
Nachdrucke, auch auszugsweise, bedürfen der Genehmigung. 
Technische Änderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!
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Erklärung der Symbole auf dem Gerät

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mögliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklärungen, die diese begleiten, müssen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst 
beseitigen keine Risiken und können korrekte Maßnahmen zum Verhüten von Unfällen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie einen Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien 
kann gesundheitsschädlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet 
werden!

Schutzklasse II

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien.

m Achtung! In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen, mit diesem 
Zeichen versehen.
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1. Einleitung

Hersteller:

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Gerät.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Gerätes haftet nach dem gelten-
den Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an 
diesem Gerät oder durch dieses Gerät entstehen bei:
• unsachgemäßer Behandlung
• Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung
• Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-

kräfte
• Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-

teilen
• nicht bestimmungsgemäßer Verwendung
• Ausfällen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-

tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, 
Ihr Gerät kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemäßen Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, 
wie Sie mit dem Gerät sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, 
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und 
die Zuverlässigkeit und Lebensdauer des Gerätes er-
höhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 
Bedienungsanleitung müssen Sie unbedingt die für 
den Betrieb des Gerätes geltenden Vorschriften Ihres 
Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhülle geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei 
dem Gerät auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson 
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfältig beach-
tet werden.

An dem Gerät dürfen nur Personen arbeiten, die im 
Gebrauch des Gerätes unterwiesen und über die damit 
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.
Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die für den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen 
Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schä-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den 
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Gerätebeschreibung

1. Halterungsstab
2. Filtersack
3. Gehäuse kpl. mit Motor
4. Ein-/ Ausschalter
5a. Seitenverkleidung rechts
5b. Seitenverkleidung links
6. Absaugschlauch
7. Rad
8. Schlauchkupplung
9. Bodenplatte
10. Spänesack
11. Klemmband
12. Adapter-Set
13. Zwischenplatte
14. Schlauchschelle
15. Unterlegscheibe
16. Splint
17. Linsenkopfschraube M5x16
18. Linsenkopfschraube M5x30
19. Sechskantmutter M5

3. Lieferumfang

• Gehäuse kpl. mit Motor
• Bodenplatte
• Seitenverkleidung rechts
• Seitenverkleidung links
• Zwischenplatte
• Absaugschlauch
• Filtersack
• Spänesack
• Halterungsstab
• Klemmband
• Rad (2x)
• Schlauchkupplung
• Adapter-Set (4-teilig)
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• Schlauchschelle (2x)
• Unterlegscheibe (2x)
• Splint (2x)
• Linsenkopfschraube M5x16 (12x)
• Linsenkopfschraube M5x30 (4x)
• Sechskantmutter M5 (4x)
• Bedienungsanleitung

4. Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Maschine entspricht der gültigen EG-Maschi-
nenrichtlinie.
• Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und 

den sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Den-
noch können bei Ihrer Verwendung Gefahren für 
Leib und Leben des Benutzers oder Dritter bzw. Be-
einträchtigungen der Maschine und anderer Sach-
werte entstehen.

• Maschine nur in technisch einwandfreiem Zustand 
sowie bestimmungsgemäß, sicherheits- und gefah-
renbewusst unter Beachtung der Betriebsanleitung 
benutzen! Insbesondere Störungen, die die Sicher-
heit beeinträchtigen können, umgehend beseitigen 
(lassen)!

• Die Absauganlage dient zum Absaugen von Spä-
nen, welche beim Bearbeiten von Holz oder holz-
ähnlichen Werkstoffen entstehen.

• Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder In-
dustriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätig-
keiten eingesetzt wird.

• Filter regelmäßig auf Beschädigung prüfen. Be-
schädigte Filter austauschen! Gehäusedichtigkeit 
und Dichtungen für Filter und Spänesack regelmä-
ßig prüfen.

• Beim Einsatz der Reinigungsdüsen keine Fremdkör-
per aufsaugen wie zum Beispiel Schrauben, Nägel, 
Kunststoff- oder Holzstücke.

• Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Origi-
nalzubehör des Herstellers betrieben werden.

• Absaugen von Holzstaub und Holzspänen im ge-
werblichen Bereich ist nicht zulässig.

• Nur zum Sammeln von Spänen (nicht Staub) geeig-
net.

• Jeder darüber hinausgehende Gebrauch gilt als 
nicht bestimmungsgemäß. Für daraus resultierende 
Schäden haftet der Hersteller nicht; das Risiko dafür 
trägt allein der Benutzer.

• Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften 
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten 
angegebenen Abmessungen müssen eingehalten 
werden.

• Die zutreffenden Unfallverhütungsvorschriften und 
die sonstigen, allgemein anerkannten sicherheits-
technischen Regeln müssen beachtet werden.

• Die Maschine darf nur von Personen genutzt, ge-
wartet oder instandgesetzt werden, die damit ver-
traut und über die Gefahren unterrichtet sind. 
Eigenmächtige Veränderungen an der Maschine 
schließen eine Haftung des Herstellers für daraus 
resultierende Schäden aus.

• Die Maschine darf nur mit Originalzubehör des Her-
stellers genutzt werden.

5. Sicherheitshinweise

m Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verlet-
zungs- und Brandgefahr folgende grundsätzliche Si-
cherheitsmaßnahmen zu beachten. Lesen Sie alle 
diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektrowerkzeug 
benutzen, und bewahren Sie die Sicherheitshinwei-
se gut auf.

Sicheres Arbeiten
• Warnung: Wenn Elektrowerkzeuge eingesetzt wer-

den, müssen die grundlegenden Sicherheitsvorkeh-
rungen befolgt werden, um die Risiken von Feuer, 
elektrischem Schlag und Verletzungen von Perso-
nen auszuschließen.

• Beachten Sie alle diese Hinweise, bevor und wäh-
rend Sie mit der Maschine arbeiten.

• Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise gut auf.
• Schützen Sie sich vor elektr. Schlag! Vermeiden Sie 

Körperberührungen mit geerdeten Teilen.
• Unbenutzte Geräte sollten an einem trockenen, ver-

schlossenen Ort und außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden.

• Halten Sie die Werkzeuge scharf und sauber, um 
besser und sicherer arbeiten zu können.

• Kontrollieren Sie regelmäßig das Kabel des Werk-
zeugs und lassen Sie es bei Beschädigung von 
einem anerkannten Fachmann erneuern.

• Kontrollieren Sie Verlängerungskabel regelmäßig 
und ersetzen Sie sie, wenn sie beschädigt sind.

• Verwenden Sie im Freien nur dafür zugelassene, 
entsprechend gekennzeichnete Verlängerungska-
bel.
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• Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Werkzeug 
nicht, wenn Sie müde sind.

• Benutzen Sie keine Werkzeuge, bei denen sich der 
Schalter nicht ein- und ausschalten lässt.

• Warnung! Der Gebrauch anderer Einsatzwerkzeuge 
und anderen Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr 
für Sie bedeuten.

• Ziehen Sie bei jeglichen Einstell- und Wartungs-
arbeiten den Netzstecker.

• Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle Perso-
nen, die an der Maschine arbeiten, weiter.

• Überprüfen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Span-
nung auf dem Typenschild des Gerätes mit der Netz-
spannung übereinstimmt.

• Ist ein Verlängerungskabel erforderlich, so verge-
wissern Sie sich, dass dessen Querschnitt für die 
Stromaufnahme des Gerätes ausreichend ist. Min-
destquerschnitt 1,5 mm2.

• Kabeltrommel nur im abgerollten Zustand verwen-
den.

• Überprüfen Sie die Netzanschlussleitung. Verwen-
den Sie keine fehlerhaften oder beschädigten An-
schlussleitungen.

• Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Schützen Sie das Kabel 
vor Hitze, Öl und scharfen Kanten.

• Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus und 
benützen Sie die Maschine nicht in feuchter oder 
nasser Umgebung.

• Sorgen Sie für gute Beleuchtung.
• Sägen Sie nicht in der Nähe von brennbaren Flüs-

sigkeiten oder Gasen.
• Bei Arbeiten im Freien ist rutschfestes Schuhwerk 

empfehlenswert. Tragen Sie bei langen Haaren ein 
Haarnetz. Vermeiden Sie abnormale Körperhaltung

• Die Bedienungsperson muss mindestens 18 Jahre 
alt sein, Auszubildende mindestens 16 Jahre, je-
doch nur unter Aufsicht.

• Kinder von dem am Netz angeschlossenen Gerät 
fernhalten.

• Halten Sie den Arbeitsplatz von Holzabfällen und 
herumliegenden Teilen frei.

• Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfälle zur Fol-
ge haben.

• Lassen Sie andere Personen, insbesondere Kinder, 
nicht das Werkzeug oder das Netzkabel berühren. 
Halten Sie sie vom Arbeitsplatz fern.

• An der Maschine tätige Personen dürfen nicht ab-
gelenkt werden.

• Umrüstungen, sowie Einstell-, Mess- und Reini-
gungsarbeiten nur bei abgeschaltetem Motor durch-
führen. - Netzstecker ziehen -

• Überprüfen Sie vor dem Einschalten, dass die 
Schlüssel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

• Beim Verlassen des Arbeitsplatzes den Motor aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

• Sämtliche Schutz- und Sicherheitseinrichtungen 
müssen nach abgeschlossener Reparatur oder 
Wartung sofort wieder montiert werden.

• Die Sicherheits-, Arbeits-, und Wartungshinweise des 
Herstellers, sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen, müssen eingehalten werden.

• Die einschlägigen Unfallverhütungsvorschriften und 
die sonstigen, allgemein anerkannten sicherheits-
technischen Regeln, müssen beachtet werden.

• Verwenden Sie keine leistungsschwachen Maschi-
nen für schwere Arbeiten.

• Verwenden Sie das Kabel nicht für Zwecke, für die 
es nicht bestimmt ist!

• Sorgen Sie für sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht.

• Überprüfen Sie, ob die beweglichen Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile 
beschädigt sind. Sämtliche Teile müssen richtig 
montiert sein und alle Bedingungen erfüllen, um 
den einwandfreien Betrieb des Werkzeugs sicher-
zustellen.

• Beschädigte Schutzvorrichtungen und Teile müssen 
sachgemäß durch eine anerkannte Fachwerkstatt 
repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts 
anderes in der Gebrauchsanweisung angegeben ist.

• Lassen Sie beschädigte Schalter durch eine Kun-
dendienstwerkstatt auswechseln.

• Dieses Werkzeug entspricht den einschlägigen Si-
cherheitsbestimmungen. Reparaturen dürfen nur 
durch eine Elektrofachkraft ausgeführt werden, in-
dem Originalersatzteile verwendet werden; andern-
falls können Unfälle für Benutzer entstehen.

• Falls erforderlich, geeignete persönliche Schutz-
ausrüstung tragen. Dies könnte beinhalten:
 - Gehörschutz zur Vermeidung des Risikos, 

schwerhörig zu werden;
 - Atemschutz zur Vermeidung des Risikos, gefähr-

lichen Staub einzuatmen.
• Die Bedienperson muss über die Bedingungen in-

formiert werden, die die Lärmverursachung beein-
flussen.

• Fehler in der Maschine sind, sobald sie entdeckt 
werden, der für die Sicherheit verantwortlichen Per-
son zu melden.
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• Dieses Gerät ist nicht zur Aufnahme gefährlichen 
Staubs geeignet.

• Diese Maschine darf nicht von Personen (ein-
schließlich Kinder) mit eingeschränkten körperli-
chen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mit mangelnder Erfahrung und mangelnden Kennt-
nissen benutzt werden.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen von 

Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
WARNUNG: Bediener müssen angemessen in den 
Gebrauch dieser Maschinen unterwiesen werden.

• WARNUNG: Diese Maschine ist nicht für die Auf-
nahme von gesundheitsgefährdendem Staub ge-
eignet.

• WARNUNG: Diese Maschine ist nur zur Trockenan-
wendung bestimmt.

• WARNUNG: Diese Maschine ist nur für den Ge-
brauch in Innenräumen bestimmt.

• WARNUNG: Diese Maschine darf nur in Innenräu-
men aufbewahrt werden.

• WARNUNG: Die Netzanschlussleitung nicht mit den 
rotierenden Bürsten in Berührung kommen lassen.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer 
ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, 
um eine Gefährdung zu vermeiden.

m WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt 
während des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. 
Dieses Feld kann unter bestimmten Umständen aktive 
oder passive medizinische Implantate beeinträchtigen. 
Um die Gefahr von ernsthaften oder tödlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor 
das Elektrowerkzeug bedient wird.

Restrisiken
Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und 
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln 
gebaut. Dennoch können beim Arbeiten einzelne 
Restrisiken auftreten.

• Gefährdung der Gesundheit durch Holzstäube oder 
Holzspäne. Unbedingt persönliche Schutzausrüs-
tungen wie Augenschutz und Staubmaske tragen.

• Beim Verschießen und Wechseln des Staubsammel-
beutels ist das Einatmen von Staub möglich. Werden 
die Hinweise zur Entsorgung in der Bedienungsanwei-
sung nicht beachtet (z.B. Verwendung von Staubmas-
ken P2), kann dies zum Einatmen von Staub führen.

• Gefährdung der Gesundheit durch Lärm. Beim Ar-
beiten wird der zulässige Lärmpegel überschritten. 
Unbedingt persönliche Schutzausrüstungen wie 
Gehörschutz tragen.

• Gefährdung durch Strom, bei Verwendung nicht ord-
nungsgemäßer Elektro-Anschlussleitungen.

• Des Weiteren können trotz aller getroffenen Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

• Restrisiken können minimiert werden, wenn die „Si-
cherheitshinweise“ und die „Bestimmungsgemäße 
Verwendung“, sowie die Bedienungsanweisung ins-
gesamt beachtet werden.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

6. Technische Daten

Absaugstutzen, Anschluss Ø 100 mm

Schlauchlänge  2000 mm

Luftleistung 1150 m³/h

Druckdifferenz 900 Pa

Filterfläche ca. 1 m²

Behältervolumen  75 l

Gewicht 14 kg

Elektromotor 220-240 V~ / 50Hz

Aufnahmeleistung 550 W

Motordrehzahl 2900 min-1

Technische Änderungen vorbehalten!

Geräusch und Vibration

m Warnung: Lärm kann gravierende Auswirkungen auf 
Ihre Gesundheit haben. Übersteigt der Maschinenlärm 
85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehörschutz.

Information zur Geräuschentwicklung nach EN ISO 
3744
Geräuschkennwerte

Schallleistungspegel LWA 96 dB 

Schalldruckpegel LpA 79 dB



www.scheppach.com DE | 11 

8.2 Montage Spänesack (Abb. 7)
• Befestigen Sie den Spänesack (10) am unteren Luft-

ausgang unter Verwendung des Klemmbandes (11) 
(Abb. 7).

8.3 Montage Filtersack (Abb. 8)
• Stecken Sie den Halterungsstab (1) in das Gehäuse 

kpl. mit Motor (3) und hängen den Filtersack (2) ein 
(Abb. 7).

8.4 Montage Absaugschlauch (Abb. 9 + 10)
• Befestigen Sie den Absaugschlauch (6) an der Düse 

am Gehäuse kpl. mit Motor (3) und fixieren Sie ihn 
mit einer Schlauchschelle (14) (Abb. 9).

• Befestigen Sie die Schlauchkupplung (8) am ande-
ren Ende des Absaugschlauches (6) unter Verwen-
dung einer Schlauchschelle (14) (Abb. 10).

9. In Betrieb nehmen

m ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerät unbedingt kom-
plett montieren!

9.1 Ein-/Ausschalten, Abb. 1
• Zum Einschalten betätigen Sie den Ein-/Ausschalter 

(4) auf die Position „I“.
• Um das Gerät wieder auszuschalten, betätigen Sie 

den Ein-/Ausschalter (4) auf die Position „0“.

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schlägigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der 
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verlängerungsleitung müssen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschäden.

Ursachen hierfür können sein:
• Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-

ter oder Türspalten geführt werden.
• Knickstellen durch unsachgemäße Befestigung 

oder Führung der Anschlussleitung.
• Schnittstellen durch Überfahren der Anschlusslei-

tung.

7. Auspacken

m ACHTUNG!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rät vorsichtig heraus.

• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
• Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile 

auf Transportschäden. Bei Beanstandungen muss 
sofort der Zubringer verständigt werden. Spätere 
Reklamationen werden nicht anerkannt.

• Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis 
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

• Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerät vertraut.

• Verwenden Sie bei Zubehör sowie Verschleiß- und 
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten 
Sie bei Ihrem Fachhändler.

• Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern 
sowie Typ und Baujahr des Gerätes an.

8. Aufbau / Vor Inbetriebnahme

m ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerät unbedingt kom-
plett montieren!

8.1 Montage Untergestell (Abb. 3 - 6)
• Befestigen Sie die zwei Räder mithilfe von jeweils 

einer Unterlegscheibe (15) und einem Splint (16) 
(Abb. 3).

• Befestigen Sie die Seitenverkleidung rechts (5a) 
und die Seitenverkleidung links (5b) mithilfe vom 
jeweils zwei Linsenkopfschrauben (18) und zwei 
Sechskantmuttern (19) (Abb. 4).

• Montieren sie nun die Zwischenplatte (13) mithilfe 
von insgesamt vier Linsenkopfschrauben (17) (Abb. 
5).

• Setzen Sie das Gehäuse kpl. mit Motor (3) auf das 
Untergestell und fixieren Sie es mit insgesamt acht 
Linsenkopfschrauben (17) (Abb.6).
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• Bewahren Sie das Werkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.

• Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder 
Feuchtigkeit zu schützen.

• Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem 
Werkzeug auf.

13. Transport

m WARNUNG
Verletzungsgefahr durch unerwartetes Anlaufen der 
Maschine

 - Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

13.1 Allgemeine Hinweise
 • Verpacken Sie das Produkt, um Transportschäden 

zu vermeiden. Verwenden Sie die Originalverpa-
ckung.

 • Schützen Sie das Produkt vor Vibration und Er-
schütterung, insbesondere beim Transport in einem 
Fahrzeug.

 • Achten Sie auf eine ausreichende Ladungssiche-
rung beim Transport in einem Fahrzeug.

13.2 Produktspezifische Hinweise
1. Beachten Sie beim Anheben des Produktes des-

sen Gewicht, siehe Technische Daten.
2. Schalten Sie das Elektrowerkzeug vor jeglichem 

Transport aus und trennen Sie es von der Strom-
versorgung.

3. Zum Transport heben Sie das Elektrowerkzeug 
am Maschinengehäuse (3) an und verschieben es 
mit Hilfe der Transporträder (7).

4. Schützen Sie das Elektrowerkzeug vor Schlägen, 
Stößen und starken Vibrationen, z. B. beim Trans-
port in Fahrzeugen.

5. Sichern Sie das Elektrowerkzeug gegen Kippen 
und Verrutschen.

14. Wartung

Achtung!
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzste-
cker.

Anschlüsse und Reparaturen
Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Ausrüs-
tung dürfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
führt werden.

• Isolationsschäden durch Herausreißen aus der 
Wandsteckdose.

• Risse durch Alterung der Isolation.
Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dürfen 
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschäden lebensgefährlich.
Elektrische Anschlussleitungen regelmäßig auf Schä-
den überprüfen. Achten Sie darauf, dass beim Über-
prüfen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hängt.
Elektrische Anschlussleitungen müssen den einschlä-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen. 
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher 
Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir, 
für Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt), 
eine Absicherung von C 16A oder K 16A!

Anschlussart Y
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes be-
schädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

11. Reinigung

m Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzste-
cker.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach jeder 
Benutzung reinigen.
Wischen Sie von Zeit zu Zeit mit einem Tuch Späne 
und Staub von der Maschine ab.

Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuchten 
Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine 
Reinigungs- oder Lösungsmittel; diese könnten die 
Kunststoffteile des Gerätes angreifen. 
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Geräte-
innere gelangen kann.

12. Lagerung

• Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an einem 
dunklen, trockenen und frostfreien sowie für Kinder 
unzugänglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur 
liegt zwischen 5 und 30 ˚C.
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Bei Rückfragen bitte folgende Daten angeben:
• Stromart des Motors
• Daten des Maschinen-Typenschildes
• Daten des Motor-Typenschildes

Service-Informationen
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benötigt werden.
Verschleißteile*: Filtersack, Filterpatrone

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der 
Titelseite.

15. Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

  Die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar. Bitte Verpackungen 
umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeräte gehören 
nicht in den Hausmüll, sondern sind einer 
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zuführen!

• Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rät verbaut sind, müssen vor Abgabe zerstörungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird 
über das Batteriegesetz geregelt.

• Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geräten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur 
Rückgabe verpflichtet.

• Der Endnutzer trägt die Eigenverantwortung für das 
Löschen seiner personenbezogenen Daten auf dem 
zu entsorgenden Altgerät!

• Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.

• Elektro- und Elektronikaltgeräte können bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
 - Öffentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-

stellen (z. B. kommunale Bauhöfe).

 - Verkaufsstellen von Elektrogeräten (stationär und 
online), sofern Händler zur Rücknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

 - Bis zu drei Elektroaltgeräte pro Geräteart, mit 
einer Kantenlänge von maximal 25 Zentimetern, 
können Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerätes vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nähe zuführen.

 - Weitere ergänzende Rücknahmebedingungen 
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim 
jeweiligen Kundenservice.

• Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerä-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt, 
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerätes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

• Diese Aussagen gelten nur für Geräte, die in den 
Ländern der Europäischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU unterliegen. In Ländern außerhalb der 
Europäischen Union können davon abweichende 
Bestimmungen für die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten gelten.
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Garantiebedingungen 
Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte ein Gerät dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch über die Service-
rufnummer zur Verfügung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen für eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1.  Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusätzlichen Hersteller-Garantieleistungen für Käufer (private Endverbraucher) von Neugeräten. Die 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Für diese ist der Händler zuständig, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerät, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mängel oder den Austausch des Gerätes beschränkt 
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Geräte oder Teile gehen in unser Eigentum über. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte 
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden 
Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:
 - Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geräts 
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

 - Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht 
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehör), Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschäden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

 - Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen bestimmungsgemäßen, üblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natürlichen Ver-
schleiß zurückzuführen sind sowie Schäden und/oder Abnutzung von Verschleißteilen.

 - Mängel am Gerät, die durch Verwendung von Zubehör-, Ergänzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht 
bestimmungsgemäß verwendet werden.

 - Geräte, an denen Veränderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.
 - Geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geräts unerheblich sind.
 - Geräte an denen eigenmächtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
 - Wenn die Kennzeichnung am Gerät bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.
 - Geräte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

    Schadensersatzansprüche sowie Folgeschäden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit beträgt regulär 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Maßgeblich ist das 
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich erhoben werden. Die Geltendmachung 
von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlän-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerät ist in gesäubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin 
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerät unvoll-
ständig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehör wertmäßig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerät 
ausgetauscht wird oder eine Rückerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geräte können nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht 
berechtigter Reklamation bzw. außerhalb der Garantiezeit trägt der Käufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall 
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerät mit einer kurzen Beschreibung der 
Störung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall außerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der 
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerät 
(modellabhängig) bei Rücklieferung, aus Sicherheitsgründen - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte 
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschädigungen am Reklamationsgerät auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur 
/ Austausch senden wir das Gerät frei an Sie zurück. Können Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien 
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Höhe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und 
Verschleiß berücksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkäufers und sind nicht abtret- oder übertragbar.
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5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer  
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geräte ohne vorherige Kontaktaufnahme und  
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Für die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit  
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb  
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center. 

Sollte in Ausnahmefällen die genannte Bearbeitungszeit überschritten werden, so  
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. Verschleißteile - Verschleißteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhängigen Ver-
schleißteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehäuse und oder Batteriepolen 
beschädigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geräte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei 
unserem Service-Center können Sie die defekten Geräte für einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per 
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Ansprüche, als die oben genannten, können nicht geltend gemacht werden. 

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und können ggf. unserer Homepage 
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Übersetzungen ist stets die deutsche Fassung maßgeblich.

Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69 · 89335 Ichenhausen (Deutschland) · www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) · Telefax +49 [0] 8223 4002 20 · E-Mail: service@scheppach.com 
· Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhängig auch über 24 Monate; länderbezogen können erweiterte Garantieleistungen gelten 
** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
Änderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile
Zubehör

DokumenteKontakt

Reparatur
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace 
proper accident prevention measures.

Read the operating and safety instructions before start-up and follow them!

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust may 
be generated. Do not machine material containing asbestos!

Protection class II

The product complies with the applicable European directives.

m Attention! We have marked points in these operating instructions that impact your safety with this 
symbol



www.scheppach.com GB | 17 

Table of contents: Page:
1. Introduction ........................................................................................................ 18
2. Device description ............................................................................................. 18
3. Scope of delivery ............................................................................................... 18
4. Proper use ......................................................................................................... 19
5. Safety instructions ............................................................................................. 19
6. Technical data .................................................................................................... 21
7. Unpacking .......................................................................................................... 21
8. Assembly / Before commissioning .................................................................... 22
9. Start-up .............................................................................................................. 22
10. Electrical connection ......................................................................................... 22
11. Cleaning ............................................................................................................. 23
12. Storage .............................................................................................................. 23
13. Transport ............................................................................................................ 23
14. Maintenance ...................................................................................................... 23
15. Disposal and recycling ....................................................................................... 23
16. Declaration of conformity .................................................................................. 79



www.scheppach.com18 | GB

1. Introduction

Manufacturer:

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new device brings you much enjoyment 
and success.

Note:
In accordance with the applicable product liability laws, 
the manufacturer of this device assumes no liability for 
damage to the device or caused by the device arising 
from:
• Improper handling
• Failure to comply with the operating instructions.
• Repairs carried out by third parties, unauthorised 

specialists
• Installing and replacing non-original spare parts
• Improper use
• Failure of the electrical system in the event of the 

electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN 
57113 / VDE 0113 not being observed

Note:
Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.
This operating manual should help you to familiarise 
yourself with your device and to use it for its intended 
purpose.
The operating manual includes important instructions 
for safe, proper and economic operation of the device, 
for avoiding danger, for minimising repair costs and 
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.
In addition to the safety instructions in this operating 
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual at the device, in a plastic 
sleeve, protected from dirt and moisture. They must be 
read and carefully observed by all operating personnel 
before starting the work.
The device may only be used by personnel who have 
been trained to use it and who have been instructed 
with respect to the associated hazards. The required 
minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating 
manual and the separate regulations of your country, 
the generally recognised technical rules relating to the 
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that 
occur due to a failure to observe this manual and the 
safety instructions.

2. Device description

1. Retaining rod
2. Filter bag
3. Housing cpl. with engine
4. On/off switch
5a. Side panel right
5b. Side panel left
6. Suction hose
7. Wheel
8. Hose coupling
9. Floor plate
10. Dust bag
11. Clamp fitting
12. Adapter set
13. Intermediate plate
14. Hose clamp
15. Washer
16. Split pin
17. Fillister head screw M5x16
18. Fillister head screw M5x30
19. Hexagonal nut M5

3. Scope of delivery

• Housing cpl. with engine
• Floor plate
• Side panel right
• Side panel left
• Intermediate plate
• Suction hose
• Filter bag
• Dust bag
• Retaining rod
• Clamp fitting
• Wheel (2x)
• Hose coupling
• Adapter set (4-piece)
• Hose clamp (2x)
• Washer (2x)
• Split pin (2x)
• Fillister head screw M5x16 (12x)
• Fillister head screw M5x30 (4x)
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• The machine may only be used, maintained or re-
paired by persons who are familiar with it and have 
been informed of the dangers. The manufacturer 
shall not be liable for damage resulting from unau-
thorised changes to the machine.

• The machine may only be operated with original ac-
cessories from the manufacturer.

5. Safety instructions

m Attention! The following basic safety measures 
must be observed when using electric tools for pro-
tection against electric shock, and the risk of injury 
and fire. Read all these notices before using the pow-
er tool and store the safety instructions well for later 
reference.

Safe work
• Warning: When power tools are used, basic safety 

precautions must be followed to eliminate the risks 
of fire, electric shock and injury to persons.

• Follow all these instructions before and while work-
ing with the machine.

• Store these safety instructions safely.
• Protect yourself from electric shock! Avoid physical 

contact with earthed parts.
• Unused devices should be stored in a dry, locked 

place and out of reach of children.
• Keep tools sharp and clean in order to be able to 

work better and more safely.
• Check the cable of the tool regularly and have it re-

placed by a recognised specialist when damaged.
• Check extension cables regularly and replace them 

when damaged.
• Only use extension cables that have been approved 

and appropriately labelled for use outdoors.
• Pay attention to what you are doing. Remain sen-

sible when working. Do not use the tool when you 
are fatigued.

• Do not use any tools on which the switch cannot be 
switched on and off.

• Warning! The use of other insertion tools and other 
accessories can entail a danger of injury.

• Pull out the mains plug for any adjustment or repair 
tasks.

• Pass the safety instructions on to all persons who 
work on the machine.

• Before commissioning, check that the voltage on the 
device type plate corresponds to the mains voltage.

• Hexagonal nut M5 (4x)
• Operating manual

4. Proper use

The machine complies with the applicable EC ma-
chinery directive.
• The machine has been built according to the state-

of-the-art and the technical safety requirements. 
Nevertheless, its use may cause danger to the life 
and limb of the user or third parties, or damage to 
the machine and other material assets.

• Only use the machine when in a technically faultless 
condition, appropriately and in compliance with the 
operating manual and with full knowledge of safety 
and hazards! In particular, rectify malfunctions that 
could impair safety immediately (or commission rec-
tification works accordingly)!

• The chip extraction system is used for extracting 
chips which are produced when working with wood 
or wood-like materials.

• Please note that our equipment was not designed 
with the intention of use for commercial or industrial 
purposes. We assume no guarantee if the device is 
used in commercial or industrial applications, or for 
equivalent work.

• Check the filter regularly for damage. Replace dam-
aged filters! Regularly check the housing seal and 
the seals for the filter and dust bag.

• When using the cleaning nozzles, do not suck up 
any foreign bodies such as screws, nails, pieces of 
plastic or wood.

• The machine may only be operated with original 
parts and original accessories from the manufac-
turer.

• The suction of wood dust and wood chippings in 
commercial areas is not permitted.

• Only suitable for collecting chips (not dust).
• Any use beyond this is improper use. The manufac-

turer is not responsible for the resulting damages; 
the user solely bears the risk.

• The safety, operating and maintenance specifica-
tions of the manufacturer, as well as the dimensions 
specified in the technical data, must be observed.

• Relevant accident prevention regulations and oth-
er generally recognized safety and technical rules 
must also be observed.
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• Check whether the moving parts function faultlessly 
and do not jam or whether parts are damaged. All 
parts must be correctly mounted and all conditions 
must be fulfilled to ensure fault-free operation of the 
tool.

• Damaged protective devices and parts must be 
repaired properly or replaced by a recognised spe-
cialist workshop unless otherwise specified in the 
usage instructions.

• Have damaged switches replaced by a customer 
service workshop.

• This tool conforms to the applicable safety regula-
tions. Repairs may only be performed by an elec-
trician using original spare parts. Otherwise, acci-
dents can occur.

• If necessary, wear suitable personal protective 
equipment. This could include:
 - Hearing protection to avoid the risk of becoming 

hearing impaired;
 - Respiratory protection to avoid the risk of inhaling 

harmful dust.
• The operator must be informed about the conditions 

that influence the noise generation.
• Errors in the machine must be reported to the per-

son responsible for safety as soon as they are dis-
covered.

• This device is not designed to collect dangerous 
dust.

• This machine must not be used by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or men-
tal capabilities or lack of experience and knowledge.

• Children may not play with the device.
• Cleaning and servicing must not be carried out by 

children without supervision. WARNING: Operators 
must be adequately instructed in the use of these 
machines.

• WARNING: This machine is not suitable for picking 
up dust that is hazardous to health.

• WARNING: This machine is intended for dry use 
only.

• WARNING: This machine is intended for indoor use 
only.

• WARNING: This machine may only be stored in-
doors.

• WARNING: Do not allow the mains connection cable 
to come into contact with the rotating brushes.

• If the mains connection cable is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, their service de-
partment or a similarly qualified person to avoid 
dangers.

• If an extension cable is required, make sure that its 
cross-section is sufficient for the current consump-
tion of the device. Minimum cross-section 1.5 mm2.

• Only use the cable drum when unrolled.
• Check the mains connection cable. Never use any 

faulty or damaged connection cables.
• Do not use the cable to pull the plug out of the outlet. 

Protect the cable from heat, oil and sharp edges.
• Do not expose the machine to rain and do not use 

the machine in a damp or wet environment.
• Ensure good lighting.
• Do not use in the vicinity of combustible fluids or gas-

es.
• When working outdoors, anti-slip footwear is rec-

ommended. Tie long hair back in a hair net. Avoid 
abnormal posture

• The operating person must be at least 18 years of 
age; trainees must be at least 16 years, however 
only under supervision.

• Keep children away from the device when connect-
ed to the mains.

• Keep the workplace free of wood debris and parts 
lying around.

• Disorder in the work area can lead to accidents.
• Do not allow other persons, especially children, to 

touch the tool or the mains cable. Keep such per-
sons away from the workplace.

• Personnel working on the machine must not be dis-
tracted.

• Only carry out modifications, adjustments, meas-
urements and cleaning work when the engine is 
switched off. - Pull out the mains plug -

• Before switching on, make sure that keys and adjust-
ing tools are removed.

• Switch off the engine and pull out the mains plug 
when leaving the work station.

• All protective and safety equipment must be reas-
sembled immediately after repair or when mainte-
nance is completed.

• The safety, operating and maintenance information 
of the manufacturer, as well as the dimensions spec-
ified in the technical data, must be observed.

• The applicable accident prevention regulations and 
the other generally accepted safety rules must be 
observed.

• Do not use low-output machines for heavy work.
• Do not use the cable for purposes for which it is not 

intended!
• Make sure that you have secure footing and always 

maintain your balance.



www.scheppach.com GB | 21 

Electric motor 220-240 V~ / 50 Hz

Rated input 550 W

Motor speed 29000 rpm

Subject to technical changes!

Noise and vibration
m Warning: Noise can have serious effects on your 
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please 
wear suitable hearing protection.

Information about noise level measured in accordance 
with EN ISO 3744

Noise data

Sound power level LWA 96 dB 

Sound pressure level LpA 79 dB

7. Unpacking

m ATTENTION!
The device and the packaging material are not 
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of 
choking or suffocating!

• Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

• Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

• Check whether the scope of delivery is complete.
• Check the device and accessory parts for transport 

damage. In the event of complaints the carrier must 
be informed immediately. Later claims will not be 
recognised.

• If possible, keep the packaging until the expiry of the 
warranty period.

• Familiarise yourself with the device by means of the 
operating manual before using for the first time.

• With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts 
can be obtained from your specialist dealer.

• When ordering please provide our article number as 
well as type and year of manufacture for your equip-
ment.

m WARNING! This power tool generates an elec-
tromagnetic field during operation. This field can im-
pair active or passive medical implants under certain 
circumstances. In order to prevent the risk of serious 
or deadly injuries, we recommend that persons with 
medical implants consult with their physician and the 
manufacturer of the medical implant prior to operating 
the power tool.

Residual risks
The machine has been built according to the state-
of-the-art and the recognised technical safety re-
quirements. However, individual residual risks can 
arise during operation.

• Risk to health from wood dust or wood chippings. 
Wearing personal protective equipment such as pro-
tective goggles and dust masks is mandatory.

• Dust inhalation may occur when closing and chang-
ing the dust collection bag. A failure to observe the 
disposal notes in the operating instructions (e.g. re-
garding the use of dust masks P2) may result in dust 
inhalation.

• Risk to health due to noise. The permissible noise 
level is exceeded during operations. It is essential 
that personal protective equipment, such as hearing 
protection, is worn.

• Hazard due to electrical power, with the use of im-
proper electrical connection cables.

• Furthermore, despite all precautions having been 
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

• Residual risks can be minimised if the “safety in-
structions” and the “Proper use” are observed along 
with the whole of the operating instructions.

Store the safety instructions safely.

6. Technical data

Suction port, connection Ø 100 mm

Hose length  2000 mm

Air power 1150 m³/h

Pressure difference 900 Pa

Filter surface ca. 1 m²

Container volume  75 l

Weight 14 kg
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10. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and 
ready for operation. The connection complies with 
the applicable VDE and DIN provisions. The cus-
tomer’s mains connection as well as the exten-
sion cable used must also comply with these reg-
ulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often 
damaged.

This may have the following causes:
• Pressure points, where connection cables are 

passed through windows or doors.
• Kinks where the connection cable has been improp-

erly fastened or routed.
• Places where the connection cables have been cut 

due to being driven over.
• Insulation damage due to being ripped out of the wall 

outlet.
• Cracks due to the insulation ageing.
Such damaged electrical connection cables must not 
be used and are life-threatening due to the insulation 
damage.
Check the electrical connection cables for damage 
regularly. Ensure that the connection cables are dis-
connected from electrical power when checking for 
damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection 
cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection 
cable is mandatory.

For single-phase AC motors, we recommend a fuse 
rating of C 16A or K 16A for machines with a high start-
ing current (from 3000 watts)!

Connection type Y
If the mains connection cable of this device is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer, their service 
department or a similarly qualified person to avoid dan-
gers.

8. Assembly / Before commissioning

m ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled 
before commissioning!

8.1 Machine stand assembly (fig. 3 - 6)
• Secure the two wheels using a washer (15) and a 

split pin (16) each (fig. 3).

• Secure the right-hand side panel (5a) and the left-
hand side panel (5b) using two fillister head screws 
(18) and two hexagon nuts (19) (fig. 4).

• Now fit the intermediate part (13) using a total of four 
fillister head screws (17) (fig. 5).

• Place the housing cpl. with engine (3) on the ma-
chine stand and fix it with a total of eight fillister head 
screws (17) (fig. 6).

8.2 Fitting the dust bag (fig. 7)
• Attach the dust bag (10) to the lower air outlet using 

the clamp fitting (11) (fig. 7).

8.3 Fitting the filter bag (fig. 8)
• Insert the retaining rod (1) into the housing cpl. with 

engine (3) and hook in the filter bag (2) (fig. 7).

8.4 Fitting the suction hose (Fig. 9 + 10)
• Attach the suction hose (6) to the nozzle on the 

housing cpl. with engine (3) and fix it with a hose 
clamp (14) (fig. 9).

• Attach the hose coupling (8) to the other end of the 
suction hose (6) using a hose clamp (14) (fig. 10).

9. Start-up

m ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled 
before commissioning!

9.1 Switching on/off, Fig. 1
• To switch on, set the ON/OFF switch (4) to position 

“I”.
• To switch the device off again, set the ON/OFF 

switch (4) to position “0”.
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4. Protect the electrical tool from impacts, shocks 
and severe vibrations, e.g. during vehicular trans-
port.

5. Secure the electric tool against toppling and slip-
ping.

14. Maintenance

Attention!
Disconnect the mains plug before carrying out any 
maintenance work.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the 
event of any enquiries:
• Type of current for the motor
• Machine data - type plate
• Motor data - type plate

Service information
With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear, 
or that the following parts are required as consuma-
bles.
Wearing parts*: Filter bag, filter cartridge

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our 
Service Centre. To do this, scan the QR code on the 
front page.

15. Disposal and recycling

Notes for packaging

  The packaging materials are recy-
clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly 
manner.

11. Cleaning

m Attention!
Disconnect the mains plug before carrying out any 
cleaning work.

We recommend that you clean the device directly after 
every use.
Wipe swarf and dust off the machine from time to time 
with a cloth.

Clean the device at regular intervals using a damp 
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning 
products or solvents; they could attack the plastic parts 
of the device. 
Make sure that no water can penetrate the device in-
terior.

12. Storage

• Store the device and its accessories in a dark, dry 
and frost-free place that is inaccessible to children. 
The optimum storage temperature lies between 5 
and 30 ˚C.

• Store the tool in its original packaging.
• Cover the tool to protect it from dust or moisture.
• Store the operating manual with the tool.

13. Transport

m WARNING
Risk of injury due to unexpected start-up of the ma-
chine

 - Pull the mains plug out of the outlet.

13.1 General information
 • Pack the product to avoid damage during transport. 

Use the original packaging.
 • Protect the product from vibrations and shocks, in 

particular during vehicular transport.
 • Ensure adequate load securing when transporting 

in a vehicle.

13.2 Product-specific information
1. When lifting the product, note its weight (see tech-

nical data).
2. Always switch off the electrical tool before trans-

port and disconnect it from the power supply.
3. To transport the power tool, lift it by the machine 

housing (3) and move it using the transport wheels 
(7).
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Notes on the electrical and electronic equipment 
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment 
does not belong in household waste, but 
must be collected and disposed of sepa-
rately!

• Used batteries or rechargeable batteries that are 
not installed permanently in the old device must be 
removed non-destructively before disposal! Their 
disposal is regulated by the battery act.

• Owners or users of electrical and electronic devices 
are legally obliged to return them after use.

• The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

• The symbol of the crossed-out dustbin means that 
waste electrical and electronic equipment must not 
be disposed of with household waste.

• Waste electrical and electronic equipment can be 
handed in free of charge at the following places:
 - Public disposal or collection points (e.g. municipal 

works yards).
 - Points of sale of electrical appliances (stationary 

and online), provided that dealers are obliged to 
take them back or offer to do so voluntarily.

 - Up to three waste electrical devices per type of 
device, with an edge length of no more than 25 
centimetres, can be returned free of charge to 
the manufacturer without prior purchase of a new 
device from the manufacturer or taken to another 
authorised collection point in your vicinity.

 - Further supplementary take-back conditions of 
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

• If the manufacturer delivers a new electrical device 
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact 
the manufacturer’s customer service for this.

• These statements only apply to devices installed 
and sold in the countries of the European Union 
and which are subject to the European Directive 
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of 
waste electrical and electronic equipment.
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Vysvětlení symbolů na přístroji

Symboly použité v této příručce vás mají upozornit na možná rizika. Bezpečnostní symboly a vysvětlivky, které je 
provázejí, musejí být přesně pochopeny. Samotné varování rizika neodstraní a nemohou nahradit správná opatření 
pro prevenci úrazů.

Před uvedením do provozu si přečtěte a dodržujte návod k obsluze a bezpečnostní pokyny!

Používejte ochranu sluchu. Působení hluku může vést ke ztrátě sluchu.

Používejte ochrannou masku proti prachu. Při zpracovávání dřeva a dalších materiálů může 
vznikat zdraví škodlivý prach. Nesmí být zpracováván materiál obsahující azbest!

Třída ochrany II

Výrobek odpovídá platným evropským směrnicím.

m Pozor! Místa, která se týkají bezpečnosti, jsme v tomto návodu k použití označili touto značkou
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1. Úvod

Výrobce:

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Vážený zákazníku,
přejeme vám mnoho radosti a úspěchu při práci s no-
vým přístrojem.

Upozornění:
Výrobce tohoto zařízení neručí podle platného záko-
na o odpovědnosti za vady výrobku za škody, které 
vzniknou na tomto přístroji nebo jeho prostřednictvím 
v případě:
• Neodborná manipulace
• Nedodržování návodu k použití
• Opravy třetí osobou, neoprávněnými odborníky
• Montáž a výměna neoriginálních náhradních dílů
• Použití, které není v souladu s určením
• Výpadky elektrického zařízení v případě nedodržení 

elektrických předpisů a ustanovení VDE 0100, DIN 
57113 / VDE 0113

Mějte na paměti:
Před montáží a uvedením do provozu si přečtěte celý 
text návodu k obsluze.
Tento návod k obsluze vám má usnadnit seznámení se 
zařízením a jeho používání v souladu s určením.
Návod k obsluze obsahuje důležitá upozornění, jak s 
přístrojem pracovat bezpečně, odborně a ekonomicky, 
abyste zabránili rizikům, ušetřili náklady za opravy, 
omezili dobu nečinnosti a zvýšili spolehlivost a život-
nost přístroje.
Kromě bezpečnostních ustanovení tohoto návodu k 
obsluze musíte bezpodmínečně dodržovat předpisy 
své země, které platí pro provoz přístroje.
Uchovávejte návod k obsluze u přístroje v plastovém 
obalu, který jej bude chránit před znečištěním a vlhkos-
tí. Před započetím práce si jej musí každý pracovník 
obsluhy přečíst a pečlivě jej dodržovat.
S přístrojem smějí pracovat jen osoby, které jsou po-
učeny o jeho použití a informovány o nebezpečích, 
která jsou s ním spojena. Je třeba dodržet požadovaný 
minimální věk.
Kromě bezpečnostních pokynů, které jsou obsaženy 
v tomto návodu k obsluze, a zvláštních předpisů vaší 
země, je při provozu konstrukčně stejných strojů zapo-
třebí dodržovat všeobecně uznávaná technická pravidla.

Nepřebíráme žádnou záruku za nehody nebo škody 
způsobené nedodržením tohoto návodu a bezpečnost-
ních pokynů.

2. Popis zařízení

1. Přidržovací tyč
2. Filtrační vak
3. Opláštění kompletní s motorem
4. Spínač/vypínač
5a. Boční kryt vpravo
5b. Boční kryt vlevo
6. Odsávací hadice
7. Kolo
8. Hadicová spojka
9. Styčnice
10. Vak na piliny
11. Svěrná páska
12. Sada adaptéru
13. Mezideska
14. Hadicová spona
15. podložka
16. Závlačka
17. Šroub s čočkovitou hlavou M5x16
18. Šroub s čočkovitou hlavou M5x30
19. Šestihranná matice M5

3. Rozsah dodávky

• Opláštění kompletní s motorem
• Styčnice
• Boční kryt vpravo
• Boční kryt vlevo
• Mezideska
• Odsávací hadice
• Filtrační vak
• Vak na piliny
• Přidržovací tyč
• Svěrná páska
• Kolo (2x)
• Hadicová spojka
• Sada adaptérů (čtyřdílná)
• Hadicová spona (2x)
• Podložka (2x)
• Závlačka (2x)
• Šroub s čočkovitou hlavou M5x16 (12x)
• Šroub s čočkovitou hlavou M5x30 (4x)
• Šestihranná matice M5 (4x)
• Návod k obsluze
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5. Bezpečnostní pokyny

m Pozor! Při používání elektrického nářadí se na 
ochranu proti zraněním způsobeným elektrickým prou-
dem a proti požáru musí dodržovat následující základní 
bezpečnostní předpisy. Před použitím tohoto elektrické-
ho nářadí si přečtěte všechna tato upozornění a bez-
pečnostní pokyny dobře uložte.

Bezpečná práce
• Varování: Při používání elektrických nástrojů je třeba 

dodržovat základní bezpečnostní opatření, aby se vy-
loučilo nebezpečí požáru, zasažení elektrickým prou-
dem a zranění osob.

• Před prací se strojem a během ní se řiďte všemi tě-
mito upozorněními.

• Tyto bezpečnostní pokyny dobře uchovejte.
• Chraňte se před zásahem elektrickým proudem! Za-

braňte dotyku těla uzemněných dílů.
• Nepoužívané přístroje je třeba ukládat na suchém, 

uzavřeném místě a mimo dosah dětí.
• Udržujte nástroje ostré a čisté, abyste mohli pracovat 

lépe a bezpečněji.
• Kontrolujte pravidelně kabel nástroje a v případě po-

škození jej nechte vyměnit uznávaným odborníkem.
• Kontrolujte pravidelně prodlužovací kabely a v přípa-

dě poškození je vyměňte.
• Venku používejte pouze k tomu schválené a odpo-

vídajícím způsobem označené prodlužovací kabely.
• Dávejte pozor na to, co děláte. Pracujte s rozumem. 

Jste-li unavení, s nástrojem nepracujte.
• Nepoužívejte nástroje, u nichž nelze zapnout a vy-

pnout spínač.
• Varování! Použití jiných pracovních nástrojů nebo 

jiného příslušenství pro vás může znamenat nebez-
pečí poranění.

• Při každém nastavení a údržbě nástroje vytáhněte 
síťovou vidlici ze zásuvky.

• Bezpečnostní pokyny předejte všem osobám, které 
pracují se strojem.

• Vždy zkontrolujte před spuštěním, zda napětí uve-
dené na typovém štítku přístroje odpovídá síťovému 
napětí.

• Pokud je nutný prodlužovací kabel, ujistěte se, že má 
dostatečný průřez pro příkon přístroje. Minimální prů-
řez 1,5 mm2.

• Naviják kabelů používejte pouze v odvinutém stavu.
• Zkontrolujte vedení pro připojení na síť. Nepoužívejte 

žádné vadné nebo poškozené napájecí kabely.

4. Použití v souladu s určením

Stroj odpovídá platné ES směrnici o strojních za-
řízeních.
• Stroj je zkonstruován podle stavu techniky a bez-

pečnostně technických norem. I tak ale může při 
jeho použití vzniknout nebezpečí ohrožení života a 
zdraví uživatele nebo třetí osoby, nebo poškození 
stroje a vzniku jiných věcných škod.

• Stroj používejte pouze v technicky bezvadném sta-
vu, v souladu s jeho určením, odpovědně a s vědo-
mím všech nebezpečí a dodržujte návod k obsluze! 
Ihned odstraňte zejména poruchy (nebo je nechte 
opravit), které mohou ohrozit bezpečnost!

• Odsávací zařízení slouží k odsávání třísek vznika-
jících při obrábění dřeva nebo dřevu podobných 
materiálů.

• Respektujte prosím to, že naše přístroje nebyly v 
souladu s určením konstruovány pro komerční, ře-
meslné a průmyslové použití. Nepřebíráme zodpo-
vědnost v případě, když se přístroj použije v komerč-
ních, řemeslných nebo průmyslových provozech, a 
při srovnatelných činnostech.

• Filtr pravidelně kontrolujte, zda není poškozen. Vy-
měňte poškozené filtry! Pravidelně kontrolujte těs-
nost krytu a těsnění filtru a vaku na piliny.

• Při použití čisticích trysek nenasávejte žádná cizí 
tělesa, jako např. šrouby, hřebíky, kusy umělé hmoty 
nebo dřeva.

• Stroj smí být používán jen s originálními díly a origi-
nálním příslušenstvím výrobce.

• Vysávání dřevěného prachu a dřevěných třísek v 
komerční oblasti není povoleno.

• Vhodné pouze pro sběr třísek (nikoliv prachu).
• Jakékoli použití, které toto nařízení překračuje, je 

považováno za použití v rozporu s určením. Za takto 
vzniklé škody výrobce neručí. Riziko nese výhradně 
uživatel.

• Je nutné dodržovat veškeré předpisy výrobce tý-
kající se bezpečnosti, práce a údržby stroje, a také 
rozměry uvedené v technických datech.

• Je nutné dodržovat příslušné předpisy úrazové pre-
vence a ostatní všeobecně uznávaná bezpečnostně 
technická pravidla.

• Stroj smějí používat, udržovat nebo opravovat jen 
osoby, které jsou s ním obeznámeny a jsou informo-
vány o nebezpečích. Svévolné změny stroje vylučují 
ručení výrobce za škody, které takto vzniknou.

• Stroj smí být používán pouze s originálním příslu-
šenstvím výrobce.
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• Poškozené vypínače ponechte k opravě zákaznické-
mu servisu.

• Toto nářadí odpovídá příslušným bezpečnostním 
předpisům. Opravy smí provádět pouze kvalifikovaný 
elektrikář s používáním originálních náhradních dílů; 
jinak může dojít k úrazům uživatele.

• V případě potřeby noste vhodné osobní ochranné 
prostředky. To by mohlo obsahovat:
 - Ochrana sluchu pro zamezení riziku vzniku nedo-

slýchavosti;
 - Ochrana dýchacích cest k zamezení vdechnutí ne-

bezpečného prachu.
• Obsluha musí být informována o podmínkách ovliv-

ňujících vznik hluku.
• Závady na stroji ihned po jejich odhalení ohlaste oso-

bě odpovědné za bezpečnost.
• Tento přístroj není vhodný ke sběru nebezpečného 

prachu.
• Tento stroj nesmí být používán osobami (včetně 

dětí) s omezenými tělesnými, senzorickými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými zku-
šenostmi a znalostmi.

• Děti si s přístrojem nesmí hrát.
• Čištění a údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru. 

VAROVÁNÍ: Pracovníci obsluhy musí být přiměře-
ným způsobem instruováni o použití těchto strojů.

• VAROVÁNÍ: Tento stroj není vhodný ke sběru pra-
chu ohrožujícího zdraví.

• VAROVÁNÍ: Tento stroj je určen pouze pro použití 
za sucha.

• VAROVÁNÍ: Tento stroj je určen pouze k práci ve 
vnitřních prostorech.

• VAROVÁNÍ: Tento stroj se smí ukládat pouze ve 
vnitřních prostorech.

• VAROVÁNÍ: Zabraňte, aby došlo k dotyku vedení 
pro připojení na síť s rotujícími kartáči.

• Je-li poškozen síťový kabel, musí ho vyměnit výrob-
ce, jeho zákaznický servis nebo podobně kvalifiko-
vaná osoba, aby se předešlo ohrožení.

m VAROVÁNÍ! Tento elektrický nástroj vytváří během 
provozu elektromagnetické pole. Toto pole může za urči-
tých podmínek ovlivňovat aktivní nebo pasivní zdravotní 
implantáty. Pro snížení rizika vážných nebo smrtelných 
úrazů doporučujeme osobám se zdravotními implantá-
ty, aby se před obsluhou tohoto elektrického nástroje 
obrátily na svého lékaře nebo na výrobce zdravotního 
implantátu.

• Nepoužívejte kabel k vytažení zástrčky ze zásuvky. 
Chraňte kabel před horkem, olejem a ostrými hrana-
mi.

• Nevystavujte stroj dešti a nepoužívejte jej ve vlhkém 
nebo mokrém prostředí.

• Zajistěte dobré osvětlení.
• Nepracujte s pilou v blízkosti hořlavých kapalin nebo 

plynů.
• Při práci venku se doporučuje obuv odolná proti sklu-

zu. V případě dlouhých vlasů noste vlasovou síťku. 
Vyhněte se neobvyklému držení těla

• Pracovník obsluhy musí mít věk alespoň 18 let, učni 
alespoň 16 let, avšak pouze pod dozorem.

• Přístroj připojený k síti chraňte před dětmi.
• Udržujte pracoviště bez dřevěného odpadu a pova-

lujících se dílů.
• Nepořádek v pracovní oblasti může mít za následek 

nehody.
• Nenechte jiné osoby, zvláště děti, dotýkat se nástroje 

nebo síťového kabelu. Zakažte jim přístup na praco-
viště.

• Osoby pracující se strojem musí své práci věnovat 
náležitou pozornost.

• Přestrojování, seřizování, měření a čištění vždy 
provádějte pouze s vypnutým motorem. - Vytáhněte 
síťovou zástrčku -

• Zkontrolujte před zapnutím, že jsou klíče a nastavo-
vací nástroje odstraněny.

• Při opuštění pracoviště vypněte stroj a vytáhněte sí-
ťovou zástrčku.

• Všechny ochranné a bezpečnostní prvky musí být na-
montovány zpět ihned po dokončení oprav a údržby.

• Je nutné dodržovat veškeré pokyny výrobce k bez-
pečnosti, provozu a údržbě stroje, a také rozměry 
uvedené v technických datech.

• Je nutné dodržovat příslušné předpisy k prevenci 
úrazů a ostatní všeobecně uznávaná bezpečnostně 
technická pravidla.

• Pro těžké práce nepoužívejte stroje se slabým výko-
nem.

• Nepoužívejte kabel k účelům, ke kterým není určen!
• Zaujměte bezpečný postoj a neustále udržuje rovno-

váhu.
• Zkontrolujte, zda pohyblivé díly bezvadně fungují a 

nejsou vzpříčené, a zda nejsou díly poškozené. Veš-
keré díly musí být správně namontovány a splňovat 
všechny podmínky k zaručení bezvadného provozu 
nástroje.

• Poškozená ochranná zařízení a díly musí odborně 
opravit nebo vyměnit uznávaný odborný servis, není-
-li v návodu k obsluze uvedeno jinak.
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Hluk a vibrace

m Varování: Hluk může mít závažný vliv na vaše zdra-
ví. Pokud hladina hluku stroje přesahuje 85 dB, použí-
vejte vhodnou ochranu sluchu.

Informace o hlučnosti podle EN ISO 3744
Charakteristiky hlučnosti

Hladina akustického výkonu LWA 96 dB 

Hladina akustického tlaku LpA 79 dB

7. Rozbalení

m POZOR!
Přístroj a obalový materiál nejsou hračka! S plas-
tovými sáčky, fóliemi a drobným díly si nesmějí 
hrát děti! Hrozí nebezpečí spolknutí těchto věcí a 
udušení!

• Otevřete balení a opatrně vyjměte přístroj.
• Odstraňte balicí materiál a obalové a přepravní po-

jistky (pokud je jimi výrobek opatřen).
• Zkontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný.
• Zkontrolujte přístroj a díly příslušenství, zda se při 

přepravě nepoškodily. V případě reklamací je třeba 
okamžitě uvědomit dodavatele. Pozdější reklamace 
nebudou uznány.

• Uchovejte obal dle možností až do uplynutí záruční 
doby.

• Seznamte se před použitím s přístrojem podle ná-
vodu k obsluze.

• Používejte u příslušenství a opotřebitelných a ná-
hradních dílů pouze originální díly. Náhradní díly 
obdržíte u specializovaného prodejce.

• Uveďte při objednávání naše čísla výrobku a rovněž 
typ a rok výroby přístroje.

8. Montáž / Před uvedením do provozu

m POZOR!
Před uvedením do provozu přístroj bezpodmíneč-
ně kompletně smontujte!

8.1 Montáž podvozku (obr. 3 - 6)
• Upevněte dvě kola pomocí vždy jedné podložky (15) 

a jedné závlačky (16) (obr. 3).
• Upevněte boční kryt vpravo (5a) a boční kryt vlevo 

(5b) pomocí vždy dvou šroubů s čočkovitou hlavou 
(18) a dvou šestihranných matic (19) (obr. 4).

Zbytková rizika
Stroj je zkonstruován podle aktuálního stavu tech-
niky a podle uznávaných bezpečnostně-technických 
norem. Přesto se mohou během práce vyskytnout 
jednotlivá zbytková rizika.

• Ohrožení zdraví dřevěným prachem nebo dřevěnými 
třískami. Bezpodmínečně používejte ochranné vyba-
vení, jako je chránič očí a maska proti prachu.

• Během uzavírání a výměně sběrného vaku na prach 
hrozí nebezpečí vdechnutí prachu. Při nedodržení 
pokynů k likvidaci z návodu na použití (např. použí-
vání masek proti prachu P2), může dojít k vdechnutí 
prachu.

• Ohrožení zdraví hlukem. Při práci je překročena po-
volená hladina hluku. Bezpodmínečně používejte 
ochranné vybavení, jako je ochrana sluchu.

• Ohrožení proudem při použití nesprávných elektric-
kých přívodních kabelů.

• Kromě toho mohou přes všechna přijatá preventivní 
opatření vzniknout zbytková rizika, která nebudou na 
první pohled zřejmá.

• Zbytková rizika mohou být minimalizována, budete-li 
zachovávat bezpečnostní pokyny a návod k použití, 
a budete-li stroj používat v souladu s jeho určením.

Bezpečnostní pokyny dobře uchovejte.

6. Technické údaje

Odsávací hrdlo, Ø přípojky 100 mm

Délka hadice  2000 mm

Vzduchový výkon 1150 m³/h

Rozdíl tlaků 900 Pa

Filtrační plocha cca 1 m²

Objem sběrné nádoby  75 l

Hmotnost 14 kg

Elektromotor 220-240 V~ / 50 Hz

Příkon 550 W

Otáčky motoru 2900 min-1

Technické změny vyhrazeny!
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• Praskliny v důsledku stárnutí izolace.
Tyto vadná elektrická přípojná vedení nesmí být použí-
vána a kvůli poškození izolace jsou životu nebezpečná.
Pravidelně kontrolujte, zda elektrická přípojná vedení 
nejsou poškozená. Dávejte pozor, aby nebyl přívodní 
kabel při kontrole připojen do elektrické sítě.
Elektrické přívodní kabely musí odpovídat příslušným 
předpisům VDE a DIN. Používejte pouze přípojná ve-
dení se stejným označením.

Potisk typového označení na přívodním kabelu je po-
vinný.

U jednofázového motoru na střídavý proud doporuču-
jeme pro stroje s vysokým rozběhovým proudem (od 
3000 W) jištění C 16A nebo K 16A!

Typ připojení Y
Pokud dojde k poškození vedení pro připojení na síť to-
hoto přístroje, musí být vedení pro zabránění vzniku ne-
bezpečí vyměněno výrobcem nebo jeho servisem nebo 
podobným způsobem kvalifikovanou osobou.

11. Čištění

m Pozor!
Před prováděním veškerých čisticích prací odpojte sí-
ťovou zástrčku.

Doporučujeme přístroj vyčistit ihned po každém pou-
žití.
Čas od času otřete stroj hadříkem, abyste odstranili 
třísky a prach.

Čistěte přístroj pravidelně vlhkým hadrem a trochou 
mazacího mýdla. Nepoužívejte žádné čisticí prostřed-
ky nebo rozpouštědla; mohly by poškodit plastové díly 
přístroje. 
Dbejte na to, aby se dovnitř přístroje nemohla dostat 
žádná voda.

12. Skladování

• Uložte přístroj a jeho příslušenství na tmavém, su-
chém místě, chráněném před mrazem a nedostup-
ném pro děti. Optimální skladovací teplota se pohy-
buje mezi 5 a 30°C.

• Nástroj uchovávejte v originálním balení.
• Nástroj zakryjte, aby byl chráněn před prachem 

nebo vlhkostí.
• Návod k obsluze uchovávejte v blízkosti nástroje.

• Nyní namontujte mezidesku (13) pomocí celkově 
čtyř šroubů s čočkovitou hlavou (17) (obr. 5).

• Usaďte opláštění kompletní s motorem (3) na pod-
vozek a zajistěte je pomocí celkově osmi šroubů s 
čočkovitou hlavou (17) (obr. 6).

8.2 Montáž vaku na piliny (obr. 7)
• Upevněte vak na piliny (10) ke spodnímu výstupu 

vzduchu pomocí svěrné pásky (11) (obr. 7).

8.3 Montáž filtračního vaku (obr. 8)
• Zasuňte přidržovací tyč (1) do opláštění kompletního 

s motorem (3) a zavěste filtrační vak (2) (obr. 7).

8.4 Montáž odsávací hadice (obr. 9 + 10)
• Upevněte odsávací hadici (6) k trysce na opláštění 

kompletní s motorem (3) a zajistěte ji hadicovou spo-
nou (14) (obr. 9).

• Upevněte hadicovou spojku (8) k druhému konci odsá-
vací hadice (6) pomocí hadicové spony (14) (obr. 10).

9. Uvedení do provozu

m POZOR!
Před uvedením do provozu přístroj bezpodmíneč-
ně kompletně smontujte!

9.1 Zapnutí/vypnutí, obr. 1
• Pro zapnutí přepněte hlavní vypínač (4) do polohy „I“.
• Pro opětovné vypnutí přístroje přepněte za-/vypínač 

(4) do polohy „0“.

10. Elektrické připojení

Instalovaný elektromotor je připojen v provo-
zuschopném stavu. Přípojka musí odpovídat pří-
slušným předpisům VDE a DIN. Těmto předpisům 
musí odpovídat síťová přípojka zákazníka i použi-
té prodlužovací kabely.

Poškozené elektrické přípojné vedení
U elektrických přípojných vedení často dochází k po-
škození izolace.

Jeho příčinami mohou být:
• Otlačená místa, je-li přípojné vedení vedeno oknem 

nebo štěrbinou ve dveřích.
• Místa zlomu kvůli nevhodnému upevnění nebo ve-

dení přípojného vedení.
• Zlomení kvůli přejíždění přes přívodní kabel.
• Poškození izolace kvůli vytržení z nástěnné zásuvky.
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Náhradní díly a příslušenství obdržíte v našem servisním 
středisku. Naskenujte k tomu QR kód na titulní straně.

15. Likvidace a recyklace

Upozornění k obalu

  Balicí materiály jsou recyklovatel-
né. Obaly prosím likvidujte způso-
bem šetrným k životnímu prostře-
dí.

Upozornění k zákonu o elektrických a elektronic-
kých zařízeních (ElektroG)

Odpadní elektrická a elektronická zařízení 
nepatří do domovního odpadu, ale musí se 
sbírat a likvidovat odděleně!

• Staré baterie nebo akumulátory, které nejsou napev-
no zabudované ve starém přístroji, musí být před 
odevzdáním bez poškození vyjmuty! Jejich likvidaci 
upravuje zákon o bateriích.

• Majitelé nebo uživatelé elektrických a elektronických 
zařízení jsou ze zákona povinni je po použití vrátit.

• Koncový uživatel je zodpovědný za vymazání svých 
osobních údajů ze starého zařízení určeného k likvi-
daci!

• Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že se od-
padní elektrická a elektronická zařízení nesmí likvido-
vat společně s domovním odpadem.

• Elektrická a elektronická zařízení můžete bezplatně 
odevzdat na následujících místech:
 - Veřejné skládky nebo sběrná místa odpadů (např. 

obecní stavební dvory).
 - Prodejní místa elektrospotřebičů (stacionární a 

online), pokud jsou obchodníci povinni je odebírat 
nebo to nabízejí dobrovolně.

 - Až tři kusy elektroodpadu od jednoho typu spotře-
biče s délkou hrany maximálně 25 cm lze bezplat-
ně vrátit výrobci, aniž by bylo nutné předtím zakou-
pit nový spotřebič od výrobce nebo jej odevzdat 
na jiném autorizovaném sběrném místě ve vašem 
okolí.

 - Pro další doplňující podmínky zpětného odběru 
výrobců a distributorů se obraťte na příslušný zá-
kaznický servis.

• V případě, že výrobce dodá nový elektrospotřebič do 
soukromé domácnosti, může na žádost koncového 
uživatele zajistit bezplatný sběr elektroodpadu. Za 
tímto účelem kontaktujte zákaznický servis výrobce.

13. Přeprava

m VAROVÁNÍ
Nebezpečí zranění nečekaným rozběhem stroje

 - Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

13.1 Všeobecné pokyny
 • Abyste zabránili škodám způsobeným přepravou, vý-

robek zabalte. Použijte originální balení.
 • Chraňte výrobek před vibracemi a otřesy, zejména při 

přepravě ve vozidle.
 • Při přepravě ve vozidle dbejte na dostatečné zajištění 

nákladu.

13.2 Specifická upozornění pro výrobek
1. Při zvedání výrobku vezměte v úvahu jeho hmot-

nost, viz Technické údaje.
2. Před každou přepravou elektrické nářadí vypněte a 

odpojte jej od napájení proudem.
3. Pro přepravu zvedněte elektrický nástroj za opláš-

tění stroje (3) a posouvejte jej pomocí přepravních 
koleček (7).

4. Chraňte elektrické nástroje před údery, nárazy a 
silnými vibracemi, např. při přepravě ve vozidlech.

5. Zajistěte elektrické nářadí proti překlopení a sklouz-
nutí.

14. Údržba

Pozor!
Před prováděním veškeré údržby vytáhněte síťovou 
zástrčku.

Přípojky a opravy
Připojení a opravy elektrické výbavy mohou provádět 
pouze odborní elektrikáři.

Při zpětných dotazech uvádějte prosím tyto údaje:
• Typ proudu napájejícího motor
• Údaje z typového štítku stroje
• Údaje z typového štítku motoru

Servisní informace
Je nutno dbát na to, že v případě tohoto výrobku násle-
dující díly podléhají opotřebení, které je dáno používá-
ním nebo se tak děje přirozeně, příp. že na následující 
díly je pohlíženo jako na spotřební materiál.
Opotřebitelné díly*: Filtrační vak, filtrační vložka

* není nutně zahrnuto v rozsahu dodávky!
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• Tato prohlášení se vztahují pouze na přístroje insta-
lované a prodávané v zemích Evropské unie a podlé-
hající evropské směrnici 2012/19/EU. V zemích mimo 
Evropskou unii mohou pro likvidaci elektroodpadu 
platit jiné předpisy.
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Vysvetlenie symbolov na prístroji

Použitie symbolov v tejto príručke má upriamiť vašu pozornosť na možné riziká. Bezpečnostné symboly a vysvetlenia, 
ktoré ich sprevádzajú, musia byť presne pochopené. Výstrahy samotné neodstraňujú riziká a nemôžu nahradiť správ-
ne opatrenia na zabránenie nehodám.

Pred uvedením do prevádzky si prečítajte návod na obsluhu a bezpečnostné upozornenia 
a dodržiavajte ich!

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku môže spôsobiť stratu sluchu.

Noste ochrannú masku proti prachu. Pri opracovávaní dreva a iných materiálov môže vznikať 
zdraviu škodlivý prach. Materiál obsahujúci azbest sa nesmie opracovávať!

Trieda ochrany II

Výrobok zodpovedá platným európskym smerniciam.

m Pozor! V tomto návode na obsluhu sme miesta, ktoré sa týkajú vašej bezpečnosti, označili týmto 
znakom.
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1. Úvod

Výrobca:

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Vážený zákazník,
želáme vám veľa zábavy a úspechov pri práci s vaším 
novým prístrojom.

Upozornenie:
Výrobca tohto prístroja neručí podľa platného zákona 
o ručení za výrobok za škody, ktoré vzniknú na tomto 
prístroji alebo budú spôsobené týmto prístrojom pri:
• neodbornej manipulácii,
• nedodržiavaní návodu na obsluhu,
• opravách tretími stranami, nie autorizovanými od-

borníkmi,
• montáži a výmene neoriginálnych náhradných die-

lov,
• používaní v rozpore s určením,
• výpadkoch elektrického zariadenia pri nedodržiava-

ní elektrických predpisov a ustanovení VDE 0100, 
DIN 57113 / VDE 0113.

Dodržiavajte:
Pred montážou a uvedením do prevádzky si prečítajte 
celý text návodu na obsluhu.
Návod na obsluhu vám má uľahčiť, aby ste sa obozná-
mili s prístrojom a používali ho v súlade s jeho určenými 
možnosťami použitia.
Návod na obsluhu obsahuje dôležité pokyny, ako s prí-
strojom bezpečne, odborne a hospodárne pracovať a 
ako zabránite nebezpečenstvám, ušetríte náklady na 
opravy, znížite časy prestojov a zvýšite spoľahlivosť a 
životnosť príslušenstva.
Okrem bezpečnostných ustanovení tohto návodu na 
obsluhu musíte bezpodmienečne dodržiavať predpisy 
svojej krajiny platné pre prevádzku prístroja.
Návod na obsluhu uchovávajte pri prístroji v plastovom 
obale, aby bol chránený pred nečistotami a vlhkosťou. 
Všetci obsluhujúci pracovníci si ho musia pred začiat-
kom práce prečítať a starostlivo ho dodržiavať.
Na prístroji môžu pracovať len osoby, ktoré boli po-
učené o používaní prístroja a boli informované o ne-
bezpečenstvách, ktoré sú s tým spojené. Je potrebné 
dodržať požadovaný minimálny vek.

Okrem bezpečnostných upozornení obsiahnutých v 
tomto návode na obsluhu a osobitných predpisov vašej 
krajiny treba rešpektovať všeobecne uznávané tech-
nické pravidlá pre prevádzku konštrukčne rovnakých 
strojov.
Nepreberáme zodpovednosť za žiadne nehody ani 
škody, ku ktorým dôjde v dôsledku nedodržania tohto 
návodu a bezpečnostných upozornení.

2. Popis prístroja

1. Tyč držiaka
2. vrecko filtra.
3. Teleso kompl. s motorom
4. Zapínač/vypínač
5a. Bočný kryt vpravo
5b. Bočný kryt vľavo
6. Odsávacia hadica
7. Koleso
8. Hadicová spojka
9. Podlahová doska
10. Vrecko na triesky
11. Sťahovacia páska
12. Súprava adaptéra
13. Medzidoska
14. Hadicová spona
15. Podložka
16. Závlačka
17. Skrutka so šošovkovitou hlavou M5x16
18. Skrutka so šošovkovitou hlavou M5x30
19. Šesťhranná matica M5

3. Rozsah dodávky

• Teleso kompl. s motorom
• Podlahová doska
• Bočný kryt vpravo
• Bočný kryt vľavo
• Medzidoska
• Odsávacia hadica
• vrecko filtra.
• Vrecko na triesky
• Tyč držiaka
• Sťahovacia páska
• Koleso (2x)
• Hadicová spojka
• Súprava adaptérov (4-dielna)
• Hadicová spona (2x)
• Podložka (2x)
• Závlačka (2x)
• Skrutka so šošovkovitou hlavou M5x16 (12x)
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• Stroj smú používať, udržiavať alebo opravovať iba oso-
by, ktoré sú s ním oboznámené a poučené o nebezpe-
čenstvách. Pri škodách vzniknutých v dôsledku svoj-
voľných zmien na stroji je vylúčená záruka výrobcu.

• Stroj sa smie používať iba s originálnym príslušen-
stvom od výrobcu.

5. Bezpečnostné upozornenia

m Pozor! Pri používaní elektrických prístrojov je nutné 
na ochranu pred zásahom elektrickým prúdom, pred ne-
bezpečenstvom poranenia a nebezpečenstvom požiaru 
dodržiavať nasledujúce základné bezpečnostné upozor-
nenia. Predtým ako použijete tento elektrický prístroj, 
prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a dobre 
ich uschovajte.

Bezpečná práca
• Varovanie: Pri používaní elektrického náradia sa mu-

sia dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia, aby 
sa vylúčili riziká požiaru, zásahu elektrickým prúdom 
a poraneniam osôb.

• Pred a počas práce so strojom rešpektujte všetky tie-
to upozornenia.

• Tieto bezpečnostné upozornenia dobre uschovajte.
• Chráňte sa pred zásahom elektrickým prúdom! Za-

bráňte kontaktom tela s uzemnenými dielmi.
• Nepoužívané zariadenia by sa mali skladovať na su-

chom, uzatvorenom mieste a mimo dosahu detí.
• S cieľom lepšej a bezpečnej práce udržiavajte nástro-

je ostré a čisté.
• Pravidelne kontrolujte kábel nástroja a pri poškodení 

ho nechajte vymeniť uznávaným odborníkom.
• Pravidelne kontrolujte predlžovacie káble a v prípade 

poškodenia ich vymeňte.
• Na voľnom priestranstve používajte iba povolené, prí-

slušne označené predlžovacie káble.
• Dávajte pozor na to, čo robíte. Pri práci sa riaďte zdra-

vým úsudkom. Nástroj nepoužívajte, keď ste unavení.
• Nepoužívajte nástroje, pri ktorých sa spínač nedá 

zapnúť a vypnúť.
• Varovanie! Používanie iných nástrojov a iného prís-

lušenstva môže pre vás znamenať nebezpečenstvo 
poranenia.

• Pri všetkých nastavovacích a údržbových prácach vy-
tiahnite sieťovú zástrčku.

• Bezpečnostné upozornenia odovzdávajte ďalej všet-
kým osobám, ktoré pracujú na stroji.

• Pred uvedením do prevádzky skontrolujte, či sa na-
pätie na typovom štítu prístroja zhoduje so sieťovým 
napätím.

• Skrutka so šošovkovitou hlavou M5x30 (4x)
• Šesťhranná matica M5 (4x)
• Návod na obsluhu

4. Použitie v súlade s určením

Stroj zodpovedá platnej smernici ES o strojových 
zariadeniach.
• Stroj je skonštruovaný podľa najnovšieho stavu 

techniky a platných bezpečnostno-technických pra-
vidiel. Napriek tomu môžu pri jeho používaní vzni-
kať nebezpečenstvá pre život a zdravie používateľa 
alebo tretích osôb, príp. môžu vzniknúť ovplyvnenia 
zariadenia a iných materiálnych hodnôt.

• Stroj používajte iba v technicky bezchybnom stave, 
v súlade s určením, za zohľadnenia bezpečnosti 
a vedomia možných rizík a za dodržiavania návo-
du na obsluhu! Predovšetkým poruchy, ktoré môžu 
ovplyvniť bezpečnosť, sa musia (nechať) bezod-
kladne odstrániť!

• Odsávacie zariadenie slúži výhradne na odsávanie 
triesok, ktoré vznikajú pri obrábaní dreva alebo dre-
vu podobných materiálov.

• Dbajte, prosím, na to, že naše prístroje neboli v súla-
de s určením skonštruované na komerčné, remesel-
né ani priemyselné použitie. Ak sa prístroj používa 
v komerčných, remeselných alebo priemyselných 
podnikoch, ako aj na podobné činnosti, nepreberá-
me žiadnu záruku.

• Filter pravidelne kontrolujte ohľadne poškodení. Po-
škodené filtre vymeňte! Pravidelne kontrolujte tes-
nosť telesa a tesnení pre filter a vrecko na triesky.

• Pri použití čistiacich dýz neodsávajte cudzie telesá, 
ako napr. skrutky, klince, kusy plastu alebo kusy 
dreva.

• Stroj sa smie používať iba s originálnymi dielmi a 
originálnym príslušenstvom od výrobcu.

• Odsávanie drevného prachu a triesok v komerčnej 
oblasti nie je povolené.

• Vhodné len na zachytávanie triesok (nie prachu).
• Akékoľvek iné použitie je považované za použitie 

v rozpore s určením. Za škody z toho vzniknuté vý-
robca neručí, riziko znáša samotný používateľ.

• Musia sa dodržiavať bezpečnostné, pracovné pred-
pisy a predpisy týkajúce sa údržby, ako aj rozmery 
uvedené v technických údajoch.

• Dodržiavajte príslušné predpisy BOZP a ostatné 
všeobecne prijaté bezpečnostnotechnické pravidlá.
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• Skontrolujte, či pohyblivé diely fungujú bezchybne 
a nezasekávajú sa, alebo či nie sú poškodené diely. 
Všetky diely musia byť správne namontované a mu-
sia byť splnené všetky podmienky, aby bola zaručená 
bezchybná prevádzka nástroja.

• Poškodené ochranné zariadenia a diely sa musia 
nechať odborne opraviť alebo vymeniť v autorizova-
nej dielni, pokiaľ nie je v návode na použitie uvedené 
inak.

• Poškodené spínače nechajte opraviť v dielni zákaz-
níckeho servisu.

• Tento nástroj zodpovedá príslušným bezpečnostným 
ustanoveniam. Opravy smie vykonávať iba elektrikár 
s použitím originálnych náhradných dielov, v opač-
nom prípade môže dôjsť k úrazu používateľa.

• Ak je to potrebné, noste vhodné osobné ochranné 
prostriedky. Ten by mohol zahŕňať:
 - Ochranu sluchu na zabránenie možnému vzniku 

nedoslýchavosti;
 - Ochranu dýchacích ciest na zabránenie riziku 

vdýchnutia nebezpečného prachu.
• Operátor musí byť informovaný o podmienkach, ktoré 

ovplyvňujú spôsobenie hluku.
• Chyby na stroji sa musia nahlásiť hneď po ich objave-

ní osobe zodpovednej za bezpečnosť.
• Tento prístroj nie je vhodný na zachytávanie nebez-

pečného prachu.
• Tento stroj nesmú používať osoby (vrátane detí) s 

obmedzenými telesnými, zmyslovými alebo dušev-
nými schopnosťami ani osoby s nedostatkom skú-
seností a znalostí.

• Deti sa s týmto prístrojom nesmú hrať.
• Čistiace a údržbárske práce nesmú vykonávať deti 

bez dozoru. VAROVANIE: operátori musia byť adek-
vátne zaškolení v používaní týchto strojov.

• VAROVANIE: tento stroj nie je vhodný na zachytá-
vanie zdraviu škodlivého prachu.

• VAROVANIE: tento stroj je určený len na použitie za 
sucha.

• VAROVANIE: tento stroj je určený len na použitie v 
interiéri.

• VAROVANIE: tento stroj sa smie skladovať len v in-
teriéri.

• VAROVANIE: nedovoľte, aby sa sieťový prívod do-
stal do kontaktu s rotujúcimi kefami.

• Ak je sieťový kábel poškodený, musí ho výrobca 
alebo jeho zákaznícky servis či podobne vyškolená 
osoba vymeniť, aby sa zabránilo ohrozeniu.

•	
•	
•	

• Ak je potrebné použitie predlžovacieho kábla, uistite 
sa, či je prierez kábla dostatočný vzhľadom na odber 
prúdu prístroja. Minimálny prierez 1,5 mm2.

• Káblový bubon používajte iba v rozvinutom stave.
• Skontrolujte sieťový prívod. Nepoužívajte chybné ani 

poškodené prípojné vedenia.
• Kábel nepoužívajte na vyťahovanie zástrčky zo zá-

suvky. Kábel chráňte pred horúčavou, olejom a ostrý-
mi hranami.

• Stroj nevystavujte dažďu a stroj nepoužívajte vo vlh-
kom ani mokrom prostredí.

• Zabezpečte dobré osvetlenie.
• Nevykonávajte pílenie v blízkosti horľavých kvapalín 

alebo plynov.
• Pri prácach na vonku odporúčame nosiť protišmy-

kovú obuv. Pri dlhých vlasoch noste sieťku na vlasy. 
Vyhýbajte sa abnormálnemu držaniu tela

• Osoba obsluhy musí mať minimálne 18 rokov, učeň 
minimálne 16 rokov, no musí byť nad ním dozor.

• Zabráňte prístupu detí k prístroju pripojenému k sieti.
• Udržiavajte pracovisko bez dreveného odpadu a roz-

hádzaných častí.
• Následkom neporiadku v pracovnej oblasti môžu byť 

nehody.
• Iným osobám, hlavne deťom, zabráňte kontaktu s ná-

strojom alebo sieťovým káblom. Zamedzte ich prístu-
pu na pracovisko.

• Osoby pracujúce na stroji nesmú svoju pozornosť ve-
novať ničomu inému.

• Prestavovacie, nastavovacie, meracie a čistiace prá-
ce vykonávajte iba pri vypnutom motore. – Vytiahnite 
sieťovú zástrčku –

• Pred zapnutím sa uistite, že kľúče a nastavovacie ná-
stroje sú odstránené.

• Pri opustení pracoviska vypnite motor a vytiahnite 
sieťovú zástrčku.

• Všetky ochranné a bezpečnostné zariadenia sa mu-
sia po ukončenej oprave alebo údržbe okamžite zno-
vu namontovať.

• Musia sa dodržiavať výrobcom stanovené bezpeč-
nostné predpisy, pracovné predpisy a predpisy týka-
júce sa údržby, ako aj rozmery uvedené v technic-
kých údajoch.

• Dodržiavajte príslušné predpisy BOZP a ostatné 
všeobecne uznávané bezpečnostnotechnické pra-
vidlá.

• Na ťažké práce nepoužívajte stroje so slabým výko-
nom.

• Kábel nepoužívajte na účely, na ktoré nie je určený!
• Postarajte sa o bezpečný postoj a neustále udržia-

vajte rovnováhu.
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Príkon 550 W

Otáčky motora 2900 min-1

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibrácie

m Varovanie: Hluk môže mať závažný vplyv na vaše 
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosím, 
vhodnú ochranu sluchu.

Informácia o vzniku hluku podľa EN ISO 3744
Hodnoty hluku

Hladina akustického výkonu LWA 96 dB 

Hladina akustického tlaku LpA 79 dB

7. Vybalenie

m POZOR!
Prístroj a baliaci materiál nie sú hračkami pre deti! 
Deti sa nesmú hrať s plastovými vreckami, fóliami 
a malými dielmi! Hrozí nebezpečenstvo prehltnu-
tia a zadusenia!

• Otvorte obal a opatrne vyberte prístroj.
• Odstráňte baliaci materiál, ako aj obalové a preprav-

né poistky (ak sú použité).
• Skontrolujte, či je rozsah dodávky kompletný.
• Prístroj a diely príslušenstva skontrolujte ohľadom 

poškodení spôsobených prepravou. V prípade re-
klamácií ihneď informujte dodávateľa. Neskoršie 
reklamácie nebudú uznané.

• Obal podľa možnosti uschovajte až do uplynutia zá-
ručnej doby.

• Pred použitím sa oboznámte s prístrojom na základe 
návodu na obsluhu.

• Pri príslušenstve, ako aj pri dieloch podliehajúcich 
opotrebovaniu a náhradných dieloch, používajte iba 
originálne diely. Náhradné diely získate u svojho 
špecializovaného predajcu.

• Pri objednávkach uvádzajte naše čísla výrobkov, 
ako aj typ a rok výroby prístroja.

m VAROVANIE! Tento elektrický prístroj vytvára po-
čas prevádzky elektromagnetické pole. Toto pole môže 
za určitých okolností ovplyvniť aktívne alebo pasívne im-
plantáty. Na zníženie nebezpečenstva závažných alebo 
smrteľných poranení odporúčame osobám s implantát-
mi prekonzultovať situáciu so svojím lekárom a výrob-
com implantátu ešte predtým, ako začnú obsluhovať 
elektrické náradie.

Zvyškové riziká
Stroj je skonštruovaný podľa stavu techniky a prija-
tých bezpečnostných technických pravidiel. Napriek 
tomu sa môžu pri práci vyskytnúť jednotlivé zvyško-
vé riziká.

• Ohrozenie zdravia drevným prachom alebo trieskami. 
Bezpodmienečne noste osobné ochranné prostried-
ky, ako napr. ochranu očí a masku proti prachu.

• Pri uzavieraní a výmene zberného vrecka prachu 
môže dôjsť k vdýchnutiu prachu. Ak sa upozornenia 
k likvidácii v návode na obsluhu nedodržia (napr. po-
užívanie masiek proti prachu P2), môže toto viesť ku 
vdýchnutiu prachu.

• Ohrozenie zdravia hlukom. Pri prácach neprekračuj-
te povolenú hladinu hluku. Bezpodmienečne noste 
osobné ochranné prostriedky, ako napr. ochranu slu-
chu.

• Ohrozenie prúdom pri použití nesprávnych elektric-
kých prípojných vedení.

• Napriek všetkým prijatým opatreniam môžu pretrvá-
vať zostatkové riziká, ktoré nie sú očividné.

• Zvyškové riziká je možné minimalizovať, ak sa dodr-
žiavajú „bezpečnostné upozornenia“, „použitie v súla-
de s určením“, ako aj návod na obsluhu.

Bezpečnostné upozornenia si dobre uschovajte.

6. Technické údaje

Odsávacie hrdlo, prípojka Ø 100 mm

Dĺžka hadice  2000 mm

Vzduchový výkon 1150 m³/h

Rozdiel tlaku 900 Pa

Filtračná plocha cca 1 m²

Objem nádoby  75 l

Hmotnosť 14 kg

Elektromotor 220 – 240 V~ / 50 Hz
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10. Elektrická prípojka

Nainštalovaný elektromotor je pripojený a pripra-
vený na prevádzku. Pripojenie zodpovedá prísluš-
ným ustanoveniam VDE a DIN. Sieťová prípojka 
na strane zákazníka, ako aj predlžovacie vedenie, 
musia zodpovedať týmto predpisom.

Poškodené elektrické prípojné vedenie
Na elektrických prípojných vedeniach často vznikajú 
škody na izolácii.

Príčinami môžu byť:
• Stlačené miesta, keď sa prípojné vedenia vedú 

cez okno alebo medzeru medzi dverami.
• Miesta zalomenia v dôsledku neodborného upevne-

nia alebo vedenia prípojného vedenia.
• Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez prípoj-

né vedenie.
• Poškodenie izolácie pri vytrhnutí zo zásuvky v ste-

ne.
• Trhliny v dôsledku starnutia izolácie.
Takéto poškodené elektrické prípojné vedenia sa ne-
smú používať a z dôvodu poškodenia izolácie sú živo-
tunebezpečné.
Elektrické prípojné vedenia pravidelne kontrolujte 
ohľadom poškodení. Dávajte pozor na to, aby pri kon-
trole prípojného vedenia nebolo vedenie pripojené 
k elektrickej sieti.
Elektrické prípojné vedenia musia zodpovedať prísluš-
ným ustanoveniam VDE a DIN. Používajte iba prípojné 
vedenia s rovnakým označením.

Vytlačenie označenia typu na prípojnom kábli je pred-
pis.

Pri motore na jednofázový striedavý prúd odporúčame 
pre stroje s vysokým nábehovým prúdom (od 3 000 W) 
istenie poistkami C 16A alebo K 16A!

Druh pripojenia Y
Ak je sieťový prívod tohto prístroja poškodený, musí ho 
výrobca alebo zákaznícky servis či podobne kvalifikova-
ná osoba vymeniť, aby sa predišlo prípadným nebez-
pečenstvám.

8. Montáž/Pred uvedením do prevádzky

m POZOR!
Prístroj pred uvedením do prevádzky bezpodmie-
nečne kompletne zmontujte!

8.1 Montáž podstavca (obr. 3 – 6)
• Upevnite dve kolesá pomocou podložky (15) a 

závlačky (16) (obr. 3).
• Upevnite bočný kryt vpravo (5a) a bočný kryt vľavo 

(5b) pomocou dvoch skrutiek so šošovkovitou hla-
vou (18) a dvoch šesťhranných matíc (19) (obr. 4).

• Namontujte medzidosku (13) pomocou štyroch skru-
tiek so šošovkovitou hlavou (17) (obr. 5).

• Nasaďte teleso kompl. s motorom (3) na podstavec 
a upevnite ho ôsmimi skrutkami so šošovkovitou hla-
vou (17) (obr. 6).

8.2 Montáž vrecka na triesky (obr. 7)
• Upevnite vrecko na triesky (10) na dolný výstup 

vzduchu použitím sťahovacej pásky (11) (obr. 7).

8.3 Montáž vrecka filtra (obr. 8)
• Zasuňte tyč držiaka (1) do telesa kompl. s motorom 

(3) a zaveste vrecko filtra (2) (obr. 7).

8.4 Montáž odsávacej hadice (obr. 9 + 10)
• Upevnite odsávaciu hadicu (6) na dýzu na telese 

kompl. s motorom (3) a upevnite ju hadicovou spo-
nou (14) (obr. 9).

• Upevnite hadicovú spojku (8) na druhý koniec odsá-
vacej hadice (6) použitím hadicovej spony (14) (obr. 
10).

9. Uvedenie do prevádzky

m POZOR!
Prístroj pred uvedením do prevádzky bezpodmie-
nečne kompletne zmontujte!

9.1 Zapnutie/vypnutie, obr. 1
• Pre zapnutie stlačte vypínač zap/vyp (4) do polohy 

„I“.
• Pre opätovné vypnutie prístroja stlačte vypínač zap/

vyp (4) do polohy „0“.
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3. Pri preprave zdvíhajte elektrické náradie za kryt 
stroja (3) a posúvajte ho pomocou prepravných ko-
liesok (7).

4. Elektrické náradie chráňte pred nárazmi, údermi 
a silnými vibráciami, napr. pri preprave vo vozidlách.

5. Elektrický prístroj zaistite proti prevráteniu a pokĺz-
nutiu.

14. Údržba

Pozor!
Pred všetkými údržbovými prácami vytiahnite sieťovú 
zástrčku.

Prípojky a opravy
Prípojky a opravy elektrického vybavenia smie vykoná-
vať iba kvalifikovaný elektrikár.

V prípade otázok uveďte nasledujúce údaje:
• druh prúdu motora,
• údaje z typového štítka stroja,
• údaje z typového štítka motora.

Servisné informácie
Je potrebné dbať na to, že pri tomto výrobku podlieha-
jú nasledujúce diely použitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujúce diely sú 
potrebné ako spotrebné materiály.
Diely podliehajúce opotrebovaniu*: vrecko filtra, filtrač-
ná vložka

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodávky!

Náhradné diely a príslušenstvo získate v našom ser-
visnom centre. Za týmto účelom naskenujte QR kód na 
titulnej strane.

15. Likvidácia a recyklácia

Upozornenia k baleniu

  Baliace materiály sa dajú recyklo-
vať. Prosím, likvidujte balenia eko-
logicky.

Upozornenia k zákonu o elektrických a elektronic-
kých zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia ne-
patria do domového odpadu, ale sa musia 
odviezť na triedený zber, resp. likvidáciu!

11. Čistenie

m Pozor!
Pred všetkými čistiacimi prácami vytiahnite sieťovú 
zástrčku.

Prístroj odporúčame čistiť bezprostredne po každom 
použití.
Raz za čas zo stroja utrite handrou triesky a prach.

Prístroj pravidelne čistite vlhkou handrou a malým 
množstvom mazľavého mydla. Nepoužívajte čistiace 
prostriedky ani rozpúšťadlá, mohli by poškodiť plasto-
vé diely prístroja. 
Dbajte na to, aby sa do vnútra stroja nedostala žiadna 
voda.

12. Skladovanie

• Prístroj a jeho príslušenstvo skladujte na tmavom, 
suchom a nezamŕzajúcom mieste neprístupnom pre 
deti. Optimálna skladovacia teplota sa nachádza 
medzi 5 a 30 ˚C.

• Nástroj skladujte v pôvodnom balení.
• Nástroj zakryte, aby ste ho chránili pred prachom 

ale
• bo vlhkosťou.
• Návod na obsluhu skladujte pri nástroji.

13. Preprava

m VAROVANIE
Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku neočakávaného 
rozbehu stroja

 - Vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.

13.1 Všeobecné pokyny
 • Zabaľte výrobok, aby ste zabránili škodám pri prepra-

ve. Používajte pôvodné balenie.
 • Výrobok chráňte pred vibráciami a otrasmi, predo-

všetkým pri preprave vo vozidle.
 • Dbajte na dostatočné zabezpečenie nákladu pri pre-

prave vo vozidle.

13.2 Upozornenia špecifické pre výrobok
1. Pri zdvíhaní výrobku dbajte na jeho hmotnosť, pozri 

Technické údaje.
2. Elektrický prístroj pred každou prepravou vypnite 

a odpojte ho od napájania prúdom.
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• Staré batérie alebo akumulátory, ktoré nie sú pevne 
zabudované v starom prístroji, sa musia vybrať bez 
porušenia! Ich likvidácia je regulovaná zákonom o 
batériách.

• Vlastníci alebo používatelia elektrických a elektronic-
kých zariadení sú zo zákona povinní ich po použití 
vrátiť.

• Koncový užívateľ je zodpovedný za vymazanie svo-
jich osobných údajov na starom zariadení, ktoré má 
byť zlikvidované!

• Symbol prečiarknutého odpadkového koša na kolies-
kach znamená, že staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmú likvidovať s domovým odpadom.

• Elektrické a elektronické zariadenia je možné bez-
platne odovzdať na týchto miestach:
 - Verejná likvidácia alebo zberné miesta (napr. 

obecné stavebné dvory).
 - Predajné miesta elektronických zariadení (stacio-

nárne a online), ak sú predajcovia povinní ich pre-
vziať späť alebo ich dobrovoľne ponúknuť.

 - Až tri staré elektrické zariadenia jedného typu s 
maximálnou dĺžkou hrany 25 centimetrov môžete 
bezplatne odovzdať bez toho, aby ste si najprv za-
kúpili nové zariadenie od výrobcu, alebo ich odo-
vzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste vo 
vašom okolí.

 - Viac doplňujúcich podmienok spätného odberu 
výrobcov a distribútorov sa dozviete v príslušnom 
zákazníckom servise.

• V prípade dodania nového elektrického zariadenia 
výrobcom do domácnosti môže výrobca na požiada-
nie koncového užívateľa zabezpečiť bezplatný odvoz 
starého elektrického zariadenia. Za týmto účelom 
kontaktujte zákaznícky servis výrobcu.

• Tieto vyhlásenia sa vzťahujú iba na zariadenia inšta-
lované a predávané v krajinách Európskej únie a pod-
liehajúce európskej smernici 2012/19/EÚ. V krajinách 
mimo Európskej únie môžu platiť odlišné ustanovenia 
pre likvidáciu starých elektrických a elektronických 
zariadení.
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A készüléken található szimbólumok magyarázata

A kézikönyvben használt szimbólumok arra szolgálnak, hogy felhívják a figyelmet a lehetséges kockázatokra. A bizton-
sági szimbólumokat, valamint az ezeket kísérő magyarázatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések 
nem hárítják el a kockázatokat, és nem helyettesítik a balesetek megelőzése érdekében hozott megfelelő intézkedé-
seket.

Üzembe helyezés előtt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési útmutatót és a biztonsági 
utasításokat!

Viseljen hallásvédőt. A zaj hatására halláskárosodást szenvedhet.

Viseljen porvédő maszkot. Fa és más anyagok megmunkálásakor egészségre káros por kelet-
kezhet. Azbeszttartalmú anyag megmunkálása tilos!

II. védelmi osztály

A termék megfelel a hatályos európai irányelveknek.

m Figyelem! Ebben a kezelési utasításban azok a szakaszok, melyek a biztonságra vonatkoznak, az alábbi 
jelzéssel vannak ellátva.
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1. Bevezetés

Gyártó:

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt Ügyfelünk!
Sok örömet és sikert kívánunk új készüléke használa-
tához.

Megjegyzés:
A készülék gyártója a hatályos termékfelelősségi tör-
vény szerint nem felelős a készüléken esett vagy a 
készülék által okozott károkért a következő esetekben:
• Szakszerűtlen kezelés
• A kezelési utasítás figyelmen kívül hagyása
• Illetéktelen szakember, harmadik fél által végzett 

javítás
• Nem eredeti pótalkatrészek beépítése és cseréje
• Nem rendeltetésszerű használat
• A villamos berendezés működésképtelensége 

a villamos előírások és a VDE 0100, valamint a 
DIN 57113 / VDE 0113 előírásainak be nem tartása 
esetén

Vegye figyelembe a következőket:
Mielőtt megkezdené a szerelést vagy az üzembe he-
lyezést, olvassa végig a kezelési útmutató teljes szö-
vegét.
Kezelési útmutatónkból megismerheti készülékét, és 
elsajátíthatja a rendeltetésszerű használatához szük-
séges ismereteket.
A kezelési útmutató fontos tudnivalókat tartalmaz ar-
ról, hogy hogyan lehet biztonságosan, szakszerűen és 
gazdaságosan dolgozni a készülékkel, valamint elke-
rülni a veszélyeket, megtakarítani a javítási költsége-
ket, csökkenteni a kényszerű állásidőt, illetve növelni a 
készülék megbízhatóságát és élettartamát.
A kezelési útmutatóban foglalt biztonsági rendelkezé-
seken kívül feltétlenül be kell tartania azokat a hatályos 
előírásokat, melyek az adott országban a készülék 
üzemeltetésére vonatkoznak.
Őrizze a kezelési útmutatót a készüléke közelében, 
műanyag tasakban, védve a szennyeződéstől és a 
nedvességtől. Munkába állás előtt minden kezelőnek 
el kell olvasnia, majd gondosan be kell tartania a benne 
foglaltakat.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket 
betanítottak a készülék használatára, és megismer-
tettek az előforduló veszélyforrásokkal. Tartsa be a 
kezelők legkisebb életkorára vonatkozó rendelkezést.
A jelen kezelési útmutató biztonsági utasításain és 
országa speciális előírásain túl tartsa be az azonos 
kialakítású gépek üzemeltetésére vonatkozó általáno-
san elismert műszaki szabályokat is.
Nem vállalunk felelősséget az olyan balesetekért vagy 
károkért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették 
figyelembe a jelen útmutatót és a biztonsági utasítá-
sokat.

2. A készülék leírása

1. Tartórúd
2. Szűrőzsák
3. Ház kompletten, motorral
4. Be-/kikapcsoló gomb
5a. Jobb oldali burkolat
5b. Bal oldali burkolat
6. Szívócső
7. Kerék
8. Tömlőcsatlakozás
9. Padlólemez
10. Forgácsgyűjtő zsák
11. Szalagbilincs
12. Adapterkészlet
13. Közlemez
14. Tömlőbilincs
15. Alátét
16. Sasszeg
17. Lencsefejű csavar, M5x16
18. Lencsefejű csavar, M5x30
19. Hatlapú anya, M5

3. Szállított elemek

• Ház kompletten, motorral
• Padlólemez
• Jobb oldali burkolat
• Bal oldali burkolat
• Közlemez
• Szívócső
• Szűrőzsák
• Forgácsgyűjtő zsák
• Tartórúd
• Szalagbilincs
• Kerék (2 db)
• Tömlőcsatlakozás
• Adapterkészlet (4 részes)
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• Tartsa be a gyártó biztonsági, munkavégzési és kar-
bantartási előírásait, valamint a műszaki adatokban 
meghatározott méreteket.

• Tartsa be a vonatkozó baleset-megelőzési előíráso-
kat és a többi általánosan elfogadott biztonságtech-
nikai szabályt.

• A gépet csak olyan személy használhatja, tarthat-
ja karban vagy javíthatja, akit ezzel megbíztak és a 
veszélyekkel kapcsolatban kioktattak. Ha a gépen 
önkényes változtatást hajt végre, az ebből eredő ká-
rokért a gyártó nem vállal felelősséget.

• A gépet kizárólag a gyártó eredeti tartozékaival sza-
bad használni.

5. Biztonsági utasítások

m Figyelem! Elektromos szerszámok használatakor 
az elektromos áramütés, a sérülés- és tűzveszély el-
len tartsa be a következő alapvető biztonsági intéz-
kedéseket. Használat előtt olvassa el az elektromos 
szerszám összes útmutatóját és tartsa be a biztonsági 
utasításokat.

Biztonságos munkavégzés
• Figyelmeztetés: Ha elektromos szerszámokat hasz-

nál, akkor a tűz, áramütés és személyi sérülések koc-
kázatainak kizárása érdekében kövesse az alapvető 
biztonsági intézkedéseket.

• A gép használata előtt és közben tartsa be az összes 
biztonsági utasítást.

• Őrizze meg ezeket a biztonsági utasításokat.
• Védekezzen az áramütéssel szemben! Teste ne érint-

kezzen a földelt alkatrészekkel.
• Használaton kívül tárolja a gépet száraz, zárt helyen, 

ahol nem férnek hozzá gyermekek.
• Tartsa élesen és tisztán a szerszámokat, hogy jobban 

és biztonságosabban dolgozhasson velük.
• Rendszeresen ellenőrizze a szerszám kábelét, és 

sérülés esetén elismert szakemberrel cseréltesse ki.
• Rendszeresen ellenőrizze a hosszabbítókábeleket, 

és cserélje ki azokat, ha megsérültek.
• A szabadban csak engedélyezett és megfelelő jelö-

léssel ellátott hosszabbítókábelt használjon.
• Figyeljen arra, amit csinál. Dolgozzon ésszel. Ne 

használja a szerszámot, ha fáradt.
• Ne használjon olyan szerszámot, amelynek a kap-

csolója nem működik.
• Figyelmeztetés! Más szerszámok és tartozékok hasz-

nálata sérülésveszélyt okozhat.
• Minden beállítási és karbantartási munkához húzza ki 

a hálózati csatlakozódugót.

• Tömlőbilincs, (2 db)
• Alátét (2 db)
• Sasszeg (2 db)
• Lencsefejű csavar, M5x16 (12 db)
• Lencsefejű csavar, M5x30 (4 db)
• Hatlapú anya, M5 (4 db)
• Kezelési útmutató

4. Rendeltetésszerű használat

A gép megfelel a gépekről szóló EK irányelv hatá-
lyos kiadásának.
• A gép a technika állása és a biztonságtechnikai 

előírások szerint készült. Használata során ennek 
ellenére jelentkezhetnek olyan veszélyek, amelyek 
a kezelő vagy külső személyek életét és testi egész-
ségét, a gép működését és egyéb anyagi javakat 
veszélyeztetnek.

• A gépet csak műszakilag kifogástalan állapotban, 
valamint a rendeltetésének megfelelően, bizton-
ság- és veszélytudatosan, a használati útmutató 
figyelembevételével szabad használni! Különösen a 
biztonságot hátrányosan befolyásoló üzemzavaro-
kat kell haladéktalanul elhárít(tat)ni!

• Az elszívó berendezés a fa vagy fához hasonló 
nyersanyagok megmunkálása során keletkező for-
gácsok elszívására szolgál.

• Kérjük, vegye figyelembe, hogy készülékeinket 
rendeltetésük szerint nem professzionális, hivatás-
szerű vagy ipari használatra tervezték. A készülék-
re semmilyen garanciát nem vállalunk, ha kisipari, 
kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel egyenértékű 
tevékenységekhez használja.

• Rendszeresen ellenőrizze, hogy nem sérült-e a 
szűrő. Cserélje ki a sérült szűrőket! Rendszeresen 
ellenőrizze a ház tömítettségét, valamint a szűrő és 
a forgácsgyűjtő zsák tömítéseit.

• A tisztító fúvóka használata során ne szívjon fel 
idegen tárgyakat, például csavarokat, szegeket, 
műanyag- vagy fadarabokat.

• A gépet kizárólag a gyártó eredeti alkatrészeivel és 
eredeti tartozékaival szabad üzemeltetni.

• A fűrészpor és faforgács elszívása kisipari területen 
nem engedélyezett.

• Csak forgács összegyűjtésére alkalmas (porhoz 
nem megfelelő).

• Minden ettől eltérő használat nem rendeltetésszerű-
nek minősül. Az ebből eredő károkért a gyártó nem 
felel; a kockázatot egyedül a használó viseli.
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• Tartsa be a vonatkozó baleset-megelőzési előíráso-
kat és az egyéb általános, elismert biztonságtechni-
kai szabályokat.

• Ne használjon gyenge teljesítményű gépeket a nehéz 
munkákhoz.

• Ne használja a kábelt olyan célokra, amelyek nem 
minősülnek rendeltetésszerűnek!

• Gondoskodjon a stabil munkavégzési helyzetéről, és 
mindig őrizze meg egyensúlyát.

• Ellenőrizze, hogy a mozgó részek kifogástalanul mű-
ködnek, nem szorulnak és nem sérültek-e. A szer-
szám biztonságos üzemeltetése megköveteli, hogy 
minden része helyesen legyen felszerelve és az ösz-
szes feltételt betartsák.

• A sérült védőberendezéseket márkaszervizzel szak-
szerűen ki kell javíttatni vagy cseréltetni, ha a hasz-
nálati utasítás nem rendelkezik másként.

• A sérült kapcsolót az ügyfélszolgálat műhelyében 
cseréltesse ki.

• Ez a szerszám megfelel a vonatkozó biztonsági elő-
írásoknak. A gépen csak villamossági szakember vé-
gezhet javításokat, és csak eredeti pótalkatrészeket 
használhat. Ellenkező esetben a gép használója bal-
esetet szenvedhet.

• Szükség esetén viseljen megfelelő személyi védőfel-
szerelést. Ez a következőket tartalmazhatja:
 - Hallásvédő, a halláskárosodás kockázatának elke-

rüléséhez;
 - Légzésvédő, a veszélyes por belélegzése ellen.

• A kezelőszemélyeket tájékoztatni kell a zajkibocsá-
tást befolyásoló körülményekről.

• A gép minden meghibásodását az észlelését köve-
tően haladéktalanul jelentse a biztonsági felelősnek.

• Ez a készülék veszélyes porok felszívására nem al-
kalmas.

• Ezt a gépet nem használhatják olyan személyek (a 
gyermekeket is beleértve), akik csökkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez-
nek, illetve nem rendelkeznek megfelelő tapaszta-
lattal és ismeretekkel.

• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
• Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisz-

títási és javítási munkákat. FIGYELMEZTETÉS: A 
kezelőket megfelelő képzésben kell részesíteni a 
gépek használatát illetően.

• FIGYELMEZTETÉS: Ez a gép egészségre ártalmas 
porok felszívására nem alkalmas.

• FIGYELMEZTETÉS: Ez a gép kizárólag száraz al-
kalmazásra használható.

• FIGYELMEZTETÉS: Ez a gép kizárólag beltéri 
használatra készült.

• Adja tovább ezeket a biztonsági utasításokat minden-
kinek, aki a géppel dolgozik.

• Az üzembe helyezés előtt ellenőrizze, hogy a készü-
lék típustábláján szereplő feszültség egyezik-e a há-
lózati feszültséggel.

• Ha hosszabbító kábelre van szükség, akkor bizo-
nyosodjon meg arról, hogy annak keresztmetszete 
elégséges a készülék áramfelvételéhez. Minimális 
keresztmetszet 1,5 mm2.

• Kábeldob használata esetén mindig tekerje le telje-
sen a kábelt.

• Ellenőrizze a hálózati csatlakozóvezetéket. Ne hasz-
náljon hibás vagy sérült csatlakozóvezetéket.

• Ne a kábelnél fogva húzza ki a csatlakozódugót az 
aljzatból. Óvja a kábelt a hőtől, olajtól és éles pere-
mektől.

• Vigyázzon, hogy ne érje eső a gépet, és ne használja 
nedves vagy vizes környezetben.

• Gondoskodjon a jó világításról.
• Ne használja a fűrészgépet gyúlékony folyadékok 

vagy gázok közelében.
• Ha a szabadban használja a fűrészgépet, javasoljuk, 

hogy viseljen csúszásmentes lábbelit. Ha hosszú a 
haja, viseljen hajhálót. Kerülje a rendellenes testtar-
tást

• A gépet csak 18. életévét betöltött személy kezelheti, 
a 16. évüket betöltött ipari tanulók dolgozhatnak a gé-
pen, de csak felügyelet mellett.

• Tartsa távol a gyermekeket a hálózatra csatlakozta-
tott készüléktől.

• Tartsa tisztán a munkahelyet a fahulladékoktól és oda 
nem való tárgyaktól.

• A munkaterületi rendetlenség balesetveszélyes.
• Ne hagyja, hogy a szerszámhoz vagy a hálózati ká-

belhez más személyek vagy esetleg gyermekek nyúl-
janak. Tartsa őket távol a munkahelytől.

• Nem szabad a gépen dolgozó személy figyelmét el-
vonni.

• Átszerelési és beállítási, mérési és tisztítási munká-
kat csak a motor kikapcsolása után végezzen. – Húz-
za ki a hálózati csatlakozódugót. –

• A bekapcsolás előtt ellenőrizze, hogy nem maradt-e a 
gépben kulcs és beállítószerszám.

• A munkahely elhagyásakor kapcsolja ki a motort és 
húzza ki a hálózati csatlakozódugót.

• Minden védő- és biztonsági berendezést szereljen a 
helyére rögtön a javítás vagy karbantartás befejezté-
vel.

• Tartsa be a gyártó biztonsági, munkavégzési és kar-
bantartási utasításait, valamint a Műszaki adatok 
részben megadott méretkorlátokat.
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Levegőteljesítmény 1150 m³/h

Nyomáskülönbség 900 Pa

Szűrőfelület kb. 1 m²

Tartály térfogata  75 l

Tömeg 14 kg

Villanymotor 220–240 V~ / 50 Hz

Felvett teljesítmény 550 W

Motor fordulatszáma 2900 min-1

A műszaki változtatás jogát fenntartjuk!

Zaj és vibráció

m Figyelmeztetés: A zaj súlyos következményekkel 
járhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja 
a 85 dB értéket, kérjük, viseljen megfelelő hallásvédőt.

Az EN ISO 3744 szerinti zajképződéssel kapcsolatos 
információk
Zaj jellemző értékei

LWAhangteljesítményszint 96 dB 

LpA hangnyomásszint 79 dB

7. Kicsomagolás

m FIGYELEM!
A készülék és a csomagolóanyag nem játékszer! 
Ne engedje, hogy a gyermekek a műanyag zacs-
kókkal, fóliákkal és apró részekkel játsszanak! Le-
nyelés és fulladás veszélye áll fenn!

• Nyissa ki a csomagolást, és óvatosan vegye ki a 
készüléket.

• Távolítsa el a csomagolóanyagot, valamint a csoma-
golási/szállítási biztosítékokat (ha vannak).

• Ellenőrizze a szállított elemek hiánytalanságát.
• Ellenőrizze, hogy a készülék és tartozékai nem 

szenvedtek-e szállítási sérüléseket. Reklamáció 
esetén azonnal értesítse a beszállítót. Utólagos rek-
lamációkat nem fogadunk el.

• Lehetőleg a jótállási idő lejártáig őrizze meg a cso-
magolást.

• A használatba vétel előtt ismerje meg a készüléket a 
kezelési útmutatóból.

• Tartozékként, valamint kopó- és pótalkatrészként 
csak eredeti alkatrészeket használjon. Pótalkatré-
szeket szakkereskedőjénél vásárolhat.

• FIGYELMEZTETÉS: A gépet csak beltéren szabad 
tárolni.

• FIGYELMEZTETÉS: A hálózati csatlakozóvezeték 
nem érintkezhet a forgó kefékkel.

• Ha megsérül a hálózati kábel, akkor a veszélyek el-
kerülése érdekében azt a gyártó, annak vevőszolgá-
lata vagy hasonló képesítéssel rendelkező személy 
cserélje ki.

m FIGYELMEZTETÉS! Ez az elektromos szerszám 
üzem közben elektromágneses mezőt hoz létre. Ez a 
mező bizonyos körülmények között negatív hatással 
lehet az aktív vagy passzív orvosi implantátumokra. A 
komoly és súlyos sérülések kockázatának elkerülése ér-
dekében javasoljuk, hogy az orvosi implantátummal ren-
delkező személyek az elektromos szerszám használata 
előtt keressék fel orvosukat és implantátumuk gyártóját.

Fennmaradó kockázatok
A gép a technika jelenlegi állása és az elismert biz-
tonságtechnikai előírások szerint készült. A munka-
végzés során azonban ennek ellenére is felléphet-
nek fennmaradó kockázatok.

• A fapor és faforgács veszélyeztetheti az egészséget. 
Feltétlenül viseljen személyi védőeszközöket, például 
szemvédőt és porálarcot.

• A porgyűjtő zsák lezárásakor és cseréjekor por belégzé-
sére kerülhet sor. Ha nem tartják be a kezelési utasítás 
ártalmatlanítással kapcsolatos megjegyzéseit, (pl. P2 
pormaszk használata), az por belégzéséhez vezethet.

• A zaj is veszélyeztetheti az egészséget. A munka so-
rán keletkező zaj meghaladja a megengedett szintet. 
Feltétlenül viseljen személyi védőeszközöket, például 
hallásvédőt.

• Nem előírásszerű villamos csatlakozóvezetékek 
használatakor áramütés veszélye áll fenn.

• Ezen kívül a nem nyilvánvaló fennmaradó kockázatok 
minden elővigyázatosság ellenére sem szüntethetők 
meg.

• Minimálisra csökkenthetők azonban a „Biztonsági 
utasítások”, a „Rendeltetésszerű használat” és a ke-
zelési útmutató együttes betartásával.

A biztonsági utasításokat tárolja megfelelően.

6. Műszaki adatok

Elszívócsonk, csatlakozó Ø 100 mm

Tömlő hossza  2000 mm
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10. Elektromos csatlakozás

A telepített villanymotor üzemkész állapotban van 
csatlakoztatva. A csatlakozás megfelel a vonatko-
zó VDE és DIN előírásoknak. Az ügyfél által bizto-
sított hálózati csatlakozásnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbító vezetéknek meg kell felelnie 
ezen előírásoknak.

Sérült elektromos csatlakozóvezetékek
Az elektromos csatlakozóvezetékek szigetelései gyak-
ran sérülnek.

Ennek okai a következők:
• Megnyomódások, ha a csatlakozóvezetékeket ab-

lak- vagy ajtónyílásokon vezeti át.
• Törések a csatlakozóvezeték szakszerűtlen rögzíté-

se vagy vezetése miatt.
• Nyíródások a csatlakozóvezetéken való áthaladás 

miatt.
• A szigetelés sérülései, amikor a vezetéket kirántják 

a konnektorból.
• repedések a szigetelés öregedése miatt.
Az ilyen sérült elektromos csatlakozóvezetékek nem 
használhatók, és a szigetelés sérülései miatt életve-
szélyesek.
Rendszeresen ellenőrizze, nem sérültek-e az elektro-
mos csatlakozóvezetékek. Ügyeljen arra, hogy a csat-
lakozóvezeték az ellenőrzéskor ne legyen a villamos 
hálózatra csatlakoztatva.
Az elektromos csatlakozóvezetékeknek meg kell fe-
lelniük a vonatkozó VDE- és DIN-előírásoknak. Csak 
azonos jelölésű csatlakozó vezetékeket használjon.

A csatlakozókábelen kötelező a nyomtatott típusmeg-
nevezés megléte.

Egyfázisú váltóáramú motor esetén a magas (3000 watt 
feletti) indítási árammal rendelkező gépekhez C 16A 
vagy K 16A biztosíték használatát javasoljuk!

Y csatlakoztatási mód
Ha megsérül a készülék hálózati csatlakozóvezetéke, 
akkor a veszélyek elkerülése érdekében a gyártóval, 
annak ügyfélszolgálatával vagy hasonló képesítéssel 
rendelkező szakemberrel cseréltesse ki.

• Rendelésnél adja meg a cikkszámot, valamint a gép 
típusát és gyártási évét.

8. Felépítés / az üzembe helyezés előtt

m FIGYELEM!
Az üzembe helyezés előtt feltétlenül szerelje ösz-
sze teljesen a készüléket!

8.1 Alsó állvány felszerelése (3 - 6. ábra)
• Rögzítse a két kereket egy-egy alátéttel (15) és sasz-

szeggel (16) (3. ábra).
• Rögzítse a jobb oldali burkolatot (5a) és a bal ol-

dali burkolatot (5b) egyenként két darab lencsefejű 
csavarral (18) és két darab hatlapú anyával (19) (4. 
ábra).

• Szerelje fel a középső elemet (13) összesen négy 
darab lencsefejű csavarral (17) (5. ábra).

• Helyezze a házat kompletten, motorral együtt (3) 
az alsó állványra, és rögzítse összesen nyolc darab 
lencsefejű csavarral (17) (6. ábra).

8.2 A forgácsgyűjtő zsák felszerelése (7. ábra)
• Rögzítse a forgácsgyűjtő zsákot (10) szalagbilincs-

csel (11) az alsó légkilépő nyílásra (7. ábra).

8.3 A szűrőzsák felszerelése (8. ábra)
• Dugja a tartó rúdját (1) a komplett, motorral felsze-

relt házba (3), és akassza be a szűrőzsákot (2) (7. 
ábra).

8.4 Az elszívó tömlő felszerelése (9 + 10. ábra)
• Rögzítse az elszívó tömlőt (6) a komplett, motorral 

felszerelt házon (3) található fúvókára, és rögzítse 
tömlőbilinccsel (14) (9. ábra).

• Rögzítse a tömlőcsatlakozót (8) az elszívótömlő 
másik végén (6) tömlőbilincs (14) használatával (10. 
ábra).

9. Üzembe helyezés

m FIGYELEM!
Az üzembe helyezés előtt feltétlenül szerelje ösz-
sze teljesen a készüléket!

9.1 Be-/kikapcsolás, 1. ábra
• A bekapcsoláshoz állítsa a be-/kikapcsolót (4) „I” 

állásba.
• A készülék ismételt kikapcsolásához állítsa a be-/

kikapcsolót (4) „0” állásba.
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3. Szállításhoz a gépháznál (3) fogva emelje meg az 
elektromos szerszámot és tolja azt a szállítókere-
kek (7) segítségével.

4. Védje az elektromos szerszámot ütődéstől, ütkö-
zéstől és erős rázkódástól, pl. járműveken való 
szállítás során.

5. Biztosítsa az elektromos szerszámot felborulás és 
elcsúszás ellen.

14. Karbantartás

Figyelem!
Minden karbantartási munkálat előtt húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót.

Csatlakoztatások és javítások
A csatlakoztatásokat és az elektromos szerelvényeken 
végzendő javításokat csak villamossági szakember 
hajthatja végre.

Ha kérdése van, kérjük, adja meg az alábbi adato-
kat:
• A motor áramneme
• A gép típustáblájának adatai
• A motor típustáblájának adatai

Szervizinformációk
Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a követke-
ző alkatrészek használati vagy természetes kopásnak 
kitett elemek, illetve a következő alkatrészekre haszná-
lati anyagokként van szükség.
Kopóalkatrészek*: szűrőzsák,szűrőpatron

* nem feltétlenül tartoznak a szállított elemek közé!

Pótalkatrészeket és tartozékokat szervizközpontunktól 
vásárolhat. Ehhez szkennelje be a címlapon található 
QR-kódot.

15. Ártalmatlanítás és újrahasznosítás

A csomagolásra vonatkozó megjegyzések

  A csomagolóanyagok újrahaszno-
síthatók. Kérjük, ártalmatlanítsa a 
csomagolásokat környezetbarát 
módon.

11. Tisztítás

m Figyelem!
Minden tisztítási munkálat előtt húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót.

Azt javasoljuk, hogy a készüléket minden használat 
után tisztítsa meg.
Időnként törölje le egy kendővel a forgácsot és a port 
a gépről.

Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket egy nedves 
ruhával és egy kis kenőszappannal. Ne használjon 
tisztító- vagy oldószereket, mivel ezek kikezdhetik a 
készülék műanyag alkatrészeit. 
Ügyeljen arra, hogy ne juthasson víz a készülék bel-
sejébe.

12. Tárolás

• Sötét, száraz és fagymentes, valamint gyermekek 
számára nem hozzáférhető helyen tárolja a készülé-
ket és tartozékait. Az optimális tárolási hőmérséklet 
5 ˚C és 30 ˚C között van.

• A szerszámot az eredeti csomagolásában tárolja.
• Letakarással védje a szerszámot a portól és a ned-

vességtől.
• A kezelési útmutatót a szerszám mellett tárolja.

13. Szállítás

m FIGYELMEZTETÉS
A gép váratlan elindulása által okozott sérülésveszély

 - A hálózati csatlakozót húzza ki a dugaszoló al-
jzatból.

13.1 Általános megjegyzések
 • A szállítási sérülések elkerülése érdekében csoma-

golja be a terméket. Használja az eredeti csomago-
lást.

 • Védje a terméket a vibrációtól és a rázkódástól, külö-
nösen járműben történő szállítás során.

 • Járművel végzett szállítás során ügyeljen a rakomány 
megfelelő rögzítésére.

13.2 Termékspecifikus megjegyzések
1. A termék felemelésekor ügyeljen annak súlyára, 

lásd a Műszaki adatokat.
2. Szállítás előtt mindig kapcsolja ki az elektromos 

szerszámot, és válassza le a hálózatról.
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Megjegyzések az elektromos és elektronikai beren-
dezések ártalmatlanításáról (törvényi rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések nem minősülnek kommunális 
hulladéknak, hanem szelektíven gyűjtendők, 
illetve le kell adni őket ártalmatlanításra!

• A leselejtezett akkumulátorokat és elemeket, melyek 
nincsenek rögzített módon telepítve a készülékbe, le-
adás előtt roncsolásmentesen el kell távolítani! Ezek 
ártalmatlanítását az akkumulátorok hulladékkezelé-
sére vonatkozó törvény szabályozza.

• Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdo-
nosát, illetve használóját törvény kötelezi a berende-
zések leadására az élettartamuk lejártával.

• A végfelhasználó saját maga viseli a felelősséget 
adatainak törléséért az ártalmatlanítandó készülékről!

• Az áthúzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett 
elektromos és elektronikai berendezések nem mi-
nősülnek kommunális hulladéknak, és külön kell őket 
ártalmatlanítani.

• A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alábbi átvevőhelyeken lehet díjmentesen 
leadni újrahasznosításra:
 - Önkormányzati hulladékszigetek és gyűjtőhelyek 

(kerületi, illetve települési hulladékudvarok).
 - Az elektronikai berendezés vásárlásának helyszí-

ne (telephellyel rendelkező vagy online forgalma-
zó), amennyiben a kereskedő kötelezhető a visz-
szavételre, vagy önkéntesen vállalja azt.

 - Készülékfajtánként legfeljebb három darab, 25 
cm-t élhosszúságot meg nem haladó leselejtezett 
berendezést anélkül lehet térítésmentesen vissza-
vinni a gyártónak, hogy előtte új készüléket vásá-
rolt volna nála, illetve ugyanígy leadhatja őket az 
Ön közelében található illetékes gyűjtőhelyen is.

 - A gyártók és forgalmazók további, kiegészítő visz-
szavételi rendelkezéseiről az adott szolgáltató 
ügyfélszolgálatán tájékozódhat.

• Ha magánháztartásába kiszállítással rendelt új elekt-
ronikai berendezést a gyártótól, akkor végfelhaszná-
lóként a gyártótól kérheti a régi berendezés díjtalan 
elszállítását. Ennek érdekében vegye fel a kapcsola-
tot a gyártó ügyfélszolgálatával.

• A fentebb közöltek csak azokra a berendezésekre 
vonatkoznak, melyeket az Európai Unióban telepí-
tettek és értékesítettek, és így a 2012/19/EU európai 
irányelv hatálya alá tartoznak. Az Európai Unión kívü-
li országban a fentiektől eltérő rendelkezések vonat-
kozhatnak a leselejtezett elektromos és elektronikai 
berendezések ártalmatlanítására.
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Objaśnienie symboli na urządzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podręczniku ma za zadanie zwrócenie uwagi na możliwe ryzyka. Symbole bezpie-
czeństwa i ich objaśnienia muszą być dokładnie zrozumiane. Same ostrzeżenia nie powodują usunięcia ryzyka i nie 
mogą zastąpić prawidłowych środków ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem należy przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i przestrzegać wskazó-
wek dotyczących bezpieczeństwa!

Nosić nauszniki ochronne. Hałas może powodować utratę słuchu.

Nosić maskę przeciwpyłową. Podczas obróbki drewna oraz innych materiałów może powsta-
wać pył szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawać obróbce materiałów zawierających azbest!

Klasa ochrony II

Produkt jest zgodny z obowiązującymi europejskimi dyrektywami.

m Uwaga! Miejsca w niniejszej instrukcji obsługi, które dotyczą bezpieczeństwa użytkownika, zostały 
oznaczone następującym znakiem.
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1. Wprowadzenie

Producent:

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie
Życzymy dużo satysfakcji i powodzenia podczas pracy 
z nowym urządzeniem.

Wskazówka:
Zgodnie z obowiązującą ustawą o odpowiedzialności 
cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-
dy powstałe przy tym urządzeniu lub przez to urządze-
nie w przypadku:
• nieprawidłowej obsługi
• nieprzestrzegania instrukcji obsługi
• Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, 

nieautoryzowanych specjalistów
• montażu i wymiany na nieoryginalne części zamien-

ne
• zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem
• Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-

strzegania przepisów elektrycznych oraz postano-
wień VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegać:
Przed montażem i uruchomieniem należy przeczytać 
cały tekst instrukcji obsługi.
Instrukcja obsługi ma na celu ułatwienie zapoznania 
się z urządzeniem i wykorzystania możliwości użytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.
Instrukcja obsługi zawiera istotne wskazówki o tym, jak 
bezpiecznie, fachowo i ekonomicznie pracować z urzą-
dzeniem oraz jak unikać zagrożeń, oszczędzać koszty 
napraw, skracać czas przestojów oraz zwiększać nie-
zawodność i żywotność urządzenia.
Oprócz przepisów bezpieczeństwa zawartych w niniej-
szej instrukcji obsługi należy bezwzględnie przestrze-
gać przepisów obowiązujących w danym kraju, które 
dotyczą eksploatacji urządzenia.
Przechowywać instrukcję obsługi wraz z urządzeniem 
w plastikowej okładce, chroniąc ją przed brudem i wil-
gocią. Każda osoba obsługująca musi przeczytać ją 
przed przystąpieniem do pracy i dokładnie jej prze-
strzegać.

Przy urządzeniu mogą pracować wyłącznie osoby, któ-
re zostały przeszkolone w zakresie użytkowania urzą-
dzenia i poinstruowane o związanych z tym zagroże-
niach. Przestrzegać wymaganego wieku minimalnego.
Oprócz wskazówek dotyczących bezpieczeństwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obsługi i specjalnych 
przepisów danego kraju należy przestrzegać ogólnie 
uznanych zasad technicznych dotyczących eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.
Nie ponosimy odpowiedzialności za wypadki ani szko-
dy powstałe wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazówek dotyczących bezpieczeństwa.

2. Opis urządzenia

1. Pręt mocujący
2. Worek filtra
3. Obudowa kompl. z silnikiem
4. Włącznik/wyłącznik
5a. Osłona boczna prawa
5b. Osłona blaszana lewa
6. Wąż odsysający
7. Koło
8. Złącze węża
9. Płyta podłogowa
10. Worek na wióry
11. Taśma zaciskowa
12. Zestaw adapterowy
13. Płyta pośrednia
14. Opaska zaciskowa
15. Podkładka
16. Zawleczka
17. Śruba z łbem soczewkowym M5x16
18. Śruba z łbem soczewkowym M5x30
19. Nakrętka sześciokątna M5

3. Zakres dostawy

• Obudowa kompl. z silnikiem
• Płyta podłogowa
• Osłona boczna prawa
• Osłona blaszana lewa
• Płyta pośrednia
• Wąż odsysający
• Worek filtra
• Worek na wióry
• Pręt mocujący
• Taśma zaciskowa
• Koło (2x)
• Złącze węża
• Zestaw adapterowy (4-częściowy)
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• Przestrzegać wskazówek producenta dotyczących 
bezpieczeństwa, pracy i konserwacji oraz wymiarów 
podanych w rozdziale Dane techniczne.

• Przestrzegać odnośnych przepisów bezpieczeń-
stwa pracy oraz pozostałych, ogólnie uznanych za-
sad bezpieczeństwa technicznego.

• Użytkowanie, konserwacja i naprawa maszyny są 
dozwolone wyłącznie dla osób, które zostały wy-
kwalifikowane w tym zakresie i poinformowane 
o zagrożeniach. Samowolne zmiany na maszynie 
wykluczają odpowiedzialność producenta za wyni-
kające stąd szkody.

• Maszynę wolno użytkować wyłącznie z oryginalnym 
wyposażeniem producenta.

5.  Wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa

m Uwaga! Podczas używania narzędzi elektrycznych 
należy przestrzegać zasadniczych środków bezpieczeń-
stwa w celu ochrony przed porażeniem prądem, zagro-
żeniem obrażeniami i pożarem. Przed przystąpieniem 
do używania niniejszego narzędzia elektrycznego na-
leży przeczytać wszystkie wskazówki dotyczące bez-
pieczeństwa i odpowiednio przechowywać je w bez-
piecznym miejscu.

Bezpieczna praca
• Ostrzeżenie: Aby wyeliminować ryzyko pożaru, pora-

żenia prądem i obrażeń osób w przypadku stosowa-
nia narzędzi elektrycznych, należy stosować zasadni-
cze środki bezpieczeństwa.

• Przestrzegać wszystkich niniejszych wskazówek za-
równo przed, jak i w trakcie pracy z maszyną.

• Przechowywać niniejsze wskazówki dotyczące bez-
pieczeństwa w bezpiecznym miejscu.

• Należy chronić się przed porażeniem prądem elek-
trycznym! Unikać kontaktu ciała z uziemionymi czę-
ściami.

• Nieużywane urządzenia powinny być przechowywa-
ne w suchym, zamkniętym miejscu, poza zasięgiem 
dzieci.

• Narzędzia utrzymywać w stanie ostrym i czystym, aby 
umożliwić lepszą i bezpieczniejsza pracę.

• Regularnie kontrolować kabel narzędzia, a w razie 
uszkodzenia zlecić jego wymianę uznanemu specja-
liście.

• Regularnie kontrolować i w razie uszkodzenia wymie-
niać przedłużacz.

• Na zewnątrz używać wyłącznie dopuszczonych do 
tego, odpowiednio oznaczonych przedłużaczy.

• Opaska zaciskowa (2x)
• Podkładka (2x)
• Zawleczka (2x)
• Śruba z łbem soczewkowym M5x16 (12x)
• Śruba z łbem soczewkowym M5x30 (4x)
• Nakrętka sześciokątna M5 (4x)
• Instrukcja obsługi

4.  Użytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Maszyna odpowiada obowiązującej dyrektywie 
maszynowej WE.
• Maszyna została skonstruowana zgodnie ze sta-

nem techniki i uznawanymi zasadami bezpieczeń-
stwa technicznego. Mimo to jej użytkowanie może 
spowodować zagrożenia dla życia i zdrowia użyt-
kownika lub osób trzecich, a także uszkodzenie ma-
szyny i innych wartości materialnych.

• Maszynę można użytkować wyłącznie w nienagan-
nym stanie technicznym, zgodnie z przeznacze-
niem, przestrzegając zasad bezpieczeństwa i ze 
świadomością zagrożeń oraz stosując się do wska-
zówek zawartych w instrukcji eksploatacji! Zwłasz-
cza usterki, mające negatywny wpływ na bezpie-
czeństwo, muszą być niezwłocznie usuwane!

• Instalacja wyciągowa służy do odciągania wiórów, 
które powstają podczas obróbki drewna lub mate-
riałów drewnopodobnych.

• Należy pamiętać, że zgodnie z przeznaczeniem 
nasze urządzenia nie zostały skonstruowane do 
użytku komercyjnego, rzemieślniczego lub przemy-
słowego. Nie ponosimy odpowiedzialności w przy-
padku, gdy urządzenie jest stosowane w zakładach 
komercyjnych, rzemieślniczych i przemysłowych 
oraz do podobnych działalności.

• Regularnie sprawdzać uszkodzenie filtra. Wymienić 
uszkodzone filtry! Regularnie sprawdzać szczel-
ność obudowy i uszczelnienia filtra i worka na wióry.

• Podczas zastosowania dysz czyszczących nie wol-
no zasysać ciał obcych, takich jak śruby, gwoździe, 
kawałki tworzywa sztucznego lub kawałki drewna.

• Maszynę wolno użytkować wyłącznie z oryginalnymi 
częściami i oryginalnym wyposażeniem producenta.

• Odciąganie pyłu drzewnego i wiórów drewnianych 
w branży przemysłowej jest niedozwolone.

• Nadaje się tylko do zbierania wiórów (nie pyłu).
• Każde użycie wykraczające poza wyżej podane 

jest uważane za niezgodne z przeznaczeniem. Za 
wynikające stąd szkody producent nie odpowiada; 
ryzyko ponosi wyłącznie użytkownik.
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• Przed włączeniem skontrolować, czy klucze i narzę-
dzia nastawcze są usunięte.

• Przed opuszczeniem stanowiska pracy wyłączyć sil-
nik i wyjąć wtyczkę sieciową.

• Po zakończeniu naprawy lub konserwacji należy na-
tychmiast zamontować z powrotem wszystkie urzą-
dzenia ochronne i zabezpieczające.

• Przestrzegać wskazówek producenta dotyczących 
bezpieczeństwa, pracy i konserwacji oraz wymiarów 
podanych w rozdziale Dane Techniczne.

• Przestrzegać odnośnych przepisów bezpieczeństwa 
pracy oraz pozostałych, ogólnie uznanych zasad bez-
pieczeństwa technicznego.

• Do ciężkich prac nie stosować maszyn o małej mocy.
• Nie używać kabla do celów, do których nie jest prze-

znaczony!
• Zadbać o stabilną pozycję i zachowanie równowagi 

w każdej chwili.
• Skontrolować, czy ruchome części działają bez za-

rzutu i nie zacinają się oraz czy części nie są uszko-
dzone. Wszystkie części muszą być prawidłowo 
zamontowane, a wszystkie warunki spełnione, aby 
zagwarantować prawidłową pracę narzędzia.

• Uszkodzone urządzenia ochronne i części muszą 
zostać prawidłowo naprawione lub wymienione przez 
warsztat specjalistyczny, o ile nie podano inaczej w 
instrukcji użytkowania.

• Wymianę uszkodzonych przełączników zlecić warsz-
tatowi serwisowemu.

• Niniejsze narzędzie odpowiada odnośnym przepisom 
bezpieczeństwa. Naprawy mogą wykonywać wyłącz-
nie wykwalifikowani elektrycy, stosując oryginalne 
części zamienne; inaczej istnieje ryzyko wypadku dla 
użytkownika.

• Jeżeli wymagane, nosić odpowiednie środki ochrony 
indywidualnej. Mogą to być:
 - Nauszniki ochronne zmniejszające ryzyko przytę-

pienia słuchu;
 - Maska ochronna dróg oddechowych zmniejszają-

ca ryzyko wdychania niebezpiecznego pyłu.
• Operator musi być informowany o warunkach, które 

mają wpływ na generowanie hałasu.
• Błędy maszyny należy zgłaszać niezwłocznie po wy-

kryciu odpowiedzialnej osobie.
• Niniejsze urządzenie nie nadaje się do zbierania nie-

bezpiecznych pyłów.
• Ta maszyna nie może być używana przez osoby (w 

tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycz-
nych, czuciowych lub umysłowych lub osoby niepo-
siadające doświadczenia i wiedzy.

• Skupiać się na wykonywanych czynnościach. Pra-
cować z rozsądkiem. Nie używać narzędzia w stanie 
zmęczenia.

• Nie używać narzędzi, przy których nie da się włączyć 
i wyłączyć przełącznika.

• Ostrzeżenie! Używanie innych narzędzi roboczych i 
innego osprzętu może powodować niebezpieczeń-
stwo odniesienia obrażeń.

• W przypadku wszelkich prac regulacyjnych i konser-
wacyjnych wyjąć wtyczkę sieciową.

• Wskazówki bezpieczeństwa przekazać wszystkim 
osobom pracującym przy maszynie.

• Przed uruchomieniem skontrolować, czy napięcie na 
tabliczce znamionowej urządzenia zgadza się z na-
pięciem sieciowym.

• Jeżeli konieczny jest przedłużacz, upewnić się, że 
jego przekrój jest wystarczający dla poboru prądu 
urządzenia. Minimalny przekrój 1,5 mm2.

• Bęben kablowy stosować wyłącznie w rozwiniętym 
stanie.

• Skontrolować przewód przyłączeniowy do sieci. Nie 
stosować wadliwych lub uszkodzonych przewodów 
przyłączeniowych.

• Nie ciągnąć za przewód w celu wyjęcia wtyczki z 
gniazda. Chronić kabel przed wysoką temperaturą, 
olejem i ostrymi krawędziami.

• Nie wystawiać maszyny na działanie deszczu i nie uży-
wać maszyny w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.

• Zadbać o dobre oświetlenie.
• Nie ciąć w pobliżu palnych cieczy lub gazów.
• Podczas prac na powietrzu wskazane jest używanie 

obuwia antypoślizgowego. W przypadku długich wło-
sów nosić siatkę na włosy. Unikać nietypowej pozycji 
ciała

• Osoba obsługująca powinna mieć skończone 18 lat, 
osoba ucząca się min. 16 lat, jednak wyłącznie pod 
nadzorem.

• Nie dopuszczać dzieci do urządzenia podłączonego 
do sieci.

• Stanowisko pracy utrzymywać w stanie wolnym od 
odpadów drzewnych i porozrzucanych części.

• Nieporządek w obszarze roboczym może być przy-
czyną wypadków.

• Nie pozwalać innym osobom, w szczególności dzie-
ciom, na dotykanie narzędzia lub kabla sieciowego. 
Nie dopuszczać ich do stanowiska pracy.

• Nie wolno odwracać uwagi osób pracujących przy 
maszynie.

• Przezbrajanie oraz prace nastawcze, pomiarowe i 
czyszczenie wykonywać wyłącznie przy wyłączonym 
silniku. - Wyjąć wtyczkę sieciową -
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• Zagrożenie spowodowane prądem podczas stoso-
wania nieprawidłowych, elektrycznych przewodów 
przyłączeniowych.

• Ponadto, pomimo wszelkich podjętych kroków, mogą 
się pojawić ukryte ryzyka szczątkowe.

• Ryzyka szczątkowe można zminimalizować prze-
strzegając rozdziału „Wskazówki dotyczące bezpie-
czeństwa” oraz „Użytkowanie zgodne z przeznacze-
niem”, jak i całej instrukcji obsługi.

Niniejsze wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
przechowywać w bezpiecznym miejscu.

6. Dane techniczne

Króciec odsysający, przyłącze 
Ø

100 mm

Długość węża  2000 mm

Moc powietrza 1150 m³/h

Różnica ciśnienia 900 Pa

Powierzchnia filtra ok. 1 m²

Pojemność zbiornika  75 l

Waga 14 kg

Silnik elektryczny 220-240 V~ / 50 Hz

Pobór mocy 550 W

Prędkość obrotowa silnika 2900 min-1

Zmiany techniczne zastrzeżone!

Hałas i drgania

m Ostrzeżenie: Hałas może negatywnie oddziaływać 
na zdrowie. Jeżeli hałas wytwarzany przez maszy-
nę przekracza 85 dB, nosić odpowiednie nauszniki 
ochronne.

Informacja i emisja hałasu mierzona według EN ISO 
3744
Parametry hałasu

Poziom mocy akustycznej LWA 96 dB 

Poziom ciśnienia akustycznego LpA 79 dB

• Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
• Czyszczenie i konserwacja mogą być wykonywane 

przez dzieci, ale tylko pod nadzorem. OSTRZEŻE-
NIE: Operatorzy muszą być odpowiednio przeszko-
leni w zakresie użytkowania tych maszyn.

• OSTRZEŻENIE: Ta maszyna nie nadaje się do zbie-
rania pyłu, który jest niebezpieczny dla zdrowia.

• OSTRZEŻENIE: Ta maszyna przeznaczona jest wy-
łącznie do pracy na sucho.

• OSTRZEŻENIE: Ta maszyna przeznaczona jest wy-
łącznie do użytku wewnętrznego.

• OSTRZEŻENIE: Maszyna ta może być przechowy-
wana wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych.

• OSTRZEŻENIE: Nie dopuścić do kontaktu przewo-
du przyłączeniowego do sieci z obracającymi się 
szczotkami.

• Jeśli kabel sieciowy jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta lub jego przedstawi-
ciela serwisowego lub osobę o podobnych kwalifika-
cjach, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

m OSTRZEŻENIE! Niniejsze narzędzie elektryczne 
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole 
to może w pewnych okolicznościach wpływać negatyw-
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W celu 
zmniejszenia ryzyka poważnych lub śmiertelnych obra-
żeń, osobom z implantami medycznymi przed użyciem 
narzędzia elektrycznego zalecamy konsultację z leka-
rzem i producentem.

Ryzyka szczątkowe
Maszyna została skonstruowana jest zgodnie z ak-
tualnym stanem techniki i ogólnie uznawanymi za-
sadami bezpieczeństwa technicznego. Jednak pod-
czas pracy mogą się pojawić poszczególne ryzyka 
szczątkowe.

• Zagrożenie dla zdrowia spowodowane pyłem drzew-
nym oraz wyrzucanymi wiórami. Koniecznie stoso-
wać środki ochrony indywidualnej takie jak ochrona 
oczu oraz maska przeciwpyłowa.

• Podczas zamykania i wymiany worka pyłowego może 
dojść do wdychania pyłu. W przypadku nieprzestrze-
gania wskazówek dotyczących utylizacji zawartych 
w instrukcji obsługi (np. stosowanie masek przeciw-
pyłowych P2) może dojść do wdychania pyłu.

• Zagrożenie dla zdrowia spowodowane hałasem. Pod-
czas pracy następuje przekroczenie dopuszczalnego 
poziomu hałasu. Koniecznie nosić indywidualne wy-
posażenie ochronne, takie jak nauszniki ochronne.
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8.3 Montaż worka filtra (rys. 8)
• Włożyć pręt mocujący (1) do obudowy kompl. z silni-

kiem (3) i zawiesić worek filtra (2) (rys. 7).

8.4 Montaż węża odsysającego (rys. 9 + 10)
• Zamocować wąż odsysający (6) na dyszy na obu-

dowie kompl. z silnikiem (3) i zamocować go opaską 
zaciskową (14) (rys. 9).

• Zamocować złącze węża (8) na drugim końcu węża 
odsysającego (6) za pomocą opaski zaciskowej (14) 
(rys. 10).

9. Uruchomienie

m UWAGA!
Przed uruchomieniem urządzenie koniecznie cał-
kowicie zmontować!

9.1 Włączanie/wyłączanie, rys. 1
• Aby włączyć, ustawić przełącznik włączania/wyłą-

czania (4) w pozycji „I”.
• Aby ponownie wyłączyć urządzenie, ustawić prze-

łącznik włączania/wyłączania (4) w pozycji „0”.

10. Przyłącze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do 
eksploatacji. Przyłącze odpowiada odnośnym 
przepisom VDE (Związek Elektryków Niemieckich) 
oraz normom DIN. Przyłącze sieciowe zapewniane 
przez klienta oraz zastosowany przewód przedłu-
żający muszą odpowiadać tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewód przyłączeniowy
Na przewodach elektrycznych powstają często uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyną może być:
• Ściskanie, w przypadku gdy przewody są prowadzo-

ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.
• Zagięcia, w przypadku nieprawidłowego zamoco-

wania lub prowadzenia przewodów.
• Przecięcia, w przypadku najeżdżania na przewody.
• Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z 

gniazdka naściennego.
• pęknięcia, spowodowane starzeniem się izolacji.
Uszkodzonych przewodów elektrycznych nie wolno 
używać - ze względu na uszkodzenie izolacji zagraża-
ją życiu.

7. Rozpakowanie

m UWAGA!
Urządzenie i materiały opakowaniowe nie mogą 
służyć jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawić się workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czeństwo połknięcia i uduszenia!

• Otworzyć opakowanie i wyjąć ostrożnie urządzenie.
• Usunąć materiał opakowaniowy oraz zabezpiecze-

nia opakowania/transportowe (jeśli występują).
• Sprawdzić, czy zakres dostawy jest kompletny.
• Sprawdzić urządzenie i elementy wyposażenia pod 

kątem uszkodzeń w trakcie transportu. W przypadku 
reklamacji natychmiast poinformować o tym dostaw-
cę. Późniejsze reklamacje nie będą uznawane.

• W miarę możliwości zachować opakowanie do za-
kończenia okresu gwarancyjnego.

• Przed zastosowaniem urządzenia zapoznać się z 
nim na podstawie instrukcji obsługi.

• W przypadku akcesoriów i części zużywalnych i 
zamiennych stosować wyłącznie oryginalne części. 
Części zamienne można nabyć u swojego dystrybu-
tora.

• Przy zamówieniach podawać nasze numery artyku-
łów oraz typ i rok produkcji urządzenia.

8. Montaż / Przed uruchomieniem

m UWAGA!
Przed uruchomieniem urządzenie koniecznie cał-
kowicie zmontować!

8.1 Montaż podstawy (rys. 3 - 6)
• Zamocować oba koła za pomocą podkładki (15) i 

zawleczki (16) (rys. 3).
• Zamocować osłonę boczną prawą (5a) i osłonę 

boczną lewą (5b) za pomocą dwóch śrub z łbem so-
czewkowym (18) i dwóch nakrętek sześciokątnych 
(19) (rys. 4).

• Następnie zamontować płytę pośrednią (13) za po-
mocą łącznie czterech śrub z łbem soczewkowym 
(17) (rys. 5).

• Umieścić obudowę kompl. z silnikiem (3) na podsta-
wie i zamocować łącznie ośmioma śrubami z łbem 
soczewkowym (17) (rys.6).

8.2 Montaż worka na wióry (rys. 7)
• Zamocować worek na wióry (10) na dolnym wylocie 

powietrza za pomocą taśmy zaciskowej (11) (rys. 7)
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• Przykryć narzędzie, by chronić je przed pyłem lub 
wilgocią.

• Zachować instrukcję obsługi narzędzia.

13. Transport

m OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń na skutek nie-
oczekiwanego uruchomienia maszyny

 - Wyciągnąć wtyczkę sieciową z gniazdka siecio-
wego.

13.1 Wskazówki ogólne
 • Zapakować produkt, aby zapobiec uszkodzeniu w 

trakcie transportu. Stosować oryginalne opakowanie.
 • Chronić produkt przed drganiami i wstrząsami, 

zwłaszcza podczas transportu w pojeździe.
 • Upewnić się, że ładunek jest odpowiednio zabezpie-

czony podczas transportu w pojeździe.

13.2 Wskazówki specyficzne dla danego produktu
1. Podczas podnoszenia produktu należy zwrócić 

uwagę na jego ciężar, patrz Dane techniczne.
2. Przed transportem narzędzia elektrycznego należy 

je wyłączyć i odciąć od zasilania elektrycznego.
3. W celu transportu należy unieść narzędzie elek-

tryczne za obudowę maszyny (3) i przesunąć je za 
pomocą kół transportowych (7).

4. Narzędzie elektryczne należy chronić przed ude-
rzeniami i silnymi wstrząsami, jakie mogą występo-
wać np. podczas przewożenia samochodem.

5. Narzędzie elektryczne zabezpieczyć przed prze-
wróceniem się i ześlizgnięciem.

14. Konserwacja

Uwaga!
Przed podjęciem wszelkich czynności związanych z 
konserwacją wyciągnąć wtyczkę sieciową.

Przyłącza i naprawy
Podłączanie oraz naprawy wyposażenia elektryczne-
go mogą być przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytań proszę o podanie następują-
cych danych:
• Rodzaj prądu silnika
• Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny
• Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Przewody elektryczne należy regularnie kontrolować 
pod kątem uszkodzeń. Pamiętać, by podczas spraw-
dzania przewodu przyłączeniowego, nie był on podłą-
czony do sieci prądowej.
Przewody elektryczne muszą odpowiadać właściwym 
przepisom VDE (Związek Elektryków Niemieckich) 
oraz normom DIN. Stosować wyłącznie przewody 
elektryczne tym samym oznaczeniem.

Z zasady należy umieścić nadruk oznaczenia typu na 
przewodzie.

W przypadku jednofazowego silnika prądu przemien-
nego zalecamy, dla maszyn o wysokim prądzie rozru-
chowym (od 3000 watów), zabezpieczenie C 16A lub 
K 16A!

Rodzaj przyłącza Y
Jeżeli przewód przyłączeniowy do sieci tego urządzenia 
ulegnie uszkodzeniu, należy zlecić jego wymianę pro-
ducentowi, jego serwisowi lub innej wykwalifikowanej 
osobie, aby uniknąć zagrożeń.

11. Czyszczenie

m Uwaga!
Przed podjęciem wszelkich czynności związanych z 
czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę sieciową.

Zalecamy czyszczenie urządzenia bezpośrednio po 
każdym użyciu.
Od czasu do czasu przecierać maszynę ściereczką, by 
usunąć wióry i pył.

Urządzenie powinno się regularnie czyścić wilgotną 
szmatką i niewielką ilością mydła szarego. Nie stoso-
wać detergentów ani rozpuszczalników, które mogłyby 
uszkodzić elementy urządzenia wykonane z tworzyw 
sztucznych. 
Zwracać uwagę, aby do wnętrza urządzenia nie dosta-
ła się woda.

12. Przechowywanie

• Urządzenie i jego wyposażenie przechowywać w 
miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym 
przed mrozem oraz niedostępnym dla dzieci. Opty-
malna temperatura przechowywania wynosi od 5 do 
30˚C.

• Narzędzie przechowywać w oryginalnym opakowa-
niu.
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• Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, 
że zużytego urządzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucać razem z odpadami domo-
wymi.

• Zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne moż-
na bezpłatnie oddawać w następujących miejscach:
 - Publiczne punkty utylizacji lub zbiórki (np. podwó-

rza budynków komunalnych)
 - Punkty sprzedaży urządzeń elektrycznych (sta-

cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy są zobo-
wiązani do ich odbioru lub oferują je dobrowolnie.

 - Do trzech sztuk urządzeń elektrycznych i elektro-
nicznych każdego typu, o długości krawędzi nie 
większej niż 25 centymetrów, można bezpłatnie 
zwrócić do producenta bez konieczności wcze-
śniejszego zakupu nowego urządzenia od produ-
centa lub można je oddać do innego autoryzowa-
nego punktu zbiórki w swojej okolicy.

 - W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunków przyjmowania zwrotów przez 
producentów i dystrybutorów należy skontakto-
wać się z odpowiednim działem obsługi klienta.

• W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urządzenia elektrycznego do prywatnego 
gospodarstwa domowego, może ono zorganizować 
bezpłatną zbiórkę zużytych urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych na wniosek użytkownika końcowe-
go. W tym celu należy skontaktować się z działem 
obsługi klienta producenta. 

• Niniejsze oświadczenia dotyczą wyłącznie urzą-
dzeń zainstalowanych i sprzedawanych w krajach 
Unii Europejskiej i podlegają Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogą obowiązywać inne przepisy dotyczące 
utylizacji zużytych urządzeń elektrycznych i elek-
tronicznych.

Informacje serwisowe
Należy pamiętać, że w przypadku tego produktu poniż-
sze części podlegają naturalnemu zużyciu lub zużyciu 
uwarunkowanemu użytkowaniem, bądź są potrzebne 
jako materiały zużywalne.

Części zużywalne*: Worek filtra, wkład do filtra

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Części zamienne i wyposażenie można zamówić w na-
szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanować kod 
QR znajdujący się na stronie tytułowej.

15. Utylizacja i ponowne wykorzystanie

Wskazówki dotyczące opakowania

  Materiały opakowaniowe nadają 
się do recyklingu. Opakowania na-
leży utylizować w sposób przyja-
zny dla środowiska.

Wskazówki dotyczące ustawy o urządzeniach 
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zużyte urządzenia elektryczne i elektro-
niczne nie wchodzą w skład odpadów do-
mowych, lecz muszą być zbierane i usuwa-
ne oddzielnie! 

• Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawar-
tość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz 
części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia 
ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego uży-
cia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklin-
gu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się 
postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego 
dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

• Stare baterie lub akumulatory, które nie są na stałe 
zainstalowane w starym urządzeniu, należy usu-
nąć przed oddaniem go do serwisu nie powodując 
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawą 
o bateriach.

• Właściciele lub użytkownicy urządzeń elektrycz-
nych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do 
ich zwrotu po zakończeniu użytkowania.

• Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunię-
cie swoich danych osobowych ze starego urządze-
nia przeznaczonego do utylizacji!
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Objašnjenje simbola na uređaju

Svrha je simbola u ovom priručniku skrenuti vašu pozornost na moguće rizike. Sigurnosne simbole i objašnjenja uz 
njih valja pomno proučiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprječavanje 
nesreća.

Prije stavljanja u pogon pročitajte i poštujte priručnik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite štitnik sluha. Djelovanje buke može uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prašine. Pri obrađivanju drva i drugih materijala može nastati štetna praši-
na. Nije dopušteno obrađivati materijal koji sadržava azbest!

Razred zaštite II

Proizvod je u skladu s važećim europskim direktivama.

m Pozor! U ovom priručniku za uporabu mjesta koji se tiču vaše sigurnosti označili smo ovim znakom.
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1. Uvod

Proizvođač:

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Poštovani kupče
Želimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s 
novim uređajem.

Napomena:
Prema važećem njemačkom Zakonu o odgovornosti 
za proizvode, proizvođač ovog uređaja ne odgovara za 
štete koje nastanu na ovom uređaju ili koje ovaj uređaj 
uzrokuje u slučaju:
• nepropisnog rukovanja
• nepridržavanja priručnika za uporabu
• popravaka koje obave drugi, neovlašteni stručnjaci
• ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova
• nenamjenske uporabe
• kvarova električnog sustava zbog nepoštivanja 

električnih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113 
/ VDE 0113

Vodite računa o sljedećem:
Prije montaže i stavljanja u pogon pročitajte cjelokupan 
tekst priručnika za uporabu.
Ovaj priručnik za uporabu pomoći će vam da upoznate 
uređaj i rabite ga na propisan način.
Priručnik za uporabu sadržava važne napomene za 
siguran, ispravan i učinkovit rad s uređajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troškova popravka i 
prekida rada te povećavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uređaja.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priručnika za upora-
bu svakako se pridržavajte i nacionalnih propisa koji se 
odnose na rad ovog uređaja.
Čuvajte priručnik za uporabu u blizini uređaja, zašti-
ćenog od prljavštine i vlage u plastičnoj vrećici. Prije 
početka rada svi rukovatelji moraju pročitati i pozorno 
se pridržavati ovog priručnika.
Na uređaju smiju raditi samo osobe koje su podučene u 
uporabi uređaja i upućene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo 
osobe odgovarajuće minimalne dobi.
Osim sigurnosnih napomena sadržanih u ovom priruč-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se 
pridržavati i općeprihvaćenih tehničkih pravila za rad 
konstrukcijski identičnih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili štete koje 
nastanu zbog nepridržavanja ovog priručnika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uređaja

1. Štap za držanje
2. Filtarska vreća
3. Kompletno kućište s motorom
4. Glavna sklopka
5a. Desna bočna oplata
5b. Lijeva bočna oplata
6. Usisno crijevo
7. Kotač
8. Crijevna spojka
9. Temeljna ploča
10. Vreća za strugotine
11. Stezna traka
12. Komplet adaptera
13. Međuploča
14. Crijevna obujmica
15. Podložna pločica
16. Rascjepka
17. Vijak s lećastom glavom M5x16
18. Vijak s lećastom glavom M5x30
19. Šesterostrana matica M5

3. Opseg isporuke

• Kompletno kućište s motorom
• Temeljna ploča
• Desna bočna oplata
• Lijeva bočna oplata
• Međuploča
• Usisno crijevo
• Filtarska vreća
• Vreća za strugotine
• Štap za držanje
• Stezna traka
• Kotač (2x)
• Crijevna spojka
• Komplet adaptera (4-dijelni)
• Crijevna obujmica (2x)
• Podložna pločica (2x)
• Rascjepka (2x)
• Vijak s lećastom glavom M5x16 (12x)
• Vijak s lećastom glavom M5x30 (4x)
• Šesterostrana matica M5 (4x)
• Upute za uporabu
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5. Sigurnosne napomene

m Pozor! Pri uporabi električnih alata valja se pridrža-
vati sljedećih osnovnih sigurnosnih mjera radi zaštite od 
električnog udara te opasnosti od ozljeda i požara. Prije 
uporabe ovog električnog alata pročitajte sve sljedeće 
napomene i čuvajte ih na sigurnom mjestu.

Siguran rad
• Upozorenje: Prilikom uporabe električnih alata po-

trebno je pridržavati se osnovnih sigurnosnih mjera 
kako bi se spriječile opasnosti kao što su požar, elek-
trični udar i tjelesne ozljede.

• Pridržavajte se svih ovih napomena prije i tijekom 
rada sa strojem.

• Spremite ove sigurnosne napomene na sigurno mje-
sto.

• Zaštitite se od električnog udara! Izbjegavajte dodire 
tijela s uzemljenim dijelovima.

• Uređaje koji se ne rabe valja spremiti na suho, zatvo-
reno mjesto koje je izvan dohvata djece.

• Oštrite i čistite alate kako biste mogli raditi bolje i si-
gurnije.

• Redovito provjeravajte kabel alata i u slučaju ošteće-
nja zatražite od ovlaštenog stručnjaka da ga zamijeni.

• Redovito provjeravajte produžne kabele i zamijenite 
ih ako su oštećeni.

• Na otvorenom rabite samo za to odobrene, primjere-
no označene produžne kabele.

• Pazite na ono što radite. Radite razumno. Ne rabite 
alat ako ste umorni.

• Ne rabite alate čiju sklopku nije moguće uključiti i is-
ključiti.

• Upozorenje! Uporaba drugih nastavaka i drugog pri-
bora može predstavljati opasnost od ozljeda za vas.

• Pri svim postupcima namještanja i održavanja izvuci-
te mrežni utikač.

• Predajte sigurnosne napomene svim osobama koje 
rade na stroju.

• Prije stavljanja u pogon provjerite odgovara li napon 
naveden na označnoj pločici uređaja mrežnom napo-
nu.

• Ako je potreban produžni kabel, uvjerite se u to da je 
njegov presjek dovoljan za potrebnu struju uređaja. 
Minimalni presjek 1,5 mm2.

• Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.
• Provjerite mrežni priključni kabel. Ne rabite neisprav-

ne ili oštećene električne kabele.
• Ne rabite kabel kako biste izvukli utikač iz utičnice. 

Zaštitite kabel od vrućine, ulja i oštrih rubova.

4. Namjenska uporaba

Stroj udovoljava važećoj Direktivi EZ-a o strojevi-
ma.
• Stroj je konstruiran u skladu s aktualnim stanjem 

tehnologije i pravilima o tehničkoj sigurnosti. Unatoč 
tome prilikom uporabe mogu se pojaviti opasnosti za 
zdravlje i život korisnika ili drugih ljudi te oštećenja 
stroja i druge imovine.

• Rabite stroj samo ako je tehnički ispravan te ga ra-
bite namjenski, svjesni sigurnosti i opasnosti, pridr-
žavajući se priručnika za uporabu! Naročito odmah 
otklonite (ili zatražite otklanjanje) neispravnosti koje 
mogu umanjiti sigurnost!

• Usisni sustav služi za usisavanje strugotina koje na-
staju tijekom obrade drva ili materijala sličnih drvu.

• Imajte na umu da naši uređaji namjenski nisu kon-
struirani za komercijalnu, obrtničku ili industrijsku 
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se ure-
đaj upotrebljava u komercijalnim, obrtničkim ili indu-
strijskim pogonima te za srodne postupke.

• Redovito provjeravajte postoje li oštećenja na filtru. 
Zamijenite oštećene filtre! Redovito provjeravajte 
nepropusnost kućišta i brtve filtara i vreće za stru-
gotine.

• Prilikom uporabe sapnica za čišćenje ne usisavajte 
strana tijela kao što su npr. vijci, čavli, plastični ili 
drveni dijelovi.

• Stroj je dopušteno rabiti samo s originalnim dijelovi-
ma i originalnim priborom proizvođača.

• Nije dopušteno usisavanje drvene prašine i drvenih 
strugotina za komercijalnu uporabu.

• Prikladno samo za skupljanje strugotina (ne praši-
ne).

• Svaka uporaba koja odstupa od gore navedene 
smatra se nenamjenskom. Proizvođač ne odgovara 
za štete uzrokovane takvom uporabom; rizik snosi 
isključivo korisnik.

• Potrebno je pridržavanje propisa o sigurnosti, radu 
i održavanju proizvođača te dimenzija navedenih u 
tehničkim podatcima.

• Potrebno je pridržavanje odgovarajućih propisa o 
zaštiti na radu i drugih, općeprihvaćenih pravila o 
tehničkoj sigurnosti.

• Stroj smiju rabiti, održavati ili popravljati samo oso-
be koje su upoznate s njime i koje su podučene o 
opasnostima. Proizvođač ne odgovara za štete 
uzrokovane neovlaštenim izmjenama stroja.

• Stroj je dopušteno rabiti samo s originalnim pribo-
rom proizvođača.
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• Ovaj alat udovoljava važećim sigurnosnim propisi-
ma. Popravke smije obavljati samo elektrotehnički 
stručnjak uporabom originalnih rezervnih dijelova; u 
suprotnom korisnik može doživjeti nezgode.

• Ako je potrebno, nosite prikladnu osobnu zaštitnu 
opremu. Ona može obuhvaćati sljedeće:
 - Štitnik sluha radi izbjegavanja rizika od gubitka 

sluha;
 - Zaštitu za disanje radi izbjegavanja rizika od udisa-

nja opasne prašine.
• Rukovatelja je potrebno obavijestiti o uvjetima koji 

utječu na nastanak buke.
• Pogreške u stroju, ako ih se otkrije, valja prijaviti osobi 

odgovornoj za sigurnost.
• Ovaj uređaj nije prikladan za prikupljanje opasne pra-

šine.
• Ovaj stroj ne smiju koristiti osobe (uključujući djecu) 

sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja.

• Djeca se ne smiju igrati uređajem.
• Djeca ne smiju obavljati čišćenje i održavanje bez 

nadzora. UPOZORENJE: Rukovatelji moraju biti pri-
kladno upućeni u uporabu ovih strojeva.

• UPOZORENJE: Ovaj stroj nije prikladan za priku-
pljanje prašine opasne za zdravlje.

• UPOZORENJE: Stroj je namijenjen samo za suhu 
primjenu.

• UPOZORENJE: Ovaj je stroj namijenjen samo upo-
rabi u zatvorenom prostoru.

• UPOZORENJE: Ovaj stroj smije se čuvati samo u 
zatvorenim prostorima.

• UPOZORENJE: Pazite da mrežni priključni kabel ne 
dođe u kontakt s rotirajućim četkama.

• Ako je mrežni kabel oštećen, mora ga zamijeniti pro-
izvođač, njegova servisna služba ili druga kvalifici-
rana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

m UPOZORENJE! Ovaj električni alat tijekom rada 
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje može u odre-
đenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicin-
ske implantate. Kako bi se smanjila opasnost od teških 
ili smrtonosnih ozljeda, preporučujemo da se osobe s 
medicinskim implantatima prije rukovanja električnim 
alatom savjetuju sa svojim liječnikom i proizvođačem 
tog medicinskog implantata.

Potencijalni rizici
Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehno-
logije i prihvaćenim pravilima o tehničkoj sigurnosti. 
Unatoč tome, prilikom rada mogu se pojaviti poten-
cijalni rizici.

• Ne izlažite stroj kiši i ne rabite ga u vlažnoj ili mokroj 
okolini.

• Pobrinite se za dobro osvjetljenje.
• Ne režite u blizini zapaljivih tekućina ili plinova.
• Pri radu na otvorenom preporučujemo neklizajuće ci-

pele. Ako imate dugu kosu, nosite mrežicu za kosu. 
Izbjegavajte neobičan položaj tijela

• Rukovatelju mora biti najmanje 18 godina, a učenici-
ma na praksi najmanje 16 godina, ali oni smiju raditi 
samo pod nadzorom.

• Držite djecu dalje od uređaja priključenog na električ-
nu mrežu.

• Uklonite otpatke drva i izbačene dijelove iz radnog 
prostora.

• Nered u radnom prostoru može uzrokovati nezgode.
• Ne dopustite drugim osobama, a naročito djeci, da 

diraju alat ili električni kabel. Udaljite ih iz radnog pro-
stora.

• Osobe koje rade na stroju nije dopušteno ometati.
• Opremanje te postupke namještanja, mjerenja i či-

šćenja obavljajte samo kad je motor isključen. - Izvu-
cite mrežni utikač -

• Prije uključivanja provjerite jesu li ključevi i alati za 
namještanje uklonjeni.

• Prije napuštanja radnog mjesta isključite motor i izvu-
cite mrežni utikač.

• Nakon završetka popravka ili održavanja valja odmah 
ponovno montirati sve zaštitne i sigurnosne naprave.

• Valja se pridržavati proizvođačkih uputa za sigurnost, 
rad i održavanje te dimenzija navedenih u tehničkim 
podatcima.

• Valja se pridržavati važećih propisa o zaštiti na radu 
i ostalih, općeprihvaćenih pravila o tehničkoj sigurno-
sti.

• Ne rabite slabe strojeve za teške radove.
• Kabel ne rabite za svrhe za koje nije namijenjen!
• Zauzmite siguran položaj tijela i uvijek održavajte rav-

notežu.
• Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i 

da ne zapinju te jesu li dijelovi oštećeni. Svi dijelovi 
moraju biti ispravno montirani i ispunjavati sve uvjete 
kako bi se osigurao ispravan rad alata.

• Ovlaštena specijalizirana radionica mora ispravno 
popraviti ili zamijeniti oštećene zaštitne naprave i di-
jelove, osim ako nije drukčije navedeno u priručniku 
za uporabu.

• Zatražite od radionice servisne službe da zamijenite 
oštećene sklopke.
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Razina zvučnog tlaka LpA 79 dB

7. Raspakiravanje

m POZOR!
Uređaj i ambalažni materijali nisu dječja igračka! 
Djeca se ne smiju igrati plastičnim vrećicama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gušenja!

• Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uređaj.
• Uklonite ambalažni materijal te ambalažne i tran-

sportne osigurače (ako postoje).
• Provjerite je li opseg isporuke potpun.
• Provjerite postoje li na uređaju i priboru štete kod 

transporta. U slučaju reklamacija potrebno je odmah 
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije neće 
se uvažiti.

• Sačuvajte pakiranje po mogućnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

• Prije uporabe upoznajte se s uređajem na temelju 
priručnika za uporabu.

• Kao pribor te potrošne i rezervne dijelove rabite 
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove možete 
nabaviti od ovlaštenog distributera.

• Prilikom naručivanja navedite naše brojeve artikala 
te tip i godinu proizvodnje uređaja.

8. Montaža / prije stavljanja u pogon

m POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uređaj!

8.1 Montaža postolja (sl. 3 - 6)
• Pričvrstite dva kotača s po jednom podložnom ploči-

com (15) i rascjepkom (16) (sl. 3).
• Pričvrstite bočnu oblogu desno (5a) i bočnu oblogu 

lijevo (5b) s po dva vijka s lećastom glavom (18) i 
dvije šesterostrane matice (19) (sl. 4).

• Sada montirajte međuploču (13) s pomoću ukupno 
četiri vijka s lećastom glavom (17) (sl. 5).

• Postavite kompletno kućište s motorom (3) na po-
stolje i učvrstite ga s ukupno osam vijaka s lećastom 
glavom (17) (sl. 6).

8.2 Montaža vreće za strugotine (sl. 7)
• Pričvrstite vreću za strugotine (10) na donji zračni 

izlaz s pomoću stezne trake (11) (sl. 7).

• Opasnost za zdravlje zbog drvene prašine ili piljevine. 
Svakako nosite osobnu zaštitnu opremu kao što su 
zaštitne naočale i maska protiv prašine.

• Prilikom zatvaranja i zamjene vrećice za prikupljanje 
prašine moguće je udisanje prašine. U slučaju nepri-
državanja uputa za zbrinjavanje iz priručnika za upo-
rabu (npr. uporaba maski protiv prašine P2), to može 
uzrokovati udisanje prašine.

• Opasnost za zdravlje zbog buke. Pri radu će se pre-
koračiti dopuštena razina buke. Svakako nosite osob-
nu zaštitnu opremu kao što je zaštita za sluh.

• Opasnost zbog električne energije u slučaju uporabe 
nepropisnih električnih priključnih vodova.

• Osim toga, unatoč svim poduzetim mjerama opreza, 
mogu postojati skrivene potencijalne opasnosti.

• Potencijalne opasnosti moguće je smanjiti na mini-
mum pridržavanjem uputa iz odjeljaka „Sigurnosne 
napomene“ i „Namjenska uporaba” te cijelog priruč-
nika za uporabu.

Čuvajte sigurnosne napomene na sigurnom mjestu.

6. Tehnički podatci

Usisni nastavak, Ø priključka 100 mm

Duljina crijeva  2000 mm

Učinak zraka 1150 m³/h

Razlika tlaka 900 Pa

Filtarska površina oko 1 m²

Zapremnina spremnika  75 l

Masa 14 kg

Elektromotor 220-240 V~ / 50 Hz

Ulazna snaga 550 W

Brzina vrtnje motora 2900 min-1

Pridržavamo pravo na tehničke izmjene!

Buka i vibracije

m Upozorenje: Buka može imati ozbiljne posljedice na 
vaše zdravlje. Ako buka stroja prekoračuje 85 dB, nosi-
te prikladan štitnik sluha.

Informacija o buci u skladu s normom EN ISO 3744
Karakteristične vrijednosti zvuka

Razina zvučne snage LWA 96 dB 
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Na priključnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip 
kabela.

Kod jednofaznih izmjeničnih motora za strojeve s vi-
sokom zaletnom strujom (od 3000 W) preporučujemo 
zaštitu od C 16 A ili K 16 A!

Način priključivanja Y
Ako se mrežni priključni kabel ovog uređaja ošteti, mora 
ga zamijeniti proizvođač, njegova servisna služba ili dru-
ga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

11. Čišćenje

m Pozor!
Prije svih radova čišćenja izvucite mrežni utikač.

Preporučujemo da uređaj očistite odmah nakon svake 
uporabe.
Krpom povremeno očistite strugotine i prašinu sa stro-
ja.

Uređaj redovito čistite vlažnom krpom s malo mazivog 
sapuna. Ne rabite sredstva za čišćenje ili otapala jer bi 
ona mogla nagristi plastične dijelove uređaja. 
Pobrinite se za to da voda ne može prodrijeti u unu-
trašnjost uređaja.

12. Skladištenje

• Uređaj i njegov pribor uskladištite na tamnom, su-
hom mjestu koje je zaštićeno od smrzavanja i nepri-
stupačno djeci. Optimalna temperatura skladištenja 
je između 5 i 30 ˚C.

• Čuvajte alat u originalnom pakiranju.
• Pokrijte alat kako biste ga zaštitili od prašine ili vla-

ge.
• Čuvajte priručnik za uporabu pored alata.

13. Transport

m UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda zbog neočekivanog pokretanja 
stroja

 - Izvucite mrežni utikač iz utičnice.

13.1 Opće napomene
 • Zapakirajte proizvod kako biste izbjegli štete kod tran-

sporta. Rabite originalno pakiranje.
 • Zaštitite proizvod od vibracija i potresanja, naročito 

prilikom transporta u vozilu.

8.3 Montaža filtarske vreće (sl. 8)
• Utaknite štap za držanje (1) u kompletno kućište s 

motorom (3) i zakvačite filtarsku vreću (2) (sl. 7).

8.4 Montaža usisnog crijeva (sl. 9 + 10)
• Pričvrstite usisno crijevo (6) na sapnicu na komplet-

nom kućištu s motorom (3) i fiksirajte ga crijevnom 
obujmicom (14) (sl. 9).

• Pričvrstite crijevnu spojnicu (8) na drugi kraj usisnog 
crijeva (6) s pomoću crijevne obujmice (14) (sl. 10).

9. Stavljanje u pogon

m POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uređaj!

9.1 Uključivanje/isključivanje, sl. 1
• Za uključivanje postavite sklopku za uključivanje/

isključivanje (4) u položaj „I”.
• Za ponovno isključivanje uređaja postavite sklopku 

za uključivanje/isključivanje (4) u položaj „0”.

10. Priključivanje na električnu mrežu

Montirani elektromotor priključen je spreman za 
rad. Priključak udovoljava primjenjivim propisima 
VDE i DIN. Korisnički montiran mrežni priključak 
i korišteni produžni kabel moraju udovoljavati tim 
propisima.

Oštećen električni priključni vod
Na električnim priključnim vodovima često nastaju 
oštećenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeći:
• Utisnuća, ako se priključni vodovi provode kroz pro-

zore ili procjepe u vratima.
• Pregibi zbog neispravnog učvršćenja ili provođenja 

priključnog voda.
• Posjekotine zbog gaženja priključnog voda.
• Oštećenja izolacije zbog čupanja iz zidne utičnice.
• Pukotine zbog starenja izolacije.
Takvi oštećeni priključni vodovi ne smiju se rabiti i zbog 
oštećenja izolacije opasni su za život.
Redovito provjeravajte oštećenost električnih priključ-
nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-
ključni vod nije priključen na električnu mrežu.
Električni kabeli moraju udovoljavati važećim propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo priključne vodove s istom 
oznakom.
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Napomene o Zakonu o električnim i elektroničkim 
uređajima (ElektroG)

Otpadni električni i elektronički uređaji ne 
spadaju u kućanski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbri-
njavanja!

• Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrađeni 
u otpadni uređaj potrebno je prije predaje izvaditi tako 
da se ne unište! Njihovo zbrinjavanje regulirano je za-
konom o baterijama.

• Vlasnici i korisnici električnih i elektroničkih uređaja 
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

• Krajnji korisnik isključivo je odgovoran za brisanje 
osobnih podataka na otpadnom uređaju koji treba 
zbrinuti!

• Simbol prekrižene kante za otpad znači da otpadne 
električne i elektroničke uređaje nije dopušteno zbri-
njavati u kućni otpad.

• Otpadne električne i elektroničke uređaje moguće je 
besplatno predati na sljedeća mjesta:
 - Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje 

(npr. komunalna dvorišta).
 - Mjesta prodaje električnih uređaja (stacionarna i 

internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili 
ako besplatno nude tu uslugu.

 - Do tri otpadna električna uređaja po svakoj vr-
sti uređaja, s duljinom rubova od maksimalno 25 
centimetara, možete bez prethodne nabave novog 
uređaja besplatno predati proizvođaču ili nekom 
drugom obližnjem ovlaštenom sabiralištu.

 - Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvođača 
i distributera možete saznati od servisne službe.

• U slučaju isporuke novog električnog uređaja od pro-
izvođača privatnom kućanstvu on može omogućiti 
besplatno preuzimanje otpadnog električnog uređaja 
na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim obratite se 
servisnoj službi proizvođača.

• Ove izjave vrijede samo za uređaje koji se montiraju 
i prodaju u državama Europske unije i koji podliježu 
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U državama izvan 
Europske unije mogu vrijediti drukčiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih električnih i elektroničkih uređaja.

 • Vodite računa o dovoljnom osiguravanju tereta pri 
transportu u vozilu.

13.2 Specifične napomene za proizvod
1. Prilikom podizanja proizvoda vodite računa o njego-

voj masi, vidi tehničke podatke.
2. Prije svakog transporta isključite električni alat i od-

vojite ga od opskrbe elektroenergijom.
3. U svrhu transporta podignite električni alat na kući-

šte stroja (3) i pomaknite ga uz pomoć transportnih 
kotača (7).

4. Zaštitite električni alat od udaraca, udara i jakih vi-
bracija, npr. prilikom transporta u vozilima.

5. Zaštitite električni alat od prevrtanja i klizanja.

14. Održavanje

Pozor!
Prije svih radova održavanja izvucite mrežni utikač.

Priključci i popravci
Priključivanja i popravke električne opreme smije oba-
viti samo ovlašteni električar.

Imate li pitanja, navedite sljedeće podatke:
• Vrsta struje motora
• Podatci s označne pločice stroja
• Podatci s označne pločice motora

Servisne informacije
Valja voditi računa o tome da kod ovog proizvoda slje-
deći dijelovi podliježu trošenju zbog uporabe ili prirod-
nom trošenju, odnosno da su sljedeći dijelovi potrebni 
kao potrošni materijali.
Potrošni dijelovi*: filtarska vreća, filtarski uložak

* Nisu nužno uključeni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor možete nabaviti preko našeg 
servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na na-
slovnici.

15. Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalaži

  Ambalažni materijali mogu se reci-
klirati. Molimo zbrinite ambalažu 
na ekološki način.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priročniku želimo vašo pozornost usmeriti na mogoča tveganja. Varnostni simboli in razlage, 
ki jih spremljajo, je treba natančno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih 
ukrepov za preprečevanje nesreč.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upoštevajte!

Nosite zaščito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglušite.

Nosite masko za zaščito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane 
zdravju škodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Razred zaščite II

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

m Pozor! V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo vašo varnost, označili s tem znakom.
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1. Uvod

Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Spoštovani kupec,
želimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vašo 
novo napravo.

Napotek:
Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom 
o odgovornosti za izdelke ne jamči za poškodbe na tej 
napravi ali poškodbe s to napravo, do katerih pride pri:
• nepravilnem ravnanju,
• neupoštevanju navodil za uporabo,
• popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblašče-

ni strokovnjaki,
• vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-

njava z njimi,
• nenamenski uporabi,
• Izpadi električne naprave zaradi neupoštevanja ele-

ktričnih predpisov in določil VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upoštevajte naslednje:
Pred montažo in zagonom preberite celotno besedilo 
navodil za uporabo.
Ta navodila za uporabo vam olajšajo spoznati napravo 
in izkoristiti njene možnosti uporabe, ki so v skladu z 
določili.
Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o 
varnem, strokovnem in ekonomičnem delu z napravo, o 
izogibanju nevarnostim, prihranku stroškov za popravi-
la, zmanjšanju časov izpada in povečanju zanesljivosti 
ter življenjske dobe naprave.
Poleg varnostnih določil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upoštevati predpise svoje države, ki veljajo 
za uporabo naprave.
Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v 
plastični ovitek, tako da bodo zaščitena pred umazani-
jo in vlago. Pred začetkom dela mora vsak upravljavec 
natančno prebrati omenjena navodila in jih upoštevati.
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poučene 
o uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s 
tem. Upoštevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo 
in posebnih predpisov vaše države morate pri uporabi 
identičnih naprav upoštevati tudi splošno veljavna teh-
nična pravila.
Ne prevzemamo nikakršne odgovornosti za nezgode in 
poškodbe, nastale zaradi neupoštevanja teh navodil in 
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave

1. Podporna palica
2. Filtrska vreča
3. Ohišje v kompletu z motorjem
4. Stikalo za vklop/izklop
5a. Desni stranski pokrov
5b. Levi stranski pokrov
6. Cev za odsesavanje
7. Kolo
8. Cevna spojka
9. Talna plošča
10. Vrečka za ostružke
11. Spenjalni trak
12. Komplet vmesnikov
13. Vmesna plošča
14. Objemka za gibko cev
15. Podložka
16. Razcepka
17. Vijak z lečasto glavo M5 x 16
18. Vijak z lečasto glavo M5 x 30
19. Šesteroroba matica M5

3. Obseg dostave

• Ohišje v kompletu z motorjem
• Talna plošča
• Desni stranski pokrov
• Levi stranski pokrov
• Vmesna plošča
• Cev za odsesavanje
• Filtrska vreča
• Vrečka za ostružke
• Podporna palica
• Spenjalni trak
• Kolo (2x)
• Cevna spojka
• Komplet vmesnikov (4-delni)
• Objemka za gibko cev (2x)
• Podložka (2x)
• Razcepka (2x)
• Vijak z lečasto glavo M5 x 16 (12x)
• Vijak z lečasto glavo M5 x 30 (4x)
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5. Varnostni napotki

m Pozor! Pri uporabi električnih orodij je treba zaradi 
zaščite pred električnim udarom, nevarnostjo poškodb 
in požara upoštevati sledeče temeljne varnostne uk-
repe. Pred uporabo električnega orodja preberite vse 
varnostne napotke in jih varno shranite.

Varno delo
• Opozorilo: Ob uporabi električnih orodij je treba upo-

števati osnovne varnostne ukrepe, da boste prepre-
čili tveganja požara, električnega udara in telesnih 
poškodb.

• Vse te napotke upoštevajte pred in med delom s stro-
jem.

• Te varnostne napotke skrbno shranite.
• Zavarujte se pred električnim udarom. Preprečite stik 

telesa z ozemljenimi deli.
• Naprave, ki jih ne uporabljate, morate shraniti na su-

hem in zaprtem mestu zunaj dosega otrok.
• Orodja morajo biti ostra in čista, da lahko z njimi de-

late bolje in varneje.
• Redno preverjajte kabel orodja in ga predajte strokov-

njaku, da ga zamenja, če je poškodovan.
• Redno preverjajte kabelski podaljšek in ga zamenjaj-

te, če je poškodovan.
• Na prostem uporabljajte samo dovoljene, ustrezno 

označene kabelske podaljške.
• Pazite, kaj delate. Dela se lotevajte razumno. Orodja 

ne uporabljajte, če ste utrujeni.
• Ne uporabljajte orodij, pri katerih ni mogoče vklopiti 

in izklopiti stikala.
• Opozorilo! Uporaba drugih vložnih orodij in drugega 

pribora lahko za vas predstavlja nevarnost poškodb.
• Pri vseh nastavljalnih in oskrbovalnih delih izvlecite 

omrežni vtič.
• Varnostne napotke posredujte vsem osebam, ki de-

lajo na stroju.
• Pred zagonom preverite, ali se napetost na tipski 

ploščici naprave ujema z omrežno napetostjo.
• Če je potreben kabelski podaljšek, se prepričajte, da 

je njegov presek zadosten za tokovno porabo napra-
ve. Najmanjši presek mora biti 1,5 mm2.

• Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.
• Preverite omrežni priključni vod. Ne uporabljajte po-

manjkljivih ali poškodovanih priključnih vodov.
• Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vtič iz vtič-

nice. Kabel zaščitite pred vročino. oljem in ostrimi 
robovi.

• Stroja ne izpostavljajte dežju in ga ne uporabljajte v 
vlažnem ali mokrem okolju.

• Šesteroroba matica M5 (4x)
• Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Stroj je skladen z veljavno direktivo ES o strojih.
• Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in varno-

stno tehničnimi pravili. Vseeno pa lahko pri uporabi 
nastane nevarnost za telo in življenje uporabnika ali 
tretjih oseb oz. pride do poškodb stroja in drugih vre-
dnostnih predmetov.

• Stroj lahko uporabljate samo v tehnično brezhibnem 
stanju in skladno z namenom ter navodili za upora-
bo, pri tem pa morate biti osveščeni o varnosti in se 
zavedati nevarnosti! Še posebej tiste motnje, ki lah-
ko vplivajo na varnost, morate (dati) takoj odpraviti!

• Sistem za odsesavanje služi za odsesavanje ostruž-
kov, ki nastajajo pri obdelavi lesa ali lesu podobnih 
materialov.

• Prosimo, upoštevajte, da naše naprave namensko 
niso konstruirane za gospodarsko, obrtno ali indu-
strijsko uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, če napravo uporabljate v gospodarskih, obr-
tnih ali industrijskih obratih ter enakih dejavnostih.

• Redno preverjajte, če so filtri poškodovani. Poško-
dovane filtre zamenjajte! Redno preverjajte tesnost 
ohišja in tesnila za filtre in vrečko za ostružke.

• Če uporabljate čistilne šobe, ne vsesavajte tujkov, 
kot so na primer vijaki, žeblji, plastični ali lesni kosi.

• Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalni deli in 
originalnim priborom proizvajalca.

• Odsesavanje lesnega prahu in lesnih ostružkov v 
industrijskem območju ni dovoljeno.

• Primerno samo za zbiranje ostružkov (ne prahu).
• Vsaka vrsta uporabe, ki presega opisano, velja za 

nenamensko uporabo. Proizvajalec ne daje garancije 
za poškodbe, ki nastanejo kot posledica take upora-
be; tveganje pri takih delih nosi izključno uporabnik.

• Upoštevati morate proizvajalčeve predpise glede 
varnosti, dela in vzdrževanja ter meritve iz tehničnih 
podatkov.

• Upoštevati morate zadevne predpise za prepreče-
vanje nezgod in ostala, splošno priznana varnostno-
-tehnična pravila.

• Stroj lahko uporabljajo, vzdržujejo ali popravljajo 
samo osebe, ki se na to spoznajo in so poučene o 
nevarnostih. Lastnoročne spremembe na stroju iz-
ključujejo garancijo proizvajalca za poškodbe, do 
katerih pride kot posledica.

• Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalnim pri-
borom proizvajalca.
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• Po potrebi nosite ustrezno osebno zaščitno opremo. 
Slednje lahko vključuje:
 - Zaščito za sluh zaradi preprečevanja tveganja na-

stanka naglušnosti;
 - zaščito dihalnih poti zaradi preprečevanja tveganja 

vdihovanja nevarnega prahu.
• Upravljavec mora biti seznanjen s pogoji, ki vplivajo 

na povzročanje hrupa.
• Napake na stroju je treba takoj, ko se odkrijejo, sporo-

čiti osebi, ki je odgovorna za varnost.
• Ta naprava ni primerna za vsesavanje nevarnega 

prahu.
• Tega stroja ne smejo uporabljati osebe (vključno z 

otroki) z zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali du-
ševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj 
in znanja.

• Otroci se ne smejo igrati z napravo.
• Otroci ne smejo čistiti ali vzdrževati naprave brez 

nadzora. OPOZORILO: Upravljavci morajo biti 
ustrezno poučeni o uporabi teh strojev.

• OPOZORILO: Ta stroj ni primeren za vsesavanje 
zdravju škodljivega prahu.

• OPOZORILO: Ta stroj je primeren samo za suho 
uporabo.

• OPOZORILO: Ta stroj je namenjen samo za upora-
bo v notranjih prostorih.

• OPOZORILO: Ta stroj je dovoljeno hraniti samo v 
notranjih prostorih.

• OPOZORILO: Omrežni priključni vod ne sme priti v 
stik z vrtečimi se ščetkami.

• Če se omrežni kabel poškoduje, ga lahko v izogib 
nevarnostim zamenja le proizvajalec, njegova servi-
sna služba ali ustrezno kvalificirano osebje.

m OPOZORILO! To električno orodje med delovanjem 
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v določe-
nih okoliščinah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske 
vsadke. Zaradi zmanjšanja nevarnosti resnih ali smrtnih 
poškodb, osebam z medicinskimi vsadki priporočamo, 
da se pred uporabo električnega orodja posvetujejo 
s svojim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega 
vsadka.

Preostala tveganja
Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in prizna-
nimi varnostno tehničnimi pravili. Kljub temu lahko 
pride pri delu do pojava preostalih tveganj.

• Ogroženost zdravja zaradi prahu lesa ali lesenih trsk. 
Obvezno nosite osebno zaščitno opremo kot je sta 
zaščita za oči in masko proti prahu.

• Poskrbite za dobro osvetlitev.
• Ne žagajte v bližini vnetljivih tekočin ali plinov.
• Pri delih na prostem je priporočeno nošenje obutve, 

odporne proti drsenju. Če imate dolge lase, nosite 
mrežico za lase. Izogibajte se neravni telesni drži

• Oseba, ki upravlja z orodjem, mora biti stara najmanj 
18 let, vajenci pa najmanj 16 let, ampak pod nadzo-
rom.

• Otroci naj se približujejo napravi, priključeni na 
omrežje.

• Na delovnem mestu naj ne bo lesnih odpadkov in na-
okoli ležečih delov.

• Nered v delovnem prostoru lahko povzroči nezgode.
• Druge osebe, še posebej otroci, se ne smejo dotikati 

orodja ali omrežnega kabla. Ne smejo se približevati 
delovnemu mestu.

• Oseb, ki delajo na stroju, ni dovoljeno motiti.
• Predelave ter nastavljanje, meritve in čiščenje op-

ravljajte le, ko je motor izklopljen. - Izvlecite omrežni 
vtič -

• Pred vklopom preverite, če ste odstranili ključe in nas-
tavljalna orodja.

• Ko zapustite delovno mesto, izklopite motor in izvle-
cite omrežni vtič.

• Vse zaščitne in varnostne priprave je treba po zaklju-
čenih popravilih in vzdrževalnih delih takoj ponovno 
namestiti.

• Upoštevati morate proizvajalčeve napotke glede var-
nosti, dela in vzdrževanja ter dimenzije, navedene v 
tehničnih podatkih.

• Upoštevajte zadevne predpise za preprečevanje ne-
zgod in ostala, splošno priznana varnostno tehnična 
pravila.

• Pri težkih delih ne uporabljajte strojev z nizko zmo-
gljivostjo.

• Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni pred-
viden.

• Pazite, da stojite varno in da vedno ohranjate ravno-
težje.

• Prepričajte se, da premični deli brezhibno delujejo, se 
ne zatikajo in niso poškodovani. Vsi deli morajo biti 
pravilno nameščeni in izpolnjevati morajo vse pogoje, 
da je zagotovljeno brezhibno delovanje orodja.

• Poškodovane zaščitne priprave in dele mora priznana 
strokovna delavnica ustrezno popraviti ali zamenjati, 
če v navodilih za uporabo ni podano nič drugega.

• Poškodovana stikala naj zamenja servisna delavnica.
• To orodje ustreza zadevnim varnostnim določilom. 

Popravila lahko izvaja samo strokovnjak za elektriko, 
s tem, da uporablja originalne nadomestne dele, sicer 
lahko nastane nevarnost za uporabnika.
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7. Razpakiranje

m POZOR!
Naprava in embalažni material nista otroški igrači! 
Otroci se ne smejo igrati s plastičnimi vrečkami, 
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih 
pogoltnejo in se z njimi zadušijo!

• Odprite embalažo in napravo previdno vzemite ven.
• Odstranite embalažni material ter ovojna in tran-

sportna varovala (če obstajajo).
• Preverite, ali je obseg dostave celovit.
• Preverite, če so se naprava in deli pribora poškodo-

vali med transportom. V primeru reklamacij morate 
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejših reklamacij ne 
bomo priznali.

• Po možnosti embalažo shranite do preteka garan-
cijskega časa.

• Pred uporabo morate s pomočjo navodil za uporabo 
spoznati napravo.

• Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte 
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri 
svojem specializiranem trgovcu.

• Pri naročanju navedite našo številko artikla in tip ter 
leto izdelave naprave.

8. Postavitev/Pred zagonom

m POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napra-
vo!

8.1 Montaža podnožja (slike 3–6)
• Obe kolesi pritrdite vsako z eno podložko (15) in eno 

razcepko (16) (slika 3).
• Desno stransko oblogo (5a) in levo stransko oblogo 

(5b) pritrdite vsako z dvema vijakoma z lečasto glavo 
(18) in dvema šesterorobima maticama (19) (slika 4).

• Zdaj montirajte vmesno ploščo (13) s skupaj štirimi 
vijaki z lečasto glavo (17) (slika 5).

• Postavite ohišje v kompletu z motorjem (3) na pod-
nožje in ga fiksirajte s skupaj osmimi vijaki z lečasto 
glavo (17) (slika 6).

8.2 Montaža vrečke za ostružke (sl. 7)
• Vrečko za ostružke (10) pritrdite s spenjalnim trakom 

(11) na spodnji izhod za zrak (slika 7).

8.3 Montaža filtrske vreče (sl. 8)
• Podporno palico (1) vtaknite v ohišje v kompletu z 

motorjem (3) in vstavite filtrsko vrečo (2) (slika 7).

• Pri zapiranju in menjavi vreče za zbiranje prahu lahko 
vdihnete prah. Če ne upoštevate napotkov za odstra-
njevanje v navodilu za uporabo (npr. uporaba mask 
za prah P2), lahko vdihnete prah.

• Ogroženost zdravja zaradi hrupa. Pri delu se dovoljen 
nivo hrupa prekorači. Obvezno nosite osebno zašči-
tno opremo in zaščito za sluh.

• Nevarnost zaradi toka, če ne uporabljate ustreznih 
električnih priključnih vodov.

• Poleg tega lahko kljub vsem izpolnjenim preventivnim 
ukrepom ostanejo preostala tveganja, ki niso očitna.

• Preostala tveganja lahko minimizirate, če skupaj upo-
števate »varnostne napotke« in »namensko upora-
bo« ter navodila za uporabo v celoti.

Varnostne napotke skrbno shranite.

6. Tehnični podatki

Nastavek za odsesavanje, Ø 
priključka

100 mm

Dolžina cevi  2000 mm

Pretok zraka 1150 m³/h

Tlačna razlika 900 Pa

Filtrirna površina pribl. 1 m²

Prostornina posode  75 l

Teža 14 kg

Elektromotor 220–240 V~ / 
50 Hz

Vhodna moč 550 W

Število vrtljajev motorja 2900 min-1

Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb!

Hrup in vibracije

m Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vaše 
zdravje. Če hrup stroja prekorači 85 dB, uporabljajte 
ustrezno zaščito za sluh.

Informacije o hrupnosti, izmerjeni v skladu s standardom 
EN ISO 3744
Karakteristike hrupa

Nivo moči zvoka LWA 96 dB 

Raven hrupa LpA 79 dB
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Po predpisih mora biti oznaka tipa priključnega voda 
natisnjena na njem.

Pri enofaznem motorju na izmenični tok priporočamo, 
da pri strojih z visokim zagonskim tokom (od 3000 W 
naprej) uporabite varovalko C 16 A ali K 16 A!

Način priključitve Y
Če se omrežni priključni vod tega orodja poškoduje, ga 
mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna služba 
ali podobno kvalificirana oseba, da se izognete nevar-
nostim.

11. Čiščenje

m Pozor!
Pred vsemi čiščenji izvlecite omrežni vtič.

Priporočamo, da napravo očistite neposredno po vsaki 
uporabi.
Od časa do časa s krpo obrišite ostružke in prah, ki se 
nabirajo na stroju.

Napravo redno čistite z vlažno krpo in malo mazalnega 
mila. Ne uporabljajte čistil ali topil, ker lahko poškodu-
jejo plastične dele naprave. 
Pazite, da v notranjost naprave ne vdre voda.

12. Skladiščenje

• Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem, 
otrokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti 
zmrzovanja. Optimalna temperatura skladiščenja je 
med 5 in 30 ˚C.

• Orodje shranjujte v originalni embalaži.
• Pokrijte orodje, da ga zaščitite pred prahom ali vla-

go.
• Navodila za uporabo shranjujte ob orodju.

13. Prevoz

m OPOZORILO
Nevarnost poškodbe zaradi nepričakovanega naleta 
stroja

 - Izvlecite omrežni vtič iz vtičnice.

13.1 Splošni napotki
 • Izdelek zapakirajte, da preprečite poškodbe med tran-

sportom. V ta namen uporabite originalno embalažo.
 • Izdelek zaščitite pred vibracijami in tresljaji, zlasti pri 

transportu v vozilu.

8.4 Montaža cevi za odsesavanje (sliki 9 + 10)
• Cev za odsesavanje (6) pritrdite na šobo na ohišju v 

kompletu z motorjem (3) ter jo fiksirajte z objemko za 
gibko cev (14) (slika 9).

• Cevno spojko (8) pritrdite z objemko za gibko cev 
(14) na drugi konec cevi za odsesavanje (6) (sl. 10).

9. Zagon naprave

m POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napra-
vo!

9.1 Vklop/izklop, sl. 1
• Če želite napravo vklopiti, preklopite stikalo za 

vklop/izklop (4) v položaj »I«.
• Če želite napravo izklopiti, preklopite stikalo za 

vklop/izklop (4) v položaj »0«.

10. Električni priključek

Nameščeni elektromotor je priključen, tako da je 
pripravljen za uporabo. Priključek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrežni priključek in 
uporabljen podaljševalni vod na strani kupca mo-
rata ustrezati predpisom.

Poškodovani električni priključni vodnik
Na električnih priključnih vodih pogosto nastanejo po-
škodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:
• Otiščanci, če priključne vode speljete skozi okna ali 

reže vrat.
• Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja 

priključnih vodov.
• Rezi zaradi vožnje preko priključnih vodov.
• Poškodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vtič-

nice.
• pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.
Takih poškodovanih električnih priključnih vodov ne 
smete uporabljati, ker so zaradi poškodb izolacije smr-
tno nevarni.
Redno preverjajte, če so električni priključni vodi poš-
kodovani. Pri tem pazite, da priključni vod pri preverja-
nju ne bo visel na napajalnem omrežju.
Električni priključni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
ločilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priključne vode 
z enako oznako.
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Napotki glede zakona o električnih in elektronskih 
napravah

Stare električne in elektronske naprave ne 
sodijo med gospodinjske, pač pa jih morate 
zavreči oz. oddati na zbirno mesto ločeno!

• Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni 
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mesto 
odstraniti brez uničenja komponent! Navodila za nji-
hovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

• Lastnik oz. uporabnik električnih in elektronskih 
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po 
njihovi uporabi odda.

• Končni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih 
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo želi zavreči!

• Simbol prečrtanega smetnjaka pomeni, da električnih 
in elektronskih naprav ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke.

• Električne in elektronske naprave lahko brezplačno 
oddate na naslednjih mestih:
 - Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov 

oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).
 - Prodajna mesta električnih naprav (stacionarna 

in spletna), če so trgovci zavezani k prevzemanju 
starih naprav ali to ponujajo brezplačno.

 - Do tri stare električne naprave na vrsto naprave, z 
dolžino stranice največ 25 centimetrov, lahko brez 
predhodnega nakupa nove naprave od proizvajal-
ca oddate pri njem ali na drugem pooblaščenem 
zbirnem mestu v vaši bližini.

 - Ostale proizvajalčeve in trgovčeve dodatne pogoje 
za prevzem najdete pri posamezni servisni službi.

• Če proizvajalec dostavi novo električno napravo v 
zasebno gospodinjstvo, lahko končni uporabnik na 
zahtevo naroči brezplačen prevzem stare električne 
naprave. Povežite se s servisno službo proizvajalca.

• Te izjave veljajo le za naprave, ki so nameščene in 
prodane v državah Evropske unije in so predmet 
evropske direktive 2012/19/EU. V državah izven 
območja Evropske unije lahko veljajo drugačna 
določila za odstranjevanje starih električnih in elek-
tronskih naprav med odpadke.

 • Poskrbite za ustrezno pritrjevanje tovora med tran-
sportom v vozilu.

13.2 Napotki, specifični za izdelek
1. Pri dviganju izdelka upoštevajte njegovo težo. Glej-

te razdelek s tehničnimi podatki.
2. Pred vsakim prevozom izklopite električno orodje in 

ga odklopite od električnega napajanja.
3. Če želite električno orodje prestaviti, ga dvignite za 

ohišje stroja (3) in ga premaknite s transportnimi 
kolesi (7).

4. Električno orodje zaščitite pred udarci, sunki in moč-
nimi vibracijami, npr. pri transportu v vozilih.

5. Električno orodje zavarujte pred prevrnitvijo in 
zdrsom.

14. Vzdrževanje

Pozor!
Pred vzdrževanjem izvlecite omrežni vtič.

Priključki in popravila
Priključevanje in popravila električne opreme lahko iz-
vajajo samo električarji.

V primeru povpraševanja morate navesti spodnje 
podatke:
• Vrsta toka, ki napaja motor
• Podatki tipske ploščice stroja
• Podatki na tipski ploščici motorja

Informacije o servisu
Upoštevajte, da so pri tem izdelku sledeči deli podvrže-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so 
sledeči deli potrebni kot potrošni material.
Obrabni deli*: filtrska vreča, filtrski vložek

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v našem servisnem 
centru. V ta namen odčitajte QR-kodo na naslovni strani.

15. Odlaganje med odpadke in reciklaža

Napotki za embalažo

  Embalažne materiale je mogoče 
reciklirati. Embalažo zavrzite oko-
lju prijazno.
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EU-Konformitätserklärung Originalkonformitätserklärung

EU Declaration of Conformity 
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für den Artikel

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

CZ prohlašuje následující shodu podle smernice EU a norem 
pro výrobek

SK prehlasuje nasledujúcu zhodu podla smernice EU a noriem 
pre výrobok

PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
wami UE i normami

HU az EU-irányelv és a vonatkozó szabványok szerinti követ-
kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i 
normama za sljedece artikle

SI izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za 
artikel

2014/29/EU

2014/35/EU

x 2014/30/EU

2004/22/EG

2014/68/EU

x 2011/65/EU*

89/686/EWG_96/58/EG

90/396/EWG

*  Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.  
The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment.   
L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du 
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant à limiter l’utilisation de substances dangereuses dans la 
fabrication des appareils électriques et électroniques.

First CE: 2023
Subject to change without notice

Documents registrar: Dawid Hudzik
Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

2000/14/EG_2005/88/EG

Annex V
Annex VI
Noise: measured LWA = xx dB; guaranteed LWA = xx dB
P = xx KW; L/Ø = cm
Notified Body: 
Notified Body No.:

2016/1628/EU

Emission. No: 

x 2006/42/EG 
Annex IV
Notified Body: 
Notified Body No.: 
Certificate No.: 

Standard references:

EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 60335-2-69:2012; EN 62233:2008; 
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung:  ABSAUGANLAGE - DC500
Article name:  CHIP EXTRACTION SYSTEM - DC500
Nom d’article: ASPIRATEUR - DC500
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5906307901

 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité. 

Ichenhausen,  15.05.2024

16. Prohlášení o shodě

16. Vyhlásenie o zhode

16. Megfelelőségi nyilatkozat

16. Deklaracja zgodności

16. Izjava o sukladnosti

16. Izjava o skladnosti

Signature / Andreas Pecher / Head of Project Management

16. Konformitätserklärung

16. Declaration of conformity
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Garantie DE
Offensichtliche Mängel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Käufer sämtliche Ansprüche wegen solcher 
Mängel. Wir leisten Garantie für unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewährleistungsfrist ab Übergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos 
ersetzen. Für Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewähr, als uns Gewährleistungsansprüche gegen die Vorlieferanten zustehen. 
Die Kosten für das Einsetzen der neuen Teile trägt der Käufer. Wandlungs- und Minderungsansprüche und sonstige Schadensersatzansprüche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyerís rights of claim due to such defects are invalidated. We 
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine 
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not 
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new 
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded. 

Záruka CZ
Viditelné vady jsou poukazatelné během 8 dní od obdržení zboží, jinak ztrácí zákazník všechny nároky týkající se takovýchto vad. Poskytujeme záruku na 
naše stroje, s kterými je správně zacházeno, na dobu zákonnné záruční lhůty začínající od doručení tak, že bezplatně vyměníme každou část stroje, která 
se během této doby může stát prokazatelně nepoužitelnou následkem materiálové či výrobní vady. Na díly, které sami neopravujeme, poskytujeme záruku 
pouze v rozsahu , v němž nám přísluší nárok na záruční plnění vůči subdodavateli. Náklady na instalaci nového dílu nese zákazník. Nárok na výměnu zboží, 
na slevu a jiné nároky na odškodnění jsou vyloučené.

Záruka SK
Zrejmé vady musia byť predstavené v priebehu 8 dni po obdržaní tovaru, ináč zákazník stratí všetky nároky týkajúce sa takejto vady. Ponúkame záruku na 
naše aparáty, ktoré sú správne používané počas zákonného termínu záruky tak, že bezplatne vymeníme každú časť aparátu, ktorá sa v priebehu tohto času 
môže stať dokázateľne nefunkčnou dôsledkom materiálnej či výrobnej vady. Na časti ktoré sami nevyrábame, poskytujeme záruku iba v rozsahu, v ktorom 
nám prísluší nárok na záručné plněnie k subdodávateľovi. Za trovy týkajúce sa inštalácie novej súčiastky je zodpovedný zákazník. Nárok na výmenu tovara, 
na zľavu a iné nároky na nahradenie škody sú vylúčené. 

Szavatosság HU
A nyilvánvaló hibákat ki kell jelenteni számított 8 napon belül az áruk, különben a vevő elveszti minden igényt az ilyen hibák. Kínálunk garanciát a gépeinket 
a megfelelő kezelés időtartamának hallgatólagos garancia a szállítás időpontját oly módon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen idő alatt észlelhető a 
sorban anyag-vagy gyártási legyen hiábavaló, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciát, hiszen jogosultak jótállási 
igények beszállítókkal szemben. A költségek beillesztése az új részek a vevőnek. Átalakítása és csökkentése követelések és egyéb kártérítési igények ki 
vannak zárva.

Gwarancja PL
Wszelkie uszkodzenia muszą być zgłaszane w przeciągu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, że w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie części maszyny, które okażą się niesprawne na skutek wad materiału z jakiego zostały 
wykonane lub błędów w produkcji bez dodatkowych opłat pod warunkiem, że maszyna będzie obsługiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do części 
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowiązuje tylko w przypadku naszych dostawców. Koszty instalacji nowych części są ponoszone przez klienta. 
Odszkodowania wynikłe z uszkodzeń maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie będą rozpatrywane.

Garancija HR
Vidljive štete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slučaju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jamčimo za naše strojeve u 
slučaju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako što zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv 
uslijed neispravnog materijala ili grešaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jamčimo samo ukoliko imamo pravo 
na reklamaciju prema dobavljačima Troškove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog šteta 
su isključene.

Garancija SI
Očitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takšnih pomanj-
kljivosti. Za naše naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za čas zakonsko določenega roka garancije od predaje in sicer na takšen način, da vsak 
del naprave brezplačno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih 
sami ne izdelujemo, jamčimo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroški za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje 
in zmanjšanje ter ostale zahteve za nadomestilo škode so izključene.
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